
PREDLOG 

Z A K O N  

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O DUVANU 

Član 1. 

U Zakonu o duvanu („Službeni glasnik RS”, br. 101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 
93/12, 108/13, 95/18 i 91/19) naziv glave: „I. OSNOVNE ODREDBE” menja se i 
glasi: „I. UVODNE ODREDBE”. 

Član 2. 

U članu 1. reči: „obeležavanju duvanskih proizvoda” zamenjuju se rečima: 
„obeležavanju duvanskih i srodnih proizvoda u Republici”.  

Član 3. 

U članu 2. tačka 3) posle reči: „koji” dodaju se reči: „se sastoje u potpunosti ili 
delimično od duvana i”. 

U podtački (3) reč: „jeste” briše se. 

U podtački (3) alineje a) i b) menjaju se i glase: 

„a) rezani duvan jeste duvan za samostalno motanje koji je rezan ili na drugi 
način usitnjen, iskidan ili presovan u blokove i koji se može pušiti bez dalje 
industrijske obrade i namenjen je za prodaju u trgovini na malo, a koji ne spada u 
proizvode iz podtač. (1) i (2) ove tačke; 

b) duvan za lulu jeste duvan koji se može konzumirati putem postupka 
sagorevanja i koji je namenjen isključivo za korišćenje u luli;”. 

Posle alineje b) dodaje se alineja v), koja glasi:  

„v) duvan za vodenu lulu (nargilu) jeste duvanski proizvod koji se može 
konzumirati putem vodene lule. Ako se proizvod može upotrebljavati i putem vodene 
lule i kao rezani duvan, smatraće se rezanim duvanom.” 

Podtačka (4) menja se i glasi: 

„(4) Ostali duvanski proizvodi jesu: 

a) duvan za žvakanje jeste duvanski proizvod posebno namenjen za 
žvakanje; 

b) duvan za šmrkanje (burmut) jeste duvanski proizvod koji se upotrebljava 
udisanjem putem nosa; 

v) zagrevani duvanski proizvod odnosno nesagorevajući duvan jeste duvanski 
proizvod koji se koristi za inhaliranje pare (aerosola) putem elektronskog uređaja za 
zagrevanje, duvanskog odnosno biljnog proizvoda, sačinjen tako da se prilikom 
upotrebe zagreva ali ne sagoreva; 

g) duvan za oralnu upotrebu (snus) je svaki duvanski proizvod koji se 
upotrebljava za oralnu upotrebu osim onih namenjenih za udisanje ili žvakanje, koji je 
izrađen u celosti ili delimično od duvana, u obliku praha ili čestica ili bilo kakvoj 
kombinaciji tih oblika, pakovan u vrećice ili porozne vrećice;”. 

Posle tačke 7) dodaje se tačka 7a) koja glasi: 

„7a) Privredni subjekt, u smislu ovog zakona, jeste fizičko lice koje je 
registrovano za obavljanje delatnosti, odnosno pravno lice, ukoliko obavlja bilo koju 
od aktivnosti uređenu ovim zakonom (u daljem tekstu: privredni subjekt).”. 
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U tački 8) reči: „Evidencionu listu proizvođača duvana” zamenjuju se rečima: 
„Evidencionu listu o fizičkim licima - proizvođačima duvana”. 

Tačka 10) menja se i glasi:  

„10) Proizvođač duvanskih proizvoda jeste privredni subjekt koji proizvodi 
proizvode iz tačke 3) ovog člana i koji je upisan u Registar proizvođača duvanskih 
proizvoda;”. 

Posle tačke 10) dodaje se tačka 10a), koja glasi:  

„10a) Trgovac na veliko duvanskim proizvodima jeste privredni subjekt koji 
prodaje na veliko proizvode iz tačke 3) ovog člana i koji je upisan u Registar trgovaca 
na veliko duvanskim proizvodima;”.  

Tačka 11) menja se i glasi: 

 „11) uvoznik duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno 
duvanskih proizvoda (u daljem tekstu: uvoznik) jeste privredni subjekt, koji uvozi u 
svoje ime i za svoj račun proizvode iz tač. 1) – 3) ovog člana i koji je upisan u registar 
uvoznika duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana odnosno duvanskih 
proizvoda;”. 

Tačka 11a) menja se i glasi: 

„11a) Uvoznik duvanskih proizvoda, u smislu ovog zakona, jeste i privredni 
subjekt koji vrši prodaju proizvoda iz tačke 3) ovog člana preko carinskog skladišta 
otvorenog u skladu sa carinskim propisima, u avionima i brodovima, odnosno 
snabdeva avione i brodove koji saobraćaju na međunarodnim linijama ili otprema 
duvanske proizvode u slobodne carinske prodavnice otvorene na vazduhoplovnim 
pristaništima otvorenim za međunarodni saobraćaj na kojima je organizovana 
pasoška i carinska kontrola radi prodaje putnicima u skladu sa carinskim propisima 
(u daljem tekstu: slobodne carinske prodavnice), kao i prodaje diplomatskim i 
konzularnim predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju i koji je upisan u 
Registar privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po 
posebnom postupku;”.  

Tačka 11b) briše se. 

Tač. 12) i 13) menjaju se glase:  

„12) izvoznik duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno 
duvanskih proizvoda (u daljem tekstu: izvoznik) jeste privredni subjekt, koji 
izvozi proizvode iz tač. 1)–3) ovog člana i koji je upisan u Registar izvoznika duvana, 
obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda; 

13) promet duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno 
duvanskih proizvoda jeste trgovina, kao i uvoz i izvoz duvana, obrađenog duvana, 
prerađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda;”. 

Tačka 14) briše se. 

U tački 15) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom.  

Dodaju se tač. 16) – 21), koje glase: 

„16) srodni proizvodi, u smislu ovog zakona, jesu proizvodi sa ili bez nikotina, 
koji se ne sastoje od duvana, ali koji u pogledu drugih kriterijuma odgovaraju 
duvanskim proizvodima, i to: tečnost za punjenje elektronskih cigareta, biljni 
proizvodi za pušenje odnosno zagrevanje, nikotinske vrećice i proizvodi za vodenu 
lulu; 

(1) tečnost za punjenje elektronskih cigareta označava tečnost sa ili bez 
nikotina sadržanu u posudi za ponovno punjenje, u ulošku za punjenje za 
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jednokratnu upotrebu, u elektronskoj cigareti za jednokratnu upotrebu, kao i u 
delovima elektronske cigarete. 

Elektronska cigareta za jednokratnu upotrebu koja kao svoj sastavni deo 
sadrži tečnost iz stava 1. ove podtačke jeste srodni proizvod. 

Tečnosti za punjenje elektronskih cigareta obuhvaćene su tarifnim oznakama 
2404 12 00 00, 2404 19 90 00, 3824 99 92 90 i 8543 40 00 00 nomenklature 
Carinske tarife. 

Na navedene tarifne oznake primenjuju se propisi o usklađivanju 
nomenklature Carinske tarife; 

(2) biljni proizvodi za pušenje odnosno zagrevanje jesu proizvodi na bazi 
bilja, trave ili voća, koji se upotrebljavaju sagorevanjem, odnosno zagrevanjem; 

(3) nikotinske vrećice jesu proizvodi za jednokratnu upotrebu koji sadrže 
nikotin ili jedinjenja nikotina i druge sastojke, upakovani u vrećice ili porozne vrećice i 
isključivo su namenjeni oralnoj upotrebi. 

Nikotinske vrećice obuhvaćene su tarifnom oznakom 2404 91 90 00 
nomenklature Carinske tarife. 

Na navedenu tarifnu oznaku primenjuju se propisi o usklađivanju 
nomenklature Carinske tarife; 

(4) proizvodi za vodenu lulu (arome za nargilu) jesu proizvodi namenjeni za 
konzumiranje putem vodene lule; 

17) elektronska cigareta jeste uređaj, odnosno bilo koji elektronski sistem za 
inhaliranje pare (aerosola) koja nastaje zagrevanjem tečnosti za punjenje uređaja, 
odnosno elektronskog sistema i koristi se putem usnika; 

18) elektronski uređaj za zagrevanje duvanskog odnosno biljnog proizvoda 
označava svaki uređaj koji se koristi za konzumaciju zagrevanih duvanskih proizvoda 
odnosno zagrevanih biljnih proizvoda i služi za isporuku aerosolizovanog ili 
isparenog nikotina ili bilo koje druge supstance osobi koja udiše iz uređaja, a koji ne 
uključuje proces sagorevanja. 

Elektronski uređaj za zagrevanje duvanskog odnosno biljnog proizvoda ne 
uključuje nijedan proizvod koji je lek, uređaj ili kombinovani proizvod koji je odobren 
od Agencije za lekove i medicinska sredstva Republike Srbije; 

19) trgovac na malo, u smislu ovog zakona, jeste privredni subjekt koji 
prodaje na malo proizvode iz tač. 3) i 16) ovog člana i koji je upisan u Evidencionu 
listu o trgovcima na malo; 

20) proizvođač srodnih proizvoda, u smislu ovog zakona, jeste privredni 
subjekt koji proizvodi proizvode iz tačke 16) ovog člana i koji je upisan u Registar 
proizvođača srodnih proizvoda. Proizvođačem srodnih proizvoda smatraće se i 
privredni subjekt koji vrši pakovanje, prepakivanje, sklapanje i doradu srodnih 
proizvoda, kao i mešanje i pripremanje tečnosti za punjenje elektronskih cigareta. 

Privredni subjekt koji radi proizvodnje srodnih proizvoda uvozi proizvode koji 
nisu namenjeni krajnjoj potrošnji iz tačke 16) ovog člana u smislu veličine pakovanja, 
sastava, sadržaja i obeležavanja, ne smatra se uvoznikom srodnih proizvoda, već se 
smatra proizvođačem srodnih proizvoda; 

21) uvoznik srodnih proizvoda, u smislu ovog zakona, jeste privredni subjekt 
koji, u svoje ime i za svoj račun, uvozi proizvode iz tačke 16) ovog člana, a u skladu 
sa odredbama ovog zakona kojima se propisuje veličina pakovanja, sastav, sadržaj i 
obeležavanje srodnih proizvoda koji su namenjeni krajnjoj potrošnji, i koji je upisan u 
Registar uvoznika srodnih proizvoda.”. 
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Član 4. 

U članu 4. tačka 2) reči: „trgovina na malo,” brišu se. 

Posle tačke 2) dodaje se tačka 2a), koja glasi:  

„2a) utvrđuje ispunjenost uslova i izdaje dozvolu za trgovinu na malo;”. 

U tački 7) posle reči: „obradi” dodaju se zapeta i reč: „preradi”. 

Član 5. 

U članu 5. stav 1. tačka 7) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 7) dodaju se tač. 8) i 9), koje glase: 

„8) Registar proizvođača srodnih proizvoda; 

9) Registar uvoznika srodnih proizvoda.”. 

Član 6. 

U članu 6. stav 1. tačka 2) i stavu 4. reči: „duvanskim proizvodima” brišu se. 

Član 7. 

U članu 7. posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:  

„Lica upisana u registre iz člana 5. stav 1. tač. 8) i 9) ovog zakona, dužna su 
da Upravi dostavljaju polugodišnje i godišnje izveštaje o podacima o kojima vode 
evidenciju, najkasnije u roku od 15 dana od dana isteka perioda za koji se dostavlja 
izveštaj.”. 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4. 

U dosadašnjem stavu 4, koji postaje stav 5, broj: „3” zamenjuje se brojem: 
„4”. 

Dosadašnji st. 5. i 6. postaju st. 6. i 7. 

Posle dosadašnjeg stava 7, koji postaje stav 8, dodaje se stav 9, koji glasi: 

„Ministar nadležan za poslove finansija bliže propisuje sadržinu i način 
vođenja evidencija od strane proizvođača srodnih proizvoda i uvoznika srodnih 
proizvoda.” 

Član 8. 

U članu 9. stav 1. tačka 5) reč: „duvanom” zamenjuje se rečima: „čiji je 
predmet izvršenja duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno duvanski 
proizvodi;”. 

Stav 5. briše se. 

U dosadašnjem stavu 6, koji postaje stav 5, broj: „5” zamenjuje se brojem: 
„4”. 

Posle dosadašnjeg stava 6, dodaje se novi stav 6, koji glasi: 

„Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana prijema mišljenja iz stava 5. 
ovog člana donese rešenje koje je konačno u upravnom postupku.”. 

St. 7. i 8. brišu se.  

Dosadašnji st. 9. i 10. postaju st. 7. i 8.   

Član 9. 

U članu 9a stav 1. menja se i glasi: 
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„Ugovor iz člana 9. stav 7. ovog zakona zaključuje se za period od godinu 
dana, najkasnije do 31. maja. Ugovor mora biti u pisanoj formi i zaključuje se za 
jednu proizvodnu godinu.”. 

U stavu 2. tačka 14) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 14) dodaje se tačka 15), koja glasi: 

„15) podatke o licu koje rukovodi procesom proizvodnje duvana.”. 

Član 10. 

U članu 13. stav 1. tačka 3) reč: „duvanom” zamenjuje se rečima: „čiji je 
predmet izvršenja duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno duvanski 
proizvodi”. 

Posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi: 

„Proizvođač duvana kojem je oduzeta dozvola za proizvodnju duvana ne 
može podneti zahtev za dobijanje te dozvole u periodu od tri godine od dana 
oduzimanja dozvole, ako mu je dozvola oduzeta u skladu sa stavom 1. tač. 3) i 4) 
ovog člana.”. 

Član 11. 

Član 16a menja se i glasi: 

„Član 16a 

Proizvođač duvana koji je upisan u Registar proizvođača duvana dužan je da 
odredi, odnosno angažuje lice koje rukovodi procesom proizvodnje duvana i da 
obezbedi kontrolu realizacije ugovora iz člana 9a ovog zakona. 

Pod kontrolom realizacije ugovora u smislu stava 1. ovog člana podrazumeva 
se provera ispunjenosti obaveza fizičkog lica – proizvođača duvana da duvan rasadi 
na ugovorenoj katastarskoj parceli i u ugovorenoj količini, izrada izveštaja o 
preuzimanju semena, odnosno rasada duvana od strane fizičkog lica – proizvođača 
duvana, izveštaja o preuzimanju duvana, kao i izveštaja o uništenju duvana koji se 
smatra otpadom u smislu člana 24. ovog zakona. 

Uništenje duvana na katastarskoj parceli, sprovodi se uz obavezno prisustvo 
fitosanitarnog inspektora, o čemu se izrađuje zapisnik. 

Proizvođač duvana dužan je da zapisnik o uništenju duvana na katastarskoj 
parceli dostavi na zahtev Uprave. 

Izveštaji iz stava 2. ovog člana moraju biti pripremljeni u roku od 15 dana od 
dana završetka radnji na koje se odnose, a dostavljaju se na zahtev Uprave. 

Fizičko lice – proizvođač duvana dužan je da sav proizvedeni duvan preda 
registrovanom proizvođaču duvana u skladu sa kooperativnim ugovorom iz člana 9a 
ovog zakona, a registrovani proizvođač duvana dužan je da preuzme sav proizvedeni 
duvan. 

Predaja, odnosno preuzimanje duvana u smislu stava 6. ovog člana vrši se 
najkasnije: 

1) za duvan tipa virdžinija, do 30. novembra za proizvodnju iz te godine; 

2) za ostale tipove duvana, do 31. marta naredne godine, za proizvodnju iz 
prethodne godine. 

Proizvođač duvana dužan je da otkup duvana vrši isključivo od fizičkog lica – 
proizvođača duvana sa kojim ima zaključen kooperativni ugovor. 
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Proizvođač duvana dužan je da obavesti Upravu o datumu završetka otkupa 
duvana u odnosu na sva fizička lica – proizvođače duvana sa kojima ima zaključen 
kooperativni ugovor, najkasnije u roku od pet dana od dana završetka otkupa. 

Proizvođač duvana dužan je da obavesti Upravu o fizičkim licima – 
proizvođačima duvana koji nisu isporučili ugovorene količine duvana u roku od deset 
dana od dana završetka otkupa duvana, uz prateću dokumentaciju i obrazloženje za 
svaki konkretni slučaj. 

Obaveštenja iz st. 9. i 10. ovog člana mogu se dostaviti Upravi i u 
elektronskoj formi. 

Proizvođač duvana koji je upisan u Registar proizvođača duvana dužan je da 
duvan prodaje isključivo obrađivaču duvana upisanom u Registar obrađivača 
duvana, odnosno izvozniku, koji je upisan u Registar izvoznika. 

Izuzetno od stava 12. ovog člana, registrovani proizvođač duvana može 
duvan da preda na uslužnu obradu registrovanom obrađivaču duvana. 

Registrovani proizvođač duvana koji daje duvan na uslužnu obradu kod 
registrovanog obrađivača duvana, dužan je da ispunjava uslove u pogledu 
odgovarajućeg prostora za smeštaj obrađenog duvana i da tako uslužno obrađeni 
duvan skladišti u tom prostoru. 

Proizvođač duvana dužan je da odvojeno skladišti proizvedeni duvan od 
uslužno obrađenog duvana. 

Na prevoznom sredstvu kojim se vrši prevoz duvana, odnosno uslužno 
obrađenog duvana mora biti vidno označeno da se to prevozno sredstvo koristi za 
prevoz duvana, odnosno uslužno obrađenog duvana i mora da ispunjava propisane 
sanitarno-higijenske uslove, kao i druge propisane uslove. 

Prevozna sredstva namenjena za prevoz duvana, odnosno uslužno 
obrađenog duvana mogu se upotrebljavati i za prevoz drugih predmeta opšte 
upotrebe, ali ne istovremeno.  

Proizvođač duvana dužan je da uslužno obrađen duvan prodaje isključivo 
registrovanom prerađivaču duvana, odnosno proizvođaču duvanskih proizvoda, 
odnosno registrovanom izvozniku. 

Duvan čiji se promet ne vrši u skladu sa st. 6 – 8. i st. 12, 13. i 18. ovog člana, 
smatraće se duvanom za pušenje i ostalim duvanskim prerađevinama (rezani duvan) 
u smislu zakona kojim se uređuju akcize. 

Ministar nadležan za poslove poljoprivrede i ministar nadležan za poslove 
zdravlja bliže propisuju uslove iz stava 14. ovog člana. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje uslove iz stava 16. ovog 
člana.”. 

Član 12. 

U članu 17. stav 1. tačka 5) menja se i glasi: 

„5) da ima zaključene ugovore sa registrovanim proizvođačima duvana, 
odnosno uvoznicima;”. 

U tački 6) reči: „duvanom ili obrađenim duvanom” zamenjuju se rečima: „čiji je 
predmet izvršenja duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno duvanski 
proizvodi”. 

Stav 2. menja se i glasi:  
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„Na prevoznom sredstvu kojim se vrši prevoz duvana, odnosno obrađenog 
duvana mora biti vidno označeno da se to prevozno sredstvo koristi za prevoz 
duvana, odnosno obrađenog duvana i mora da ispunjava propisane sanitarno-
higijenske uslove, kao i druge propisane uslove.”. 

U stavu 4. tačka 3) menja se i glasi:  

„3) svi ugovori zaključeni sa registrovanim proizvođačima duvana, odnosno 
uvoznicima, osim ako podnosilac zahteva nije istovremeno upisan u Registar 
proizvođača duvana, odnosno Registar uvoznika;”. 

Stav 8. briše se. 

U dosadašnjem stavu 9, koji postaje stav 8, broj: „8” zamenjuje se brojem: 
„7”. 

Posle dosadašnjeg stava 9. dodaje se novi stav 9, koji glasi: 

„Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana prijema mišljenja iz stava 8. 
ovog člana donese rešenje koje je konačno u upravnom postupku.”. 

Dosadašnji st. 10. i 11. brišu se. 

Dosadašnji st. 12 – 14. postaju st. 10 – 12. 

Član 13. 

U članu 19. stav 3. briše se. 

Dosadašnji stav 4. postaje stav 3. 

U dosadašnjem stavu 5, koji postaje stav 4, broj: „4” zamenjuje se brojem: 
„3”. 

Dosadašnji stav 6. postaje stav 5. 

Član 14. 

U članu 21. stav 1. tačka 3) reči: „duvanom ili obrađenim duvanom” 
zamenjuju se rečima: „čiji je predmet izvršenja duvan, obrađeni duvan, prerađeni 
duvan, odnosno duvanski proizvodi”. 

Posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi:  

„Obrađivač duvana kojem je oduzeta dozvola za obradu duvana ne može 
podneti zahtev za dobijanje te dozvole u periodu od tri godine od dana oduzimanja 
dozvole, ako mu je dozvola oduzeta u skladu sa stavom 1. tač. 3) i 4) ovog člana.”. 

Član 15. 

U članu 25v stav 1. tačka 6) reči: „obrađeni duvan i prerađeni duvan” 
zamenjuju se rečima: „duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno duvanski 
proizvodi”. 

U stavu 3. reč: „uprava” zamenjuje se rečju: „Uprava”. 

Stav 6. briše se.  

Posle dosadašnjeg stava 7, koji postaje stav 6, dodaju se novi st. 7. i 8. koji 
glase:  

„Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana prijema mišljenja iz stava 6. 
ovog člana donese rešenje koje je konačno u upravnom postupku. 

Na prevoznom sredstvu kojim se vrši prevoz obrađenog, odnosno prerađenog 
duvana mora biti vidno označeno da se to prevozno sredstvo koristi za prevoz 
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obrađenog, odnosno prerađenog duvana i mora da ispunjava propisane sanitarno-
higijenske uslove, kao i druge propisane uslove.”. 

St. 8 – 10. brišu se. 

U dosadašnjem stavu 11, koji postaje stav 9, posle reči: „namenjena za 
prevoz” dodaju se reči: „obrađenog, odnosno”. 

Dosadašnji stav 12. postaje stav 10. 

U dosadašnjem stavu 13, koji postaje stav 11, broj: „10” zamenjuje se brojem: 
„8”. 

Član 16. 

U članu 25e stav 1. tačka 3) reči: „obrađeni duvan i prerađeni duvan” 
zamenjuju se rečima: „duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno duvanski 
proizvodi”. 

U stavu 5. reči: „osim u slučaju iz stava 1. tačka 1)” zamenjuju se rečima: 
„ako mu je dozvola oduzeta u skladu sa stavom 1. tačka 3)”. 

Član 17. 

U nazivu glave V. „PROIZVODNjA I PROMET DUVANSKIM PROIZVODIMA” 
posle reči: „duvanskim” dodaju se zapeta i reči: „odnosno srodnim”. 

Član 18. 

Naziv odeljka „1. Proizvođači” menja se i glasi: „1. Proizvođači duvanskih 
proizvoda”. 

Član 19. 

U članu 37. stav 3. menja se i glasi: 

„Uz zahtev iz stava 2. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 

1) akt nadležnog organa o registraciji robne marke duvanskog proizvoda, ako 
je donet; 

1a) ukoliko akt iz tačke 1) ovog stava nije donet, izjava vlasnika robne marke 
duvanskog proizvoda, kojom potvrđuje da je vlasnik robne marke za koju se podnosi 
zahtev za upis u registar; 

2) ugovor o uvozu duvanskih proizvoda sa inostranim proizvođačem 
duvanskih proizvoda ili ovlašćenim distributerom da može da vrši distribuciju 
duvanskih proizvoda na tržište Republike; 

2a) ovlašćenje od strane vlasnika žiga da je inostrani proizvođač ovlašćen za 
proizvodnju duvanskih proizvoda, ukoliko se kao dokaz podnosi ugovor sa inostranim 
proizvođačem duvanskih proizvoda koji nije vlasnik žiga; 

2b) ovlašćenje da je distributer inostranog proizvođača ovlašćen za 
distribuciju duvanskih proizvoda od strane tog proizvođača ili vlasnika žiga ukoliko se 
kao dokaz podnosi ugovor sa ovlašćenim distributerom inostranog proizvođača; 

3) ugovor o licencnoj/podlicencnoj proizvodnji duvanskih proizvoda, zaključen 
između domaćeg proizvođača duvanskih proizvoda i nosioca žiga, kada se podnosi 
zahtev za upis duvanskih proizvoda koji će se licencno proizvoditi na teritoriji 
Republike.”. 

Stav 4. briše se. 

Dosadašnji stav 5. postaje stav 4. 
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U dosadašnjem stavu 6, koji postaje stav 5, posle reči: „zahteva” dodaju se 
zapeta i reči: „koje je konačno u upravnom postupku”. 

St. 7 – 9. brišu se. 

Član 20. 

Član 37a menja se i glasi:  

„Član 37a 

Upis u Evidencionu listu o markama duvanskih proizvoda čiji se promet 
obavlja po posebnom postupku vrši se na zahtev privrednog subjekta koji je upisan u 
Registar privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po 
posebnom postupku. 

Na zahtev iz stava 1. ovog člana, Uprava izdaje potvrdu o upisu u 
Evidencionu listu o markama duvanskih proizvoda čiji se promet obavlja po 
posebnom postupku, odnosno potvrdu da je robna marka već upisana u Registar o 
markama duvanskih proizvoda.”. 

Član 21. 

U članu 38. stav 1. tačka 5) reči: „duvanskim proizvodima” zamenjuju se 
rečima: „čiji je predmet izvršenja duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno 
duvanski proizvodi”. 

U stavu 5. reči: „u roku od 15 dana od dana prijema zahteva” brišu se. 

Stav 6. briše se. 

U dosadašnjem stavu 7, koji postaje stav 6, broj: „6” zamenjuje se brojem: 
„5”. 

Posle dosadašnjeg stava 7, dodaje se novi stav 7, koji glasi: 

„Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana prijema mišljenja iz stava 6. 
ovog člana donese rešenje koje je konačno u upravnom postupku.”. 

St. 8. i 9. brišu se. 

Dosadašnji st. 10 – 12. postaju st. 8 – 10. 

Član 22. 

U članu 42. stav 1. tačka 3) reči: „duvanskim proizvodima” zamenjuju se 
rečima: „čiji je predmet izvršenja duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno 
duvanski proizvodi”. 

U stavu 5. reči: „osim u slučaju iz stava 1. tačka 1)” zamenjuju se rečima: 
„ako mu je dozvola oduzeta u skladu sa stavom 1. tačka 3)”. 

Član 23. 

U članu 44. stav 1. reči: „trgovcima na malo duvanskim proizvodima” 
zamenjuju se rečima „trgovcima na malo”. 

Član 24. 

Naziv odeljka „3.Trgovci na malo duvanskim proizvodima” menja se i glasi: „3. 
Trgovci na malo”. 

Član 25. 

Član 45. menja se i glasi: 

„Uslovi 
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Član 45. 

Trgovinom na malo može da se bavi privredni subjekt, koji ispunjava sledeće 
uslove: 

1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 

2) da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje 
prethode danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno 
osuđeno za krivično delo nedozvoljene trgovine čiji je predmet izvršenja duvan, 
obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno duvanski i srodni proizvodi; 

3) da je uplatio naknadu u visini od 25.000,00 dinara za svaki maloprodajni 
objekat, a sredstva ostvarena od te naknade prihod su budžeta Republike. 

Iznos naknade iz stava 1. tačke 3) ovog člana, usklađuje se godišnje, sa 
indeksom potrošačkih cena, prema podacima organa nadležnog za poslove 
statistike. 

Vlada objavljuje usklađene iznose iz stava 2. ovog člana. 

Privredni subjekt iz stava 1. ovog člana može da obavlja delatnost u prostoru 
koji ispunjava uslove u pogledu tehničke opremljenosti, zaštite na radu, kao i 
sanitarno-higijenske uslove. 

Privredni subjekt iz stava 1. ovog člana može da vrši prevoz duvanskih 
proizvoda sopstvenim vozilom na kom je vidno označeno da se koristi za prevoz 
duvanskih proizvoda i koje ispunjava sanitarno – higijenske uslove, kao i druge 
propisane uslove. 

Na zahtev privrednog subjekta Uprava utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 1. 
ovog člana, tako da uslove iz tač. 1) i 2) iz stava 1. ovog člana utvrđuje po službenoj 
dužnosti, a ispunjenost uslova iz st. 4. i 5. ovog člana utvrđuje nadležni organ u 
postupku redovnog inspekcijskog nadzora.  

Uz zahtev iz stava 6. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 

1) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti; 

2) dokaz o uplati naknade. 

Po zahtevu iz stava 6. ovog člana Uprava donosi rešenje, u roku od osam 
dana od dana prijema urednog zahteva, koje je konačno u upravnom postupku. 

Privredni subjekt koji je dobio rešenje kojim se izdaje dozvola za obavljanje 
delatnosti trgovine na malo, može da prodaje duvanske proizvode i putem posebnih 
vitrina (u daljem tekstu: hjumidor). 

Privredni subjekt iz stava 10. ovog člana dužan je da u roku od tri dana od 
dana postavljanja hjumidora dostavi pisano obaveštenje Upravi o broju i lokaciji 
postavljenih hjumidora, kao i kupoprodajni ugovor ili ugovor o zakupu hjumidora, 
odnosno dokaz da raspolaže hjumidorom. 

Prevozna sredstva koja se koriste za prevoz duvanskih proizvoda mogu se 
upotrebljavati i za prevoz drugih predmeta opšte upotrebe, ako su od njih odvojeni u 
zasebnom pakovanju koje onemogućava prodor mirisa i ako ne ostvaruju direktan 
kontakt. 

Ministar nadležan za poslove trgovine bliže propisuje uslove iz stava 4. ovog 
člana. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje izgled, sadržinu i način 
isticanja oznake iz stava 5. ovog člana.”. 
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Član 26. 

U članu 46. stav 1. menja se i glasi:  

„Rešenje kojim se izdaje dozvola za obavljanje delatnosti trgovine na malo (u 
daljem tekstu: dozvola za trgovinu na malo) sadrži i rok na koji se dozvola izdaje.”. 

Član 27. 

U nazivu iznad člana 47. reči: „duvanskim proizvodima” brišu se. 

U članu 47. st. 1. i 4. menjaju se i glase: 

„Trgovac na malo može da obnovi dozvolu za trgovinu na malo podnošenjem 
zahteva najkasnije 15 dana pre isteka roka važenja važeće dozvole. 

Ako Uprava ne odluči po zahtevu u roku iz stava 3. ovog člana, trgovac na 
malo ima pravo da nastavi da obavlja delatnost trgovine na malo u skladu sa 
važećom dozvolom.”. 

Član 28. 

U nazivu iznad člana 48. reči: „duvanskim proizvodima” brišu se. 

U članu 48. stav 1. u uvodnoj rečenici reči: „duvanskim proizvodima” brišu se. 

U tački 3) reči: „duvanskim proizvodima” zamenjuju se rečima: „čiji je predmet 
izvršenja duvan, obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno duvanski i srodni 
proizvodi” 

U stavu 3. reči: „duvanskim proizvodima” brišu se. 

Stav 5. briše se. 

Dosadašnji st. 6. i 7, koji postaju st. 5. i 6, menjaju se i glase: 

„Trgovac na malo kome je u skladu sa stavom 1. tač. 3) i 4) ovog člana 
oduzeta dozvola za trgovinu na malo ne može podneti zahtev za obavljanje te 
delatnosti u roku od godinu dana od dana donošenja rešenja iz stava 3. ovog člana. 

Trgovcu na malo kome je oduzeta dozvola, ne vraća se naknada koja je 
uplaćena za dobijanje te dozvole.”. 

Član 29. 

Naziv iznad člana i član 49. menjaju se i glase: 

„Obaveze trgovaca na malo 

Član 49. 

Trgovac na malo koji prodaje duvanske proizvode dužan je da ima zaključene 
ugovore o kupovini duvanskih proizvoda sa trgovcima na veliko duvanskim 
proizvodima. 

Trgovac na malo koji prodaje duvanske proizvode dužan je da na zahtev 
Uprave dostavi ugovor iz stava 1. ovog člana, u roku koji Uprava odredi.”. 

Član 30. 

Naziv iznad člana i član 50. menjaju se i glase: 

„Evidenciona lista o trgovcima na malo 

Član 50. 

Trgovci na malo koji su dobili dozvolu za trgovinu na malo upisuju se u 
Evidencionu listu o trgovcima na malo, koju vodi Uprava. 
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Izdavanjem dozvole za trgovinu na malo i upisom u Evidencionu listu iz stava 
1. ovog člana, trgovac na malo može da otpočne da obavlja delatnost trgovine na 
malo.”.  

Član 31. 

U članu 51. st. 1. i 2. menjaju se i glase: 

„Trgovac na malo kome je izdata dozvola za trgovinu na malo, dužan je da 
istakne posebnu oznaku „Zabranjena prodaja duvanskih i srodnih proizvoda 
maloletnim licima”, na vidnom mestu objekta u kome obavlja tu delatnost, odnosno 
na svakom hjumidoru. 

Trgovac na malo koji obavlja turističku ili ugostiteljsku delatnost (HORECA), 
dužan je da posebnu oznaku iz stava 1. ovog člana istakne na vidnom mestu u 
objektu u kome obavlja delatnost trgovine na malo, odnosno na svakom hjumidoru.”. 

Član 32. 

U članu 52. stav 4. tačka 2) menja se i glasi: 

„2) svi zaključeni ugovori o kupovini duvana, obrađenog duvana, prerađenog 
duvana sa inostranim dobavljačem, odnosno svi zaključeni ugovori sa inostranim 
proizvođačem duvanskih proizvoda ili ovlašćenim distributerom inostranog 
proizvođača, odnosno ovlašćenje od strane inostranog proizvođača ili ovlašćenog 
distributera inostranog proizvođača za distribuciju tih duvanskih proizvoda na tržištu 
Republike;”. 

U stavu 5. posle reči: „zahteva” dodaju se reči: „koje je konačno u upravnom 
postupku”. 

St. 6 – 8. brišu se.  

Član 33. 

U članu 56. stav 5. reči: „osim u slučaju iz stava 1. tačka 1)” zamenjuju se 
rečima: „ako mu je dozvola oduzeta u skladu sa stavom 1. tačka 3)”. 

Član 34. 

U članu 59. stav 1. tačka 2) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 2) dodaje se tačka 3), koja glasi: 

„3) da ima zaključene ugovore o kupovini duvana odnosno obrađenog 
duvana, ako je predmet izvoza duvan odnosno obrađeni duvan.”. 

Stav 2. menja se i glasi: 

„Na zahtev privrednog subjekta Uprava utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 1. 
ovog člana, tako da ispunjenost uslova iz stava 1. tač. 1) i 2) ovog člana utvrđuje 
Uprava po službenoj dužnosti.”. 

Stav 3. menja se i glasi: 

„Uz zahtev iz stava 2. ovog člana prilažu se, kao dokazi izjava odgovornog 
lica o neosuđivanosti i svi zaključeni ugovori o kupovini duvana, odnosno obrađenog 
duvana sa registrovanim proizvođačem duvana, odnosno registrovanim obrađivačem 
duvana, osim ako je podnosilac zahteva istovremeno upisan u Registar proizvođača 
duvana, odnosno Registar obrađivača duvana.”. 

U stavu 4. posle reči: „rešenje” dodaju se reči: „u roku od 15 dana od dana 
prijema zahteva, koje je konačno u upravnom postupku.”. 

St. 5 – 7. brišu se. 
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Član 35. 

U članu 63. posle stava 4. dodaje se stav 5, koji glasi:  

„Izvoznik kojem je oduzeta dozvola za izvoz, ne može podneti zahtev za 
dobijanje te dozvole u periodu od tri godine od dana oduzimanja dozvole, ako mu je 
dozvola oduzeta u skladu sa stavom 1. tač. 3) i 4) ovog člana.”. 

Član 36. 

U članu 64. stav 1. tačka 2) menja se i glasi: 

„2) u roku od pet dana od dana dostavljanja rešenja o odbacivanju, odnosno 
odbijanju zahteva za obnavljanje dozvole ili”. 

U tački 3) broj: „15” zamenjuje se rečju: „pet”. 

U stavu 2. posle reči: „izvoznika” dodaju se reči: „koje je konačno u upravnom 
postupku”. 

Stav 3. briše se. 

Član 37. 

Član 64b menja se i glasi: 

„Član 64b 

Otpremanjem, odnosno smeštanjem duvanskih proizvoda u carinsko 
skladište radi prodaje u avionima i brodovima, odnosno radi snabdevanja aviona i 
brodova, koji saobraćaju na međunarodnim linijama, ili radi otpremanja duvanskih 
proizvoda u slobodne carinske prodavnice, kao i prodaje diplomatskim i konzularnim 
predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju, može da se bavi privredni 
subjekt koji je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju i u 
registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog zakona. 

Upis u registar iz stava 1. ovog člana vrši se na zahtev privrednog subjekta, 
uz koji se prilažu sledeći dokazi: 

1) ugovor o nabavci duvanskih proizvoda sa inostranim dobavljačem, osim 
ukoliko je podnosilac zahteva upisan u registar proizvođača duvanskih proizvoda; 

2) ugovor zaključen sa držaocem carinskog skladišta, osim ako je 
podnosilac zahteva istovremeno i držalac carinskog skladišta; 

3) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti; 

4) dokaz o uplati naknade u visini od 2.580.617,50 dinara, a sredstva 
ostvarena od te naknade prihod su budžeta Republike. 

Dokaz iz stava 2. tačka 3) ovog člana odnosi se i na povezano lice sa 
privrednim subjektom, kao i na pravno lice čiji je pravni sledbenik privredni subjekt.  

Iznos naknade za upis u registar iz stava 2. tačka 4) ovog člana usklađuje se 
godišnje sa indeksom potrošačkih cena, prema podacima organa nadležnog za 
poslove statistike.  

Vlada objavljuje usklađeni iznos naknade iz stava 4. ovog člana.  

Privredni subjekt koji je upisan u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog 
zakona može da plati naknadu iz stava 2. tačka 4) ovog člana u pet jednakih 
godišnjih rata.  

Privredni subjekt koji je upisan u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog 
zakona dužan je da svaku narednu ratu plati najkasnije tri dana pre isteka roka od 
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jedne godine od dana uplate prethodne rate, usklađenu sa indeksom potrošačkih 
cena. 

Podatke iz stava 1. i podatke iz izjave iz stava 2. tačka 3) ovog člana 
proverava Uprava po službenoj dužnosti. 

Po zahtevu iz stava 2. ovog člana, Uprava donosi rešenje u roku od 15 dana 
od dana prijema zahteva, koje je konačno u upravnom postupku.  

Rešenje o upisu u registar izdaje se na period od pet godina. 

Upisom u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog zakona, privredni subjekt 
može da otpočne otpremanje, odnosno smeštanje duvanskih proizvoda u carinsko 
skladište, radi prodaje u avionima i brodovima, odnosno radi snabdevanja aviona i 
brodova, koji saobraćaju na međunarodnim linijama, ili radi otpremanja duvanskih 
proizvoda u slobodne carinske prodavnice, kao i prodaje diplomatskim i konzularnim 
predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju. 

Privredni subjekt koji je upisan u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog 
zakona dužan je da vrši promet robnih maraka duvanskih proizvoda razvrstanih i 
upisanih u Registar o markama duvanskih proizvoda, odnosno u Evidencionu listu o 
markama duvanskih proizvoda čiji se promet obavlja po posebnom postupku, posle 
izdavanja potvrde iz člana 37a ovog zakona.”. 

Član 38. 

U članu 64g stav 1. tačka 3) posle reči: „izvršenja” dodaju se reči: „duvan, 
obrađeni duvan, prerađeni duvan, odnosno”. 

Tačka 4) briše se. 

U tački 5) broj: „6” zamenjuje se brojem „7”. 

U stavu 2. reči: „tač. 3) i 4)” zamenjuju se rečima: „tačka 3)”. 

Stav 3. menja se i glasi:  

„Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva iz stava 1. tačka 1) ovog člana, odnosno obaveštenja iz stava 2. ovog člana, 
donese rešenje o brisanju iz registra koje je konačno u upravnom postupku.”. 

Stav 4. menja se i glasi:  

„Privredni subjekt koji je brisan iz registra iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog 
zakona, ne može podneti zahtev za upis u navedeni registar u periodu od tri godine 
od dana brisanja iz registra, ako je brisan iz registra u skladu sa stavom 1. tačka 3) 
ovog člana.”. 

Posle stava 4. dodaju se st. 5. i 6, koji glase:  

„U slučaju da je privredni subjekt brisan iz registra iz člana 5. stav 1. tačka 6a) 
ovog zakona na zahtev, pre isteka roka važenja rešenja o upisu u registar, a 
naknadu je platio u celosti, preostali iznos naknade plaćen za upis u taj registar vraća 
se privrednom subjektu.  

Godina u kojoj je privredni subjekt brisan na zahtev iz Registra privrednih 
subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po posebnom postupku, smatra 
se proteklom godinom, bez obzira kada je u toku godine brisan iz tog registra.”. 

Član 39. 

Posle člana 64d dodaju se glava: „VA REGISTRI PROIZVOĐAČA I 
UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA”, nazivi iznad čl. 64đ, 64e ,64ž, 64z, 64i i 64j i 
čl. 64đ, 64e ,64ž, 64z, 64i i 64j, koji glase: 
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„Registar proizvođača srodnih proizvoda 

Član 64đ 

Obavljanjem delatnosti proizvodnje srodnih proizvoda može da se bavi 
privredni subjekt koji je upisan kod organa nadležnog za registraciju i u Registar 
proizvođača srodnih proizvoda. 

Upis u registar iz stava 1. ovog člana vrši se na zahtev privrednog subjekta, 
uz koji se prilažu sledeći dokazi: 

1) izjava da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje 
prethode danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno 
osuđeno za krivično delo nedozvoljene proizvodnje, odnosno nedozvoljene trgovine 
čiji su predmet izvršenja duvanski odnosno srodni proizvodi; 

2) dokaz o uplati naknade u visini od 5.000.000,00 dinara, a sredstva 
ostvarena od te naknade prihod su budžeta Republike; 

Iznos naknade za upis u registar iz stava 2. tačka 2) ovog člana usklađuje se 
godišnje sa indeksom potrošačkih cena, prema podacima organa nadležnog za 
poslove statistike. 

Vlada objavljuje usklađeni iznos naknade iz stava 3. ovog člana. 

Privredni subjekt koji je upisan u Registar proizvođača srodnih proizvoda 
može da plati naknadu iz stava 2. tačka 2) ovog člana u pet jednakih godišnjih rata. 

Privredni subjekt koji je upisan u Registar proizvođača srodnih proizvoda 
dužan je da svaku narednu ratu plati najkasnije tri dana pre isteka roka od jedne 
godine od dana uplate prethodne rate, usklađenu sa indeksom potrošačkih cena. 

Podatke iz stava 1. ovog člana proverava Uprava po službenoj dužnosti. 

Po zahtevu iz stava 2. ovog člana Uprava donosi rešenje, u roku od 15 dana 
od dana prijema zahteva, koje je konačno u upravnom postupku.  

Rešenje o upisu u registar izdaje se na period od pet godina. 

Obnova upisa u Registar proizvođača srodnih proizvoda 

Član 64e 

Proizvođač srodnih proizvoda može da obnovi upis u registar, podnošenjem 
zahteva Upravi najkasnije 15 dana pre isteka roka važenja važećeg rešenja o upisu u 
registar. 

Obnavljanje upisa u Registar proizvođača srodnih proizvoda vrši se na način 
propisan članom 64đ ovog zakona. 

Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana podnošenja zahteva za 
obnavljanje upisa u registar, a najkasnije do dana isteka roka važenja važećeg 
rešenja o upisu u registar, odluči po zahtevu. 

Ako Uprava ne odluči po zahtevu u roku iz stava 3. ovog člana, proizvođač 
srodnih proizvoda ostaje upisan u registar. 

Brisanje iz Registra proizvođača srodnih proizvoda 

Član 64ž 

Proizvođač srodnih proizvoda briše se iz registra, i to: 

1) na zahtev proizvođača srodnih proizvoda; 

2) ako prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom; 
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3) ako je odgovorno lice privrednog subjekta koji je upisan u Registar 
proizvođača srodnih proizvoda pravnosnažno osuđeno za krivično delo nedozvoljene 
proizvodnje odnosno trgovine, čiji su predmet izvršenja duvanski odnosno srodni 
proizvodi, odnosno kažnjeno za prekršaj propisan ovim zakonom; 

4) ako privredni subjekt upisan u Registar proizvođača srodnih proizvoda ne 
uplati narednu ratu naknade u roku propisanom u članu 64đ stav 6. ovog zakona. 

Nadležni organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tačka. 3) ovog člana, o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva iz stava 1. tačka 1) ovog člana, odnosno obaveštenja iz stava 2. ovog člana, 
donese rešenje o brisanju iz registra, koje je konačno u upravnom postupku. 

Privredni subjekt koji je brisan iz Registra proizvođača srodnih proizvoda, ne 
može podneti zahtev za upis u taj registar u periodu od tri godine od dana brisanja iz 
registra, ako je brisan iz registra u skladu sa stavom 1. tačka 3) ovog člana. 

U slučaju da je privredni subjekt koji obavlja delatnost proizvodnje srodnih 
proizvoda brisan iz Registra proizvođača srodnih proizvoda na zahtev, pre isteka 
roka važenja rešenja o upisu u registar, a naknadu je platio u celosti, preostali iznos 
naknade plaćen za upis u taj registar vraća se privrednom subjektu.  

Godina u kojoj je registrovani privredni subjekt brisan na zahtev iz registra, 
smatra se proteklom godinom, bez obzira kada je u toku godine brisan iz registra. 

Registar uvoznika srodnih proizvoda 

Član 64z 

Obavljanjem delatnosti uvoza srodnih proizvoda može da se bavi privredni 
subjekt koji je upisan kod organa nadležnog za registraciju i u Registar uvoznika 
srodnih proizvoda. 

Upis u registar iz stava 1. ovog člana vrši se na zahtev privrednog subjekta, 
uz koji se prilažu sledeći dokazi: 

1) izjava da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje 
prethode danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno 
osuđeno za krivično delo nedozvoljene proizvodnje, odnosno nedozvoljene trgovine 
čiji su predmet izvršenja duvanski odnosno srodni proizvodi; 

2) dokaz o uplati naknade u visini od 5.000.000,00 dinara, a sredstva 
ostvarena od te naknade prihod su budžeta Republike. 

Iznos naknade za upis u registar iz stava 2. tačka 2) ovog člana usklađuje se 
godišnje sa indeksom potrošačkih cena, prema podacima organa nadležnog za 
poslove statistike. 

Vlada objavljuje usklađeni iznos naknade iz stava 3. ovog člana. 

Privredni subjekt koji je upisan u Registar uvoznika srodnih proizvoda može 
da plati naknadu iz stava 2. tačka 2) ovog člana u pet jednakih godišnjih rata. 

Privredni subjekt koji je upisan u Registar uvoznika srodnih proizvoda dužan 
je da svaku narednu ratu plati najkasnije tri dana pre isteka roka od jedne godine od 
dana uplate prethodne rate, usklađenu sa indeksom potrošačkih cena. 

Podatke iz stava 1. ovog člana proverava Uprava po službenoj dužnosti. 

Po zahtevu iz stava 2. ovog člana Uprava donosi rešenje, u roku od 15 dana 
od dana prijema zahteva, koje je konačno u upravnom postupku.  

Rešenje o upisu u registar izdaje se na period od pet godina. 
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Obnova upisa u Registar uvoznika srodnih proizvoda  

Član 64i 

Uvoznik srodnih proizvoda može da obnovi upis u registar, podnošenjem 
zahteva Upravi najkasnije 15 dana pre isteka roka važenja važećeg rešenja o upisu u 
registar. 

Obnavljanje upisa u Registar uvoznika srodnih proizvoda vrši se na način 
propisan članom 64z ovog zakona. 

Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana podnošenja zahteva za 
obnavljanje upisa u registar, a najkasnije do dana isteka roka važenja važećeg 
rešenja o upisu u registar, odluči po zahtevu. 

Ako Uprava ne odluči po zahtevu u roku iz stava 3. ovog člana, uvoznik 
srodnih proizvoda ostaje upisan u registar. 

Brisanje iz Registra uvoznika srodnih proizvoda 

Član 64j 

Uvoznik srodnih proizvoda briše se iz Registra uvoznika srodnih proizvoda, i 
to: 

1) na zahtev uvoznika srodnih proizvoda; 

2) ako prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom; 

3) ako je odgovorno lice privrednog subjekta koji je upisan u Registar 
uvoznika srodnih proizvoda pravnosnažno osuđeno za krivično delo nedozvoljene 
proizvodnje odnosno trgovine, čiji su predmet izvršenja duvanski odnosno srodni 
proizvodi, odnosno kažnjeno za prekršaj propisan ovim zakonom; 

4) ako privredni subjekt upisan u Registar uvoznika srodnih proizvoda ne 
uplati narednu ratu naknade u roku propisanom u članu 64z stav 6. ovog zakona. 

Nadležni organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tačka 3) ovog člana, o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva iz stava 1. tačka 1) ovog člana, odnosno obaveštenja iz stava 2. ovog člana, 
donese rešenje o brisanju iz registra, koje je konačno u upravnom postupku. 

Privredni subjekt koji je brisan iz Registra uvoznika srodnih proizvoda, ne 
može podneti zahtev za upis u taj registar u periodu od tri godine od dana brisanja iz 
registra, ako je brisan iz registra u skladu sa stavom 1. tačka 3) ovog člana. 

U slučaju da je privredni subjekt koji obavlja delatnost uvoza srodnih 
proizvoda brisan iz Registra uvoznika srodnih proizvoda na zahtev, pre isteka roka 
važenja rešenja o upisu u registar, a naknadu je platio u celosti, preostali iznos 
naknade plaćen za upis u taj registar vraća se privrednom subjektu. 

Godina u kojoj je registrovani privredni subjekt brisan na zahtev iz registra, 
smatra se proteklom godinom, bez obzira kada je u toku godine brisan iz tog 
registra.”. 

Član 40. 

U članu 65. posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi: 

„Izuzetno od stava 2. ovog člana, privredni subjekt prilikom upisa u Registar 
proizvođača srodnih proizvoda, odnosno Registar uvoznika srodnih proizvoda, plaća 
naknadu za upis u registar, bez obzira na visinu plaćene naknade i upis u druge 
registre.”. 
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Član 41. 

U članu 66a u stavu 4. posle reči: „zakona” dodaju se reči: „uništiće se na 
mestu uzgajanja u prisustvu fitosanitarnog inspektora odnosno”. 

Član 42. 

Posle člana 67. dodaju se naziv iznad člana 67a i član 67a, koji glase:  

„Promet srodnih proizvoda 

Član 67a 

Ministar nadležan za poslove poljoprivrede i ministar nadležan za poslove 
zdravlja propisuju kriterijume zdravstvene ispravnosti i bezbednosti srodnih proizvoda 
i druga pitanja od značaja za puštanje u promet srodnih proizvoda. 

Registrovani proizvođač srodnih proizvoda odnosno registrovani uvoznik 
srodnih proizvoda dužan je da puštanje u promet srodnih proizvoda vrši u skladu sa 
propisom iz stava 1. ovog člana.”. 

Član 43. 

U nazivu iznad člana 68a posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „i srodnih”. 

U članu 68a posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „i srodnih”. 

Član 44. 

U nazivu iznad člana 68b i u članu 68b reč: „specijalizovano” briše se. 

Član 45. 

Naziv glave VIII. ZABRANA PRODAJE DUVANSKIH PROIZVODA, 
SADRŽAJ POJEDINAČNOG PAKOVANjA CIGARETA, VRSTE PODATAKA NA 
PAKOVANjU I OBELEŽAVANjE PAKOVANjA DUVANSKIH PROIZVODA U 
REPUBLICI, menja se i glasi: 

„VIII. ZABRANA PRODAJE DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA, 
SADRŽAJ POJEDINAČNOG PAKOVANjA, VRSTE PODATAKA NA PAKOVANjU I 
OBELEŽAVANjE PAKOVANjA DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA U 
REPUBLICI”. 

Član 46. 

U nazivu iznad člana 71. posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „i srodnih”. 

U članu 71. tač. 1) – 3) posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „i srodnih”. 

Tačka 4) menja se i glasi: 

„4) proizvodnja i prodaja slatkiša, grickalica, igračaka, odnosno kozmetičkih i 
drugih proizvoda u obliku duvanskih proizvoda;”. 

Posle tačke 4) dodaju se tač. 5) – 13), koje glase: 

„5) ponuda i prodaja duvanskih i srodnih proizvoda upotrebom jednog ili više 
sredstava komunikacije na daljinu, kao i ličnim nuđenjem; 

6) prodaja cigareta i nikotinskih vrećica na komad; 

7) usluga korišćenja vodene lule (nargile) u ugostiteljskim objektima, ukoliko 
se uz uslugu ne vrši prodaja duvana za vodenu lulu i proizvoda za vodenu lulu;  

8) prodaja duvanskih i srodnih proizvoda u apotekama i specijalizovanim 
prodavnicama medicinskih sredstava; 

9) prodaja i uvoz duvana za oralnu upotrebu (snusa); 
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10) proizvodnja i promet duvanskih i srodnih proizvoda koji u svom sastavu 
sadrže psihoaktivne kontrolisane supstance; 

11) prodaja elektronskih uređaja za zagrevanje duvanskog odnosno biljnog 
proizvoda i elektronskih cigareta maloletnim licima; 

12) prodaja tečnosti za punjenje elektronskih cigareta, biljnih proizvoda za 
pušenje odnosno zagrevanje i nikotinskih vrećica koji imaju ispise, ilustracije, 
odnosno elemente na pakovanju koji se odnose na slatkiše, bombone, deserte ili npr. 
na igračke, likove iz crtanih filmova, akcione figure i sl; 

13) prodaja elektronskih cigareta i elektronskih uređaja za zagrevanje 
duvanskog odnosno biljnog proizvoda, čiji oblik je identičan ili podseća na oblik 
igračaka, hrane i pića.”. 

Član 47. 

Naziv iznad člana 73. menja se i glasi: 

„Podaci o sastavu i obeležavanje duvanskih i srodnih proizvoda”. 

U članu 73. stav 1. menja se i glasi:  

„Svako pojedinačno, odnosno grupno pakovanje duvanskih i srodnih 
proizvoda mora biti obeleženo i sadržati podatke u skladu sa ovim zakonom, 
odnosno propisima o uslovima u pogledu zdravstvene ispravnosti predmeta opšte 
upotrebe koji se mogu stavljati u promet.”. 

U stavu 2. reči: „iz člana 2. stav 1. tačka 3) ovog zakona” brišu se. 

Posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:  

„Obeležavanje srodnih proizvoda vrše proizvođači, odnosno uvoznici srodnih 
proizvoda.”. 

Član 48. 

Posle člana 74. dodaje se član 74a, koji glasi:  

„Član 74a 

Dozvoljena je prodaja potrošačima tečnosti za punjenje elektronskih cigareta 
sa nikotinom: 

1) u odgovarajućim posudama za ponovno punjenje, zapremine do 10 ml; 

2) u rezervoarima elektronskih cigareta za jednokratnu upotrebu, zapremine 
do 2 ml; 

3) u ulošcima za jednokratnu upotrebu, zapremine do 2 ml. 

Tečnost za punjenje elektronskih cigareta može da sadrži najviše 20 mg/ml 
nikotina. 

Pojedinačno pakovanje nikotinskih vrećica sadrži najviše 20 komada vrećica. 

Nikotinska vrećica može da sadrži najviše 17 mg nikotina. 

Nikotin koji se koristi u srodnim proizvodima, mora da zadovoljava standarde 
koji su jednaki standardima za nikotin koji se koristi u farmaceutskim proizvodima. 
Svi drugi sastojci u nikotinskim vrećicama moraju da zadovoljavaju standarde koji su 
jednaki standardima koji se primenjuju na prehrambene proizvode.”. 

Član 49. 

Posle člana 77. dodaju se nazivi iznad čl. 77a, 77b, 77v, 77g, 77e i 77ž i čl. 
77a, 77b, 77v, 77g, 77d, 77đ, 77e i 77ž, koji glase: 
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„Obeležavanje i pakovanje duvanskih proizvoda 

Član 77a 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje duvanskih proizvoda koje se 
stavlja u promet u Republici, mora da bude obeleženo zdravstvenim upozorenjem 
koje se odnosi na štetna dejstva po život i zdravlje ljudi ili druge štetne posledice 
njegove upotrebe. Zdravstvena upozorenja mogu biti tekstualna upozorenja, 
kombinovana zdravstvena upozorenja, opšte upozorenje i informativna poruka, u 
skladu sa ovim zakonom. 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje duvanskog proizvoda mora da 
sadrži zdravstveno upozorenje, koje je utisnuto: 

1) na srpskom jeziku; 

2) na celoj površini dela pakovanja određenog za zdravstvena upozorenja; 

3) bez posebnih komentara i pojašnjenja;  

4) tako da: 

(1) ga nije moguće ukloniti; 

(2) bude neizbrisivo; 

(3) bude u celosti vidljivo; 

(4) nije delimično ili u celosti skriveno ili prekinuto kontrolnom akciznom 
markicom, oznakom cene, sigurnosnim obeležjima, omotima, 
košuljicama, kutijama ili drugim natpisima i simbolima;  

(5) ne zaklanja i ne prekida kontrolnu akciznu markicu, oznaku cene, 
oznake za praćenje ili sigurnosna obeležja na pojedinačnim 
pakovanjima. 

Zdravstveno upozorenje mora da ostane nepromenjeno prilikom otvaranja 
pakovanja duvanskog proizvoda, osim pakovanja sa preklopnim poklopcem, kod 
koga zdravstveno upozorenje može da se pocepa otvaranjem, na način koji 
obezbeđuje grafičku celovitost i vidljivost teksta, fotografija, odnosno ilustracija i 
podataka o prestanku pušenja. 

Zdravstveno upozorenje na pojedinačnom pakovanju duvanskog proizvoda, 
osim cigareta i rezanog duvana koji se stavlja u promet u kesicama, može da bude 
utisnuto i na nalepnici, pod uslovom da nalepnica ne može da se odstrani. 

Dimenzije zdravstvenih upozorenja određuju se u odnosu na površinu 
zatvorenog pakovanja duvanskog proizvoda. 

Zdravstveno upozorenje na pojedinačnom pakovanju cigareta, rezanog 
duvana u kesicama i duvana za vodenu lulu mora da bude uokvireno linijom crne 
boje, širine 1 mm, unutar površine određene za zdravstveno upozorenje. 

Opšte upozorenje i informativna poruka 

Član 77b 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje duvanskog proizvoda iz člana 
2. tačka 3) podtač. (1) – (3) ovog zakona mora da sadrži sledeće opšte upozorenje: 
„Pušenje ubija – prestanite odmah”. 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje duvanskog proizvoda iz člana 
2. tačka 3) podtač. (1) – (3) ovog zakona mora da sadrži sledeću informativnu 
poruku: „Duvanski dim sadrži više od 70 supstanci koje uzrokuju rak”. 
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Na svakom pojedinačnom pakovanju cigareta i rezanog duvana koje je u 
obliku kvadra, opšte upozorenje se nalazi na donjem delu jedne od bočnih površina, 
a informativna poruka na donjem delu druge bočne površine. 

Na pakovanju cigareta i rezanog duvana koje je u obliku kutije sa zglobnim 
poklopcem koji se otvara kidanjem bočnih površina i razdvajanjem na dva dela, opšte 
upozorenje i informativna poruka u celosti se nalaze na većim delovima razdeljenih 
površina, a opšte upozorenje mora da bude utisnuto i na unutrašnjoj strani gornje 
površine koja ostaje vidljiva i posle otvaranja pakovanja. 

Visina bočnih površina pakovanja duvanskih proizvoda iz stava 4. ovog člana 
ne sme da bude manja od 16 mm. 

Na pakovanju rezanog duvana koji se stavlja u promet u kesicama, opšte 
upozorenje i informativna poruka nalaze se na površinama koje obezbeđuju njihovu 
potpunu vidljivost. 

Na pakovanju rezanog duvana koji se nalazi u prometu u pakovanju 
cilindričnog oblika, opšte upozorenje nalazi se na spoljašnjoj, a informativna poruka 
na unutrašnjoj površini poklopca. 

Opšte upozorenje i informativna poruka moraju da zauzimaju 50% površine 
na kojima su utisnuti. 

Opšte upozorenje i informativna poruka moraju da budu utisnuti: 

1) na srpskom jeziku; 

2) crnim, boldovanim slovima fonta helvetika na beloj podlozi;  

3) na sredini propisane površine, a na pojedinačnom pakovanju u obliku 
kvadra i svim grupnim pakovanjima paralelno sa bočnom ivicom pojedinačnog, 
odnosno grupnog pakovanja duvanskog proizvoda. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja propisuje tačan položaj opšteg 
upozorenja i informativne poruke na pojedinačnom pakovanju rezanog duvana koji 
se prodaje u različitim oblicima kesica.  

Kombinovana zdravstvena upozorenja 

Član 77v 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje duvanskih proizvoda iz člana 
2. tačka 3) podtač. (1) – (3) ovog zakona mora da sadrži kombinovano zdravstveno 
upozorenje. 

Kombinovana zdravstvena upozorenja:  

1) sadrže tekstualna upozorenja kao i odgovarajuće fotografije u boji; 

2) sadrže i informacije o prestanku pušenja (broj telefona, internet adresa za 
informisanje korisnika o dostupnim programima pomoći licima koja žele da prestanu 
da puše); 

3) pokrivaju po 65% prednje i zadnje spoljašnje površine pojedinačnog 
pakovanja i svih grupnih pakovanja, a cilindrično pakovanje mora da sadrži i 
kombinovana zdravstvena upozorenja, međusobno jednako udaljena, i svako mora 
da pokriva 65% svoje polovine zakrivljene površine; 

4) prikazuju isto tekstualno upozorenje i odgovarajuću fotografiju u boji na 
obe strane pojedinačnog pakovanja i svih grupnih pakovanja; 

5) se nalaze na gornjoj ivici pojedinačnog i grupnog pakovanja i okrenuta su u 
istom smeru kao i svi drugi podaci koji se nalaze na toj površini pakovanja, osim u 
slučaju:  
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(1) ako se akcizna markica pričvršćuje na gornju ivicu pojedinačnog 
pakovanja od kartonskog materijala, kombinovano zdravstveno upozorenje koje 
treba da se nalazi na zadnjoj površini može da bude postavljeno direktno ispod 
akcizne markice; 

(2) ako je pojedinačno pakovanje izrađeno od mekog materijala, pravougaona 
površina visine do 13 mm između gornje ivice pakovanja i gornjeg kraja 
kombinovanih zdravstvenih upozorenja može biti rezervisana za akciznu markicu. 

6) moraju biti pozicionirana iznad naziva maraka odnosno logotipa. 

Upozorenja iz stava 1. ovog člana dele se u tri grupe i svaka grupa se koristi 
u datoj godini i rotira na godišnjem nivou. Svako upozorenje u datoj godini treba da 
bude prikazano, koliko je to moguće, jednaki broj puta na svakoj robnoj marki 
duvanskih proizvoda.  

Odredbe ovog člana primenjuju se i na pojedinačna pakovanja duvanskih 
proizvoda zaobljenih ili kosih ivica. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja propisuje položaj, dizajn i oblik 
kombinovanih zdravstvenih upozorenja, sadržaj tekstualnih upozorenja, zbirku 
fotografija u boji, kao i druga pitanja od značaja za isticanje kombinovanih 
zdravstvenih upozorenja.  

Obeležavanje duvanskih proizvoda, osim cigareta, rezanog duvana i 
duvana za vodenu lulu 

Član 77g 

Duvanski proizvodi iz člana 2. tačka 3) podtač. (1) – (3) ovog zakona, osim 
cigareta, rezanog duvana i duvana za vodenu lulu, mogu da se stavljaju u promet 
bez informativne poruke iz člana 77b stav 2. ovog zakona i kombinovanih 
zdravstvenih upozorenja iz člana 77v ovog zakona. 

Na pojedinačnom i grupnom pakovanju duvanskog proizvoda iz člana 2. 
tačka 3) podtač. (1) – (3) ovog zakona, osim cigareta, rezanog duvana i duvana za 
vodenu lulu, mora da bude utisnuto opšte upozorenje iz člana 77b stav 1. ovog 
zakona, koje obuhvata i informaciju o prestanku pušenja iz člana 77v stav 2. tačka 2) 
ovog zakona i jedno od tekstualnih upozorenja. 

Opšte upozorenje iz stava 2. ovog člana nalazi se na najvidljivijoj površini, a 
tekstualna upozorenja na drugoj najvidljivijoj površini pojedinačnog i grupnog 
pakovanja duvanskog proizvoda i moraju da se menjaju na način da se svako 
tekstualno upozorenje pojavi na podjednakoj količini proizvedenih, odnosno prodatih 
duvanskih proizvoda, na svakoj robnoj marki u toku godine. 

Druga najvidljivija površina pojedinačnog pakovanja duvanskog proizvoda sa 
zglobnim poklopcem je površina koja postaje vidljiva kada se pakovanje otvori. 

Opšte upozorenje iz stava 2. ovog člana, mora da pokriva najmanje 30% 
odgovarajuće površine pojedinačnog pakovanja i svih grupnih pakovanja duvanskih 
proizvoda na kojima je utisnuto. 

Tekstualno upozorenje iz stava 2. ovog člana mora da zauzima najmanje 
40% odgovarajuće površine pojedinačnog pakovanja i svih grupnih pakovanja 
duvanskih proizvoda na kojima je utisnuto. 

Zdravstvena upozorenja iz st. 1. i 2. ovog člana koja se nalaze na površini 
grupnog pakovanja većoj od 150 cm2 moraju da pokrivaju površinu od najmanje 45 
cm2. 

Zdravstvena upozorenja iz st. 1. i 2. ovog člana moraju da: 
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1) budu utisnuta u skladu sa članom 77b stav 9. ovog zakona; 

2) zauzimaju paralelan položaj sa glavnim tekstom na površini rezervisanoj 
za ta upozorenja; 

3) budu uokvirena linijom crne boje širine najmanje 3 mm, a najviše 4 mm, 
koja se nalazi izvan površine rezervisane za ta upozorenja. 

Član 77d 

Zdravstvena upozorenja iz čl. 77a – 77g i čl. 77đ – 77e ovog zakona na 
duvanskim proizvodima, koje proizvođač, odnosno uvoznik otprema radi prodaje u 
avionima i brodovima koji saobraćaju na međunarodnim linijama, na proizvodima koji 
se otpremaju u slobodne carinske prodavnice otvorene na vazduhoplovnim 
pristaništima otvorenim za međunarodni saobraćaj na kojima je organizovana 
pasoška i carinska kontrola, radi prodaje putnicima u skladu sa carinskim propisima, 
kao i radi otpremanja i prodaje za službene potrebe diplomatskih i konzularnih 
predstavništava, odnosno potrebe stranog osoblja diplomatskih i konzularnih 
predstavništava, uključujući i članove njihovih porodica, kao i međunarodnih 
organizacija, shodno međunarodnim ugovorima, mogu biti na stranom jeziku. 

Član 77đ 

Na pakovanju i u nazivu marke duvanskih proizvoda zabranjena je upotreba 
teksta, naziva, žigova i simboličkih i drugih znakova na srpskom ili drugom jeziku, koji 
sugerišu da je taj duvanski proizvod manje štetan od drugih duvanskih proizvoda, 
naročito isticanjem reči „nizak procenat katrana”, „lak”, „ultra-lak”, „blag” i sl. 

Obeležavanje ostalih duvanskih proizvoda 

Član 77e 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje ostalih duvanskih proizvoda u 
prometu u Republici, mora imati odštampano sledeće zdravstveno upozorenje: „Ovaj 
duvanski proizvod šteti Vašem zdravlju i izaziva zavisnost.”. 

Zdravstveno upozorenje iz stava 1. ovog člana mora da bude u skladu sa 
članom 77b stav 9. ovog zakona. Tekst upozorenja mora biti paralelan sa glavnim 
tekstom na površini rezervisanoj za ta upozorenja. 

Zdravstveno upozorenje iz stava 1. ovog člana mora da: 

1) bude utisnuto na najmanje jednoj najvećoj strani pojedinačnog pakovanja 
i svih grupnih pakovanja; 

2) pokriva najmanje 30% površine na kojoj je utisnuto.  

Obeležavanje srodnih proizvoda 

Član 77ž 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje srodnih proizvoda u prometu 
u Republici, mora imati odštampano zdravstveno upozorenje. 

Zdravstveno upozorenje iz stava 1. ovog člana, za srodne proizvode koji 
sadrže nikotin, glasi: „Ovaj proizvod sadrži nikotin koji izaziva snažnu zavisnost.”. 

Zdravstveno upozorenje iz stava 1. ovog člana, za srodne proizvode koji ne 
sadrže nikotin, glasi: „Ovaj proizvod može sadržati supstance štetne po Vaše 
zdravlje.”. 

Zdravstveno upozorenje iz st. 2. i 3. ovog člana mora da: 

1) bude postavljeno na najmanje jednoj najvećoj površini pojedinačnog 
pakovanja i svih grupnih pakovanja, tako da se ne može odstraniti; 
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2) pokriva najmanje 30% površine na kojoj je utisnuto;  

3) bude na srpskom jeziku, crnim, boldovanim slovima fonta helvetika na 
beloj podlozi, na propisanoj površini na pojedinačnom pakovanju i svim grupnim 
pakovanjima i paralelno sa bočnom ivicom pojedinačnog, odnosno grupnog 
pakovanja srodnog proizvoda. 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje proizvoda iz člana 2. tačka 
16) podtačka (1) ovog zakona mora da sadrži informacije o sastojcima proizvoda, 
sadržaju nikotina, zapremini tečnosti iz člana 74a ovog zakona, datumu proizvodnje, 
odnosno roku upotrebe i kontakt podacima o proizvođaču, odnosno uvozniku, kao i 
uputstvo za upotrebu i čuvanje. 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje proizvoda iz člana 2. tačka 
16) podtačka (3) ovog zakona mora da sadrži informacije o sastojcima proizvoda, 
sadržaju nikotina u nikotinskoj vrećici iz člana 74a ovog zakona, neto masi sadržanoj 
u jednoj nikotinskoj vrećici odnosno neto masi sadržaja nikotinskih vrećica u 
pakovanju, datumu proizvodnje, odnosno roku upotrebe i kontakt podacima o 
proizvođaču, odnosno uvozniku, kao i uputstvo za upotrebu i čuvanje. 

Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje proizvoda iz člana 2. tačka 
16) ovog zakona ne sme da sadrži informaciju (tekst, naziv, žig i simbolički i drugi 
znak na srpskom ili drugom jeziku) koja sugeriše da je manje štetan od duvanskih i 
drugih srodnih proizvoda.”. 

Član 50. 

U članu 79. tačka 7) briše se. 

Tačka 8) menja se i glasi: 

„8) proizvođača duvana, kao i procese proizvodnje sorti i tipova duvana na 
parcelama zasađenim duvanom, proces sušenja i skladištenje duvana;”. 

Tačka 10) menja se i glasi: 

„10) vođenje i dostavljanje evidencija i izveštaja koji se odnose na proizvodnju 
duvana, u svim fazama proizvodnje duvana, propisanih ovim zakonom i propisima 
donetim na osnovu ovog zakona;”. 

Posle tačke 10) dodaje se tačka 11), koja glasi:  

„11) uništenje duvana na katastarskoj parceli.”. 

Član 51. 

U članu 80. stav 1. tačka 7) posle reči: „oduzme i uništi” dodaju se reči: 
„obran, odnosno osušen”. 

U tački 8) posle reči: „proizvodnju duvana,” dodaju se reči: „u svim fazama 
proizvodnje duvana,” . 

Tačka 9) briše se. 

Član 52. 

U članu 80a posle tačke 1) dodaju se tač. 1a) i 1b), koje glase: 

„1a) proces proizvodnje srodnih proizvoda, kvalitet i kvantitet, odnosno sastav 
srodnih proizvoda u unutrašnjem prometu; 

1b) evidenciju koju vodi proizvođač srodnih proizvoda;”. 

Tačka 6) menja se i glasi: 
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„6) važenje dozvole za obradu duvana, preradu duvana, odnosno proizvodnju 
duvanskih proizvoda, vođenje i dostavljanje evidencija i izveštaja, u skladu sa ovim 
zakonom;”. 

Posle tačke 6) dodaju se tač. 7) i 8), koje glase: 

„7) kvalitet i kvantitet uslužno obrađenog duvana kod registrovanog 
proizvođača duvana; 

8) uslove za smeštaj uslužno obrađenog duvana kod registrovanog 
proizvođača duvana.”. 

Član 53. 

U članu 80b u tački 3) posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „i srodnih”. 

U tački 4) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 4) dodaje se tačka 5), koja glasi: 

„5) podnese zahtev za pokretanje prekršajnog postupka i prijavu za privredni 
prestup zbog povrede odredaba ovog zakona i propisa donetih na osnovu ovog 
zakona.”. 

Član 54. 

U članu 81. tačka 1) menja se i glasi: 

„1) prostorija u kojima se proizvode, obrađuju, čuvaju i prodaju duvan, 
obrađen duvan, prerađeni duvan i duvanski odnosno srodni proizvodi;”. 

U tački 2) posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „odnosno srodnih”. 

Tač. 3) i 4) menjaju se i glase: 

„3) lica koja na radnim mestima u proizvodnji i prometu, dolaze u dodir sa 
duvanom i proizvodima od duvana, kao i srodnim proizvodima; 

4) zdravstvenu ispravnost i sastav duvana i duvanskih odnosno srodnih 
proizvoda prilikom proizvodnje, uvoza i prometa na teritoriji Republike Srbije;”. 

U tački 5) posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „odnosno srodnih”. 

Član 55.  

U članu 82. stav 1. menja se i glasi: 

„U vršenju sanitarnog nadzora iz člana 81. ovog zakona republički sanitarni 
inspektor ovlašćen je da preduzme sve mere utvrđene ovim zakonom, zakonom 
kojim se uređuje zdravstvena ispravnost predmeta opšte upotrebe i zakonom kojim 
se uređuje sanitarni nadzor.”. 

U stavu 2. reči: „trgovinu na veliko i malo duvanskim proizvodima” zamenjuju 
se rečima: „trgovinu na veliko duvanskim proizvodima i trgovinu na malo”. 

Član 56.  

U članu 83. u tački 1) posle reči: „duvanski” dodaju se reči: „i srodni”. 

Tač. 2) i 3) menjaju se i glase: 

„2) vrši pregled poslovnih knjiga, dozvola za trgovinu na veliko duvanskim 
proizvodima, uvoz i izvoz, kao i upis u registar uvoznika srodnih proizvoda i dozvola 
za trgovinu na malo, evidencija i druge dokumentacije o poslovanju privrednog 
subjekta, kao i drugih podataka koji se odnose na promet duvanskih i srodnih 
proizvoda; 
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3) vrši kontrolu cena duvanskih proizvoda, posebnih oznaka iz člana 51. ovog 
zakona, ispunjenosti uslova za obavljanje delatnosti trgovine na veliko duvanskim 
proizvodima i trgovine na malo;” 

Posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi: 

„3a) vrši kontrolu ispunjenosti uslova u pogledu obeležavanja duvanskih i 
srodnih proizvoda iz čl. 73, 76, 77, 77a-77g i 77đ – 77ž ovog zakona;”. 

U tački 4) posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „odnosno srodnih”. 

Član 57. 

U članu 84. stav 1. posle reči: „utvrđene” dodaju se reči: „ovim zakonom i”. 

Stav 2. menja se i glasi: 

„Republički tržišni inspektor je dužan da pokrene postupak za oduzimanje 
dozvole za trgovinu na veliko duvanskim proizvodima, trgovinu na malo, kao i 
dozvolu za uvoz i izvoz ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane 
ovim zakonom za njeno izdavanje.”. 

Posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:  

„Ako se u vršenju inspekcijskog nadzora utvrdi da privredni subjekt koji je 
upisan u Registar uvoznika, Registar izvoznika, Registar trgovaca na veliko 
duvanskim proizvodima, Registar uvoznika srodnih proizvoda, odnosno Evidencionu 
listu o trgovcima na malo, ne poseduju isprave o robi u skladu sa propisima kojima 
se uređuje trgovina, roba će se oduzeti rešenjem.” 

Član 58.  

U članu 86. stav 1. tačka 6) menja se i glasi: 

„6) vrši proizvodnju i prevoz duvana suprotno uslovima iz člana 9. stav 1. i 
člana 16a st. 16. i 17. ovog zakona;”. 

Posle tačke 10) dodaje se tačka 10a), koja glasi:  

„10a) uništi duvan suprotno članu 16a stav 3. ovog zakona;”. 

U tački 11) broj: „3” zamenjuje se brojem: „5”. 

U tački 12) broj: „4” zamenjuje se brojem: „6”. 

U tački 13) broj: „5” zamenjuje se brojem: „7”. 

U tački 14) broj: „6” zamenjuje se brojem: „8”. 

U tački 15) reči: „st. 7. i 8.” zamenjuju se rečima: „ st. 9. i 10.”.  

U tački 16) broj: „10” zamenjuje se brojem: „12”. 

U tački 17) reči: „stav 11.” zamenjuju se rečima: „st. 14. i 15.” . 

U tački 18) broj: „12” zamenjuje se brojem: „18”. 

U stavu 4. tačka 3) posle reči: „stav” broj: „9” zamenjuje se brojem: „7”. 

U tački 5) broj: „4” zamenjuje se brojem: „6”. 

U tački 6) broj: „5” zamenjuje se brojem: „7”. 

Član 59. 

U članu 87a stav 1. tačka 4) reči: „stav 10.” zamenjuju se rečima: „st. 8. i 9.”. 

Član 60. 

U članu 88. stav 1. tačka 8) broj: „5” zamenjuje se brojem: „4”. 
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Posle tačke 11) dodaju se tač. 11a) i 11b), koje glase:  

„11a) ne vrši obeležavanje duvanskih proizvoda u skladu sa čl. 77a – 77g i 
članom 77đ ovog zakona; 

11b) ne vrše obeležavanje ostalih duvanskih proizvoda u skladu sa članom 
77e ovog zakona;”. 

Član 61. 

U nazivu iznad člana 90. reči: „duvanskim proizvodima” brišu se. 

U članu 90. stav 1. tačka 1) reči: „trgovaca na malo duvanskim proizvodima” 
zamenjuju se rečima: „o trgovcima na malo”. 

U tački 3) reči: „duvanskim proizvodima” brišu se. 

U tački 6) posle reči: „duvanskih” dodaju se reči: „i srodnih”. 

U tački 7) tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom. 

Posle tačke 7) dodaju se tač. 8) – 10), koje glase:  

„8) prodaje srodne proizvode suprotno članu 74a ovog zakona; 

9) prodaje duvanske proizvode suprotno čl. 77a – 77g ovog zakona; 

10) prodaje ostale duvanske i srodne proizvode suprotno čl. 77e – 77ž ovog 
zakona.”. 

Član 62. 

U članu 91. stav 1. posle tačke 8) dodaje se tačka 8a), koja glasi:  

„8a) vrši uvoz suprotno članu 71. tačka 9) ovog zakona;”.  

Posle tačke 10) dodaje se tačka 10a), koja glasi:  

„10a) ne vrši obeležavanje duvanskih proizvoda u skladu sa čl. 77a – 77g i 
članom 77đ ovog zakona;”. 

Tačka 11) menja se i glasi:  

„11) uvozi cigarete koje nisu u skladu sa propisanim sastavom iz člana 74. 
ovog zakona;”. 

Posle tačke 11) dodaje se tačka 11a), koja glasi: 

„11a) ne vrše obeležavanje ostalih duvanskih proizvoda u skladu sa članom 
77e ovog zakona.”. 

Član 63. 

U članu 92a stav 1. tačka 2) menja se i glasi: 

„2) obavlja promet robnih maraka duvanskih proizvoda po posebnom 
postupku koji nisu kao njegovi razvrstani i upisani u registar iz člana 5. stav 1. tačka 
7), odnosno u evidencionu listu iz člana 6. stav 1. tačka 3) ovog zakona (član 64b 
stav 12);”. 

Posle tačke 2) dodaje se tačka 3), koja glasi: 

„3) obavlja promet duvanskih proizvoda koji su obeleženi suprotno čl. 77a – 
77e ovog zakona.”. 

Član 64. 

Posle člana 92a dodaju se nazivi iznad čl. 92b i 92v i čl. 92b i 92v, koji glase: 

„Prekršaji proizvođača srodnih proizvoda 
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Član 92b 

Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za 
prekršaj pravno lice, ako: 

1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Registar 
proizvođača srodnih proizvoda (član 5. stav 4); 

2) ne vodi evidenciju i u propisanom roku ne dostavi izveštaj, odnosno 
tražene podatke (član 7); 

3) vrši promet srodnih proizvoda suprotno članu 67a ovog zakona; 

4) svako pojedinačno, odnosno grupno pakovanje srodnih proizvoda ne 
obeleži u skladu sa ovim zakonom (čl. 73. i 77ž); 

5) proizvodi, radi stavljanja na tržište Republike, srodne proizvode suprotno 
članu 74a ovog zakona; 

6) vrši proizvodnju i promet srodnih proizvoda suprotno članu 71. ovog 
zakona. 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
od 10.000 dinara do 500.000 dinara. 

Prekršaji uvoznika srodnih proizvoda 

Član 92v 

Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za 
prekršaj pravno lice, ako: 

1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Registar 
uvoznika srodnih proizvoda (član 5. stav 4); 

2) ne vodi evidenciju i u propisanom roku ne dostavi tražene podatke (član 7); 

3) vrši promet srodnih proizvoda suprotno članu 67a ovog zakona;  

4) svako pojedinačno, odnosno grupno pakovanje srodnih proizvoda ne 
obeleži u skladu sa ovim zakonom (čl. 73. i 77ž); 

5) vrši uvoz srodnih proizvoda suprotno članu 74a ovog zakona; 

6) vrši uvoz i promet srodnih proizvoda suprotno članu 71. ovog zakona. 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom 
od 10.000 dinara do 500.000 dinara.”. 

Član 65. 

U članu 93. stav 1. menja se i glasi: 

„Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za 
prekršaj pravno lice ako nabavi i vrši promet semena duvana, odnosno rasada 
duvana, proizvodi rasad duvana, proizvodi, obrađuje, prerađuje, odnosno vrši promet 
duvana, obrađenog duvana, odnosno prerađenog duvana, obavlja delatnost 
proizvodnje i prometa duvanskih proizvoda, vrši delatnost proizvodnje, uvoza i 
trgovine na malo srodnih proizvoda bez upisa u odgovorajući registar, odnosno 
odgovarajuću evidencionu listu (član 8. st. 4. i 7. i čl. 11, 19, 25d, 32, 40, 45, 54, 61, 
64b, 64đ i 64z).”. 
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Član 66. 

U članu 14. stav 1, članu 22. stav 1, članu 25ž stav 1, članu 43. stav 1. i članu 
57. stav 1. tačka 2) menja se i glasi: 

„2) u roku od pet dana od dana dostavljanja rešenja o odbacivanju, odnosno 
odbijanju zahteva za obnavljanje dozvole ili”. 

U članu 14. stav 1. tačka 3), članu 22. stav 1. tačka 3), članu 25ž stav 1. 
tačka 3), članu 43. stav 1. tačka 3) i članu 57. stav 1. tačka 3) broj: „15” zamenjuje se 
rečju: „pet”. 

U članu 14. stav 2, članu 22. stav 2. i članu 25ž stav 2. posle reči: „duvana” 
dodaju se zapeta i reči: „koje je konačno u upravnom postupku”. 

U čl. 14, 22. i 25ž st. 3. i 4. brišu se. 

U čl. 43. i 57. stav 4. briše se. 

Član 67. 

Privredni subjekti upisani u odgovarajuće registre i evidencione liste iz čl. 5. i 
6. Zakona o duvanu („Službeni glasnik RSˮ , br. 101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 
108/13, 95/18 i 91/19), dužni su da u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 
ovog zakona usklade svoje poslovanje sa odredbama ovog zakona. 

Član 68. 

Privredni subjekti koji se bave delatnostima proizvodnje odnosno uvoza 
srodnih proizvoda, mogu da nastave da obavljaju te delatnosti pod uslovom da u 
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona podnesu zahtev za upis u 
Registar proizvođača srodnih proizvoda, odnosno Registar uvoznika srodnih 
proizvoda.  

Član 69. 

Privredni subjekt koji je do dana stupanja na snagu ovog zakona obavljao 
delatnost trgovine na malo isključivo srodnim proizvodima, može da nastavi da 
obavlja tu delatnost pod uslovom da u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 
ovog zakona podnese zahtev za dobijanje dozvole za trgovinu na malo. 

Član 70. 

Trgovac na malo duvanskim proizvodima kome je izdata dozvola za trgovinu 
na malo duvanskim proizvodima u skladu sa odredbama Zakona o duvanu („Službeni 
glasnik RSˮ , br. 101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18 i 91/19), može da 
nastavi da obavlja delatnost trgovine na malo duvanskim i srodnim proizvodima u 
skladu sa važećom dozvolom do isteka roka na koji je izdata. 

Član 71. 

Privredni subjekt koji se upisuje u Registar proizvođača srodnih proizvoda, 
odnosno Registar uvoznika srodnih proizvoda, dužan je da na dan upisa u registar 
izvrši popis zaliha srodnih proizvoda i popisne liste dostavi Upravi za duvan u roku od 
15 dana od dana izvršenog popisa. 

Član 72. 

Proizvođači odnosno uvoznici duvanskih proizvoda dužni su da, u roku od 
šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, na ostalim duvanskim 
proizvodima: duvan za žvakanje, duvan za šmrkanje i zagrevani duvanski proizvodi 
odnosno nesagorevajući duvan, usklade zdravstvena upozorenja sa odredbama 
člana 49. ovog zakona u delu kojim se propisuje obeležavanje ostalih duvanskih 
proizvoda. 
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Član 73. 

Registrovani proizvođač duvana dužan je da postupi u skladu sa rokovima iz 
člana 9. stav 1. i člana 12. ovog zakona, počev od proizvodne 2024. godine. 

Član 74. 

Prvo naredno usklađivanje iznosa naknada iz člana 25d stav 3, člana 32. stav 
3, člana 40. stav 3. i člana 54. stav 3. Zakona o duvanu („Službeni glasnik RSˮ , br. 
101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18 i 91/19) i iznosa naknada iz člana 
37. ovog zakona izvršiće se u 2024. godini sa indeksom potrošačkih cena u 2023. 
godini.  

Prvo godišnje usklađivanje iznosa naknada iz člana 25. i člana 39. ovog 
zakona, izvršiće se u 2025. godini sa indeksom potrošačkih cena u 2024. godini. 

Član 75. 

Odredbe čl. 76. i 77. Zakona o duvanu („Službeni glasnik RSˮ , br. 101/05, 
90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18 i 91/19) primenjuju se do dana početka 
primene odredbi člana 49. ovog zakona. 

Član 76. 

Do donošenja podzakonskih akata propisanih ovim zakonom, primenjuju se 
podzakonski akti doneti na osnovu Zakona o duvanu („Službeni glasnik RSˮ , br. 
101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18 i 91/19). 

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona doneće se u roku od šest 
meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, podzakonski akti iz člana 49. ovog zakona 
doneće se u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 77. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbijeˮ , osim odredbi člana 48. i odredbi člana 49. u delu kojim 
se propisuje obeležavanje srodnih proizvoda, koje se primenjuju od 1. januara 2025. 
godine i odredbi člana 49. u delu kojim se propisuje obeležavanje duvanskih 
proizvoda, i to: cigara, cigarilosa, cigareta, rezanog duvana, duvana za lulu i duvana 
za vodenu lulu, koje se primenjuju od 1. januara 2027. godine. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 

 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbi člana 97. tač. 

6. i 15. Ustava Republike Srbije, kojim je predviđeno da Republika Srbija, između 
ostalog, uređuje i obezbeđuje, poreski sistem i finansiranje ostvarivanja prava i 
dužnosti Republike Srbije utvrđenih Ustavom i zakonom. 

 
II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA 

 
Problemi koje bi ovaj zakon trebalo da reši, odnosno ciljevi koji se ovim 

zakonom postižu 
 

Osnovni razlozi za donošenje ovog zakona, problemi koje bi ovaj zakon 
trebalo da reši, odnosno ciljevi koji se ovim zakonom postižu su formiranje pravnog 
okvira koji će omogućiti regulisanu proizvodnju i promet novih i alternativnih proizvoda 
srodnim duvanskim proizvodima, zaštita maloletnih lica i javnog zdravlja, usklađivanje 
s pravnim tekovinama Evropske unije (EU aquis), i to Direktivom 2014/40/EU, 
realizacija planiranog trenda prikupljanja prihoda od akciza u republički budžet 
suzbijanjem nelegalne proizvodnje i prometa duvana, duvanskih i srodnih proizvoda, 
stvaranje boljih uslova za poslovanje na tržištu duvana i duvanskih proizvoda i 
unapređenje saradnje svih nadležnih organa primenom ovog zakona, što vodi većoj 
transparentnosti i poboljšanju pružanja usluga privrednim subjektima.  

S obzirom na to da se tržište duvana i duvanskih proizvoda kontinuirano 
menja, idući u smeru razvoja novih i alternativnih proizvoda koji u svom sastavu ne 
sadrže duvan, ali sadrže nikotin ili arome bez nikotina, a namenjeni su pušenju ili 
oralnoj upotrebi, Ministarstvo finansija uvidelo je potrebu da se ovi proizvodi precizno 
definišu, kao i da se reguliše poslovanje privrednih subjekata koji obavljaju delatnost 
u vezi novih i alternativnih proizvoda na tržištu Republike.  

Izmenama i dopunama ovog zakona proširen je predmet uređenja Zakona o 
duvanu tako da obuhvati srodne proizvode koji ne sadrže duvan, a u koje spadaju 
tečnosti za punjenje elektronskih cigareta (sa i bez nikotina), biljni proizvodi za 
pušenje odnosno zagrevanje (koji se upotrebljavaju sagorevanjem odnosno 
zagrevanjem), nikotinske vrećice, kao i proizvodi za vodenu lulu – arome za nargile. 
Predloženim zakonskim rešenjem precizirane su definicije duvanskih proizvoda, u 
smislu definisanja nesagorevajućih duvanskih proizvoda, snusa i duvana za vodenu 
lulu (nargilu). Takođe, predložena je definicija elektronskog uređaja za zagrevanje 
duvanskog, odnosno biljnog proizvoda i elektronske cigarete, radi jasne distinkcije 
između uređaja i proizvoda. 

Imajući u vidu značajne promene na tržištu, u pogledu ponude i potražnje za 
proizvodima alternativnim duvanskim proizvodima, kao i njihovu posebnu 
popularnost među maloletnicima, predlaže se regulisanje elektronske cigarete za 
jednokratnu upotrebu, tečnosti za punjenje elektronskih cigareta, kao i nikotinske 
vrećice i uvode eksplicitne zabrane u cilju zaštite maloletnika.  

Predloženim zakonskim rešenjem stvara se jedinstveni pravni okvir za 
regulaciju ovog tržišta, propisivanjem ograničenja u smislu maksimalnog nivoa 
nikotina u tečnostima za punjenje elektronskih cigareta koje u svom sastavu sadrže 
nikotin i nikotinskim vrećicama. Na ovaj način omogućava se korišćenje srodnih 
proizvoda na bezbedniji način. Uvođenjem dva nova registra koja vodi Uprava za 
duvan – Registra proizvođača srodnih proizvoda i Registra uvoznika srodnih 
proizvoda, kao i proširivanjem predmeta obavljanja delatnosti trgovine na malo 
duvanskim proizvodima tako da se obuhvate i srodni proizvodi, stvaraju se bolji 
uslovi za poslovanje privrednih subjekata, kao i povećanje budžetskih prihoda.  
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Proširivanjem normi koje se odnose na zabrane, u smislu propisivanja 
zabrane prodaje srodnih proizvoda maloletnim licima, internet prodaje duvanskih i 
srodnih proizvoda, prodaje cigareta i nikotinskih vrećica na komad, prodaje tečnosti 
za punjenje elektronskih cigareta, biljnih proizvoda za pušenje odnosno zagrevanje i 
nikotinskih vrećica koje imaju ispise, ilustracije, odnosno elemente na pakovanju koji 
bi se odnosili na slatkiše, bombone, deserte ili npr. na igračke, likove iz crtanih 
filmova, akcione figure i sl, direktno se doprinosi sprečavanju atraktivnosti ovih 
proizvoda za maloletnike. 

U svetlu EU integracija, koje predstavljaju strateški cilj Republike Srbije, ovim 
predloženim zakonskim rešenjem vrši se usklađivanje s pravnim tekovinama 
Evropske unije (EU aquis) i to Direktivom 2014/40/EU o usklađivanju zakona i drugih 
propisa država članica o proizvodnji, predstavljanju i prodaji duvanskih i srodnih 
proizvoda u delu koji se odnosi na pakovanje i obeležavanje duvanskih proizvoda. 
Predloženim zakonskim rešenjem propisuje se obaveza stavljanja upozorenja koje 
se odnosi na štetna dejstva po život i zdravlje ljudi ili druge štetne posledice upotrebe 
duvanskih proizvoda, uključujući tekstualna upozorenja, kombinovana zdravstvena 
upozorenja, opšta upozorenja i informativne poruke. Takođe, propisuje se obaveza 
obeležavanja svih srodnih proizvoda, bez obzira na to da li sadrže nikotin.  

Kontinuiranim praćenjem stanja na tržištu duvana i duvanskih proizvoda, kroz 
multisektorsku saradnju u cilju suzbijanja nelegalnog prometa duvana, prepoznata je 
potreba da se obezbedi veća kontrola tokova duvana u listu, posebno u slučajevima 
uništenja zasada duvana. Shodno tome, predloženim zakonskim rešenjem uvodi se 
obaveza uništenja duvana na katastarskoj parceli uz obavezno prisustvo 
fitosanitarnog inspektora.  

Prethodnim izmenama i dopunama Zakona o duvanu koje se odnose na 
delatnost obrade duvana, omogućeno je da registrovani proizvođači duvana mogu 
duvan da predaju na uslužnu obradu registrovanim obrađivačima duvana, u cilju 
povećanja produktivnosti i izvoza domaćeg obrađenog duvana, kao i u cilju boljeg 
iskorišćenja postojećih kapaciteta za obradu duvana, s tim da uslužno obrađeni 
duvan mora biti skladišten kod registrovanog obrađivača duvana. Kako bi se smanjili 
dodatni troškovi privrednih subjekata pri skladištenju uslužno obrađenog duvana i 
olakšali logistički aspekti poslovanja, zakonskim rešenjem daje se mogućnost 
skladištenja obrađenog duvana kod registrovanog proizvođača duvana.   

Shodno svemu navedenom, konstatovano je da je potrebno pristupiti 
izmenama i dopunama Zakona o duvanu. 
 

Razmatrane mogućnosti da se problemi reše i bez donošenja ovog zakona 
 

Imajući u vidu da je reč o zakonskoj materiji, uvođenje i izmene predmetne 
materije mogu se vršiti samo izmenom zakona. Kako se materija koja se uređuje 
ovim zakonom odnosi na regulaciju tržišta duvana, duvanskih i srodnih proizvoda, 
nisu razmatrane mogućnosti, niti je bilo osnova za razmatranje njenog uređenja 
drugim zakonom ili podzakonskim aktom. 

 
Zašto je donošenje ovog zakona najbolji način za rešavanje problema 
 
Donošenje ovog zakona je najbolji način za rešavanje problema iz razloga što 

se radi o zakonskoj materiji koju je jedino moguće menjati i dopunjavati 
odgovarajućim izmenama zakona.  

Pored toga, uređivanjem predmetne materije zakonom daje se doprinos 
pravnoj sigurnosti i ujedno obezbeđuje transparentnost poslovanja svih privrednih 
subjekata koji obavljaju delatnost u oblasti proizvodnje, obrade, prerade i prometa 
duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda, kao 
i proizvodnje i prometa srodnih proizvoda, s obzirom na to da se zakon, kao opšti 
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pravni akt, objavljuje i stvara jednaka prava i obaveze za sve subjekte koji se nađu u 
istoj pravnoj situaciji. 

 
III. SADRŽINA ZAKONA – OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH 

INSTITUTA I POJEDINAČNIH REŠENjA 
 
U članu 1. Predloga zakona vrši se izmena naziva glave I.  
U članu 2. Predloga zakona vrši se proširenje predmeta uređenja zakona tako 

da osim duvanskih obuhvata i srodne proizvode. 
U članu 3. Predloga zakona propisuju se definicije srodnih duvanskih 

proizvoda i proširuju postojeće definicije duvanskih proizvoda.  
U članu 4. Predloga zakona proširuje se nadležnost Uprave u smislu 

utvrđivanja ispunjenosti uslova za izdavanje dozvola za trgovinu na malo.  
U članu 5. Predloga zakona dodaju se dva nova registra – Registar 

proizvođača srodnih proizvoda i Registar uvoznika srodnih proizvoda.  
U članu 6. Predloga zakona Evidenciona lista o trgovcima na malo duvanskim 

proizvodima preimenuje se u Evidenciona lista o trgovcima na malo koja obuhvata 
duvanske i srodne proizvode.  

U članu 7. Predloga zakona uređuje se dostavljanje izveštaja privrednih 
subjekata koji su upisani u nove registre, a u cilju praćenja stanja na tržištu srodnih 
proizvoda.  

U članu 8. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela kod 
odgovornosti odgovornog lica i vrši se pravno-tehnička redakcija teksta.  

U članu 9. Predloga zakona menja se rok zaključenja kooperativnog ugovora 
radi usklađivanja s proizvodnom sezonom i suzbijanja nelegalnog prometa. Takođe, 
dodaju se odredbe koje se odnose na lice koje rukovodi procesom proizvodnje 
duvana i vrši pravno-tehnička redakcija teksta.  

U članu 10. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela 
kod odgovornosti odgovornog lica i vrši se pravno-tehnička redakcija teksta i 
precizira razlog kada se ne može podneti zahtev za dobijanje dozvole u periodu od tri 
godine.  

U članu 11. Predloga zakona propisuju se uslovi za uništenje duvana na 
katastarskoj parceli uz obavezno prisustvo fitosanitarnog inspektora i menja se rok 
za preuzimanje duvana tipa virdžinija, uvodi se obaveza proizvođača duvana da 
uslužno obrađen duvan skladišti isključivo u svojim prostorijama a sve u cilju 
suzbijanja nelegalnog prometa. 

U članu 12. Predloga zakona menja se uslov za izdavanje dozvole za obradu 
duvana u cilju praćenja uspostavljenog lanca koji je koncipiran Zakonom, proširuje se 
predmet izvršenja krivičnog dela kod odgovornosti odgovornog lica i vrši se pravno-
tehnička redakcija teksta. 

U članu 13. Predloga zakona vrši se pravno tehnička redakcija teksta.  
U članu 14. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela 

kod odgovornosti odgovornog lica, precizira razlog kada se ne može podneti zahtev 
za dobijanje dozvole u periodu od tri godine i vrši se pravno-tehnička redakcija 
teksta. 

U članu 15. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela 
kod odgovornosti odgovornog lica, vrši se usklađivanje sa ZUP-om i određuje rok u 
kom je Uprava dužna da donese rešenje.  

U članu 16. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela 
kod odgovornosti odgovornog lica, precizira razlog kada se ne može podneti zahtev 
za dobijanje dozvole u periodu od tri godine. 

U članu 17. Predloga zakona menja se naziv glave V. tako da obuhvati 
proizvodnju i promet kako duvanskih tako i srodnih proizvoda, i vrši se pravno-
tehnička redakcija teksta.  
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U članu 18. Predloga zakona menja se naziv odeljka tako da se odnosi samo 
na duvanske proizvode. 

U članu 19. Predloga zakona dodaje se uslov za upis u Registar o markama 
duvanskih proizvoda koji se odnosi na vlasnika robne marke, a u cilju bolje kontrole i 
vrši se pravno-tehnička redakcija. Takođe, menja se akt koji Uprava donosi, tako da 
umesto izvoda Uprava donosi rešenje, a u cilju usklađivanja sa ZUP-om. 

U članu 20. Predloga zakona uvodi se osnov za izdavanje potvrde o upisu 
marki duvanskih proizvoda u Evidencionu listu o markama duvanskih proizvoda, radi 
preciznijeg praćenja.  

U članu 21. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela 
kod odgovornosti odgovornog lica i vrši se pravno-tehnička redakcija teksta. 
Propisuje se rok u kom Uprava mora da donese rešenje i vrši se usklađivanje sa 
ZUP-om.  

U članu 22. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela 
kod odgovornosti odgovornog lica, precizira razlog kada se ne može podneti zahtev 
za dobijanje dozvole u periodu od tri godine. 

U članu 23. Predloga zakona vrši se usklađivanje sa promenom naziva 
evidencione liste o privrednim subjektima koja se odnosi i na one koji trguju 
duvanskim i srodnim proizvodima.  

U članu 24. Predloga zakona vrši se usklađivanje sa izmenom u nazivu 
evidencione liste.  

U članu 25. Predloga zakona određuju se uslovi za izdavanje dozvole za 
obavljanje delatnosti trgovine na malo duvanskih i srodnih proizvoda, određuje se 
nova naknada na osnovu proširenja delatnosti na koju se dozvola, uređuje se 
prodaja duvanskih proizvoda putem hjumidora sa jednom dozvolom. 

U čl. 26, 27, i 28. Predloga zakona vrši se usklađivanje s prethodno 
izmenjenim članovima i pravno tehnička redakcija teksta.  

U članu 29. Predloga zakona preciziraju se obaveze trgovaca na malo koji 
vrše prodaju duvanskih proizvoda, u skladu s izmenjenim uslovima za trgovinu na 
malo koji se odnose i na srodne proizvode.  

U članu 30. Predloga zakona trgovci na malo upisuju se u Evidencionu listu o 
trgovcima na malo i propisuje da izdavanjem dozvole od strane Uprave mogu da 
otpočnu sa obavljanjem delatnosti trgovine na malo.   

Članom 31. Predloga zakona proširuje se obaveza da trgovci na malo ističu i 
posebnu oznaku zabrane prodaje i srodnih proizvoda maloletnim licima. 

U članu 32. Predloga preciziraju se dokazi koje privredni subjekti  prilažu uz 
zahtev za dobijanje dozvole za uvoz duvana, obrađenog duvana, prerađenog 
duvana, odnosno duvanskih proizvoda. 

U članu 33. Predloga zakona precizira se razlog kada privredni subjekt ne 
može podneti zahtev za dobijanje dozvole, u roku od 3 godine od kada mu je 
oduzeta dozvola za obavljanje uvoza.  

U članu 34. Predloga zakona preciziraju se uslovi za izdavanje dozvole za 
izvoz i dodaje obaveza da privredni subjekt ima zaključene ugovore o kupovini 
duvana, odnosno obrađenog duvana, ako je predmet izvoza duvan, odnosno 
obrađeni duvan, osim ako podnosilac zahteva nije istovremeno upisan u Registar 
proizvođača duvana, odnosno Registar obrađivača duvana. 

U članu 35. Predloga zakona precizira se razlog kada privredni subjekt ne 
može podneti zahtev za dobijanje dozvole, u roku od 3 godine od kada mu je 
oduzeta dozvola za izvoz. 

Članom 36. Predloga zakona preciziraju se rokovi za brisanje iz registra i 
smanjuje rok za izradu rešenja Uprave radi optimizacije administrativnih postupaka i 
vrši usklađivanje sa ZUP-om. 

Članom 37. Predloga zakona menja se član 64b Zakona o duvanu kojim se 
propisuje koji privredni subjekt može da vrši otpremanje, odnosno smeštanje 
duvanskih proizvoda u carinsko skladište radi prodaje u avionima i brodovima, 
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odnosno radi snabdevanja aviona i brodova, koji saobraćaju na međunarodnim 
linijama, ili radi otpremanja duvanskih proizvoda u slobodne carinske prodavnice, kao 
i prodaje diplomatskim i konzularnim predstavništvima i diplomatskom i konzularnom 
osoblju. Dodaje se uslov za upis u Registar privrednih subjekata koji obavljaju promet 
po posebnom postupku da se u kaznenoj evidenciji, podnošenjem izjave o 
neosuđivanosti, proverava i povezano lice podnosioca zahteva. Vrši se preciziranje 
obaveza privrednog subjekta kada obavlja promet duvanskih proizvoda po 
posebnom postupku.  

U članu 38. Predloga zakona proširuje se predmet izvršenja krivičnog dela 
kod odgovornosti odgovornog lica, vrši se pravno-tehnička redakcija teksta i dodaje 
razlog kada se ne može podneti zahtev za upis u navedeni registar u periodu od tri 
godine od dana brisanja iz registra. Takođe, propisuje se u kojim slučajevima se 
podnosiocu zahteva koji je brisan iz registra vraća naknada ukoliko je uplatio iznos 
naknade u celosti. 

Članom 39. Predloga zakona dodaje se glava VA Registri proizvođača i 
uvoznika srodnih proizvoda i propisuju se novi članovi kojima je regulisan upis, 
obnova, brisanje u novouvedene registre. 

U članu 40. Predloga zakona propisuje se izuzeće kojim se reguliše obaveza 
plaćanja naknade za upis u novouvedene registre bez obzira na visinu plaćene 
naknade i upise u druge registre.  

Članom 41. Predloga zakona propisuje se obaveza uništenja duvana koji se 
uzgaja suprotno odredbama ovog zakona, u prisustvu fitosanitarnog inspektora. 

Članom 42. Predloga zakona dodaje se član koji propisuje da će kriterijumi 
zdravstvene ispravnosti i bezbednosti srodnih proizvoda i druga pitanja od značaja 
za puštanje u promet srodnih proizvoda, biti propisani podzakonskim aktom 
ministarstva nadležnog za poslove zdravlja i ministarstva nadležnog za poslove 
poljoprivrede, kao i obaveza proizvođača, odnosno uvoznika srodnih proizvoda da se 
pri puštanju u promet srodnih proizvoda pridržavaju uslova koji će biti propisani 
podzakonskim aktom.   

U članu 43. Predloga zakona proširuje se obaveza obavljanja delatnosti u 
slobodnim zonama i na srodne proizvode, a u skladu sa odredbama ovog zakona.  

U članu 44. Predloga zakona briše se termin „specijalizovano” u cilju 
usklađivanja sa drugim odredbama ovog zakona, a koje se odnose na carinska 
skladišta.  

U članu 45. Predloga zakona menja se naziv glave VIII, a u skladu sa 
proširenjem odredbi ovog zakona i na srodne proizvode. 

Članom 46. Predloga zakona vrši se proširenje postojećih zabrana prodaje i 
proizvodnje duvanskih proizvoda i na srodne proizvode, kao i uvođenje novih 
zabrana koje se tiču duvanskih i srodnih proizvoda, a sve u cilju zaštite maloletnika, 
kontrole tržišta i sprečavanja nelegalnog prometa. 

Članom 47. Predloga zakona propisuje se obaveza obeležavanja i srodnih 
proizvoda, kao i utvrđivanje obaveze da obeležavanje srodnih proizvoda vrše 
proizvođači i uvoznici srodnih proizvoda. 

Članom 48. Predloga zakona uvodi se novi član koji definiše da je dozvoljena 
prodaja tečnosti za punjenje elektronskih cigareta sa nikotinom potrošačima u 
propisanim zapreminama posuda i maksimalnim dozvoljenim koncentracijama 
nikotina, pakovanje i sadržaj nikotinskih vrećica, kao i da nikotin koji se koristi u 
srodnim proizvodima mora da zadovoljava standarde koji su jednaki standardima za 
nikotin koji se koristi u farmaceutskim proizvodima. 

U članu 49. Predloga zakona dodaju se novi članovi kojima se propisuju 
obaveze obeležavanja duvanskih proizvoda, pojam i pozicioniranje zdravstvenih 
upozorenja na duvanskim proizvodima, i to: tekstualna upozorenja, kombinovana 
zdravstvena upozorenja, opšta upozorenja i informativne poruke, kao i obeležavanja 
za različite oblike pakovanja. Pored toga, predlaže se obaveza donošenja 
podzakonskih akata u smislu slikovnih prikaza upozorenja i drugih pitanja od značaja 
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za isticanje kombinovanih zdravstvenih upozorenja. Predlaže se način obeležavanja 
duvanskih proizvoda, osim cigareta, rezanog duvana i duvana za vodenu lulu. 
Predlaže se zdravstvena upozorenja za duvanske proizvode koji se prometuju po 
posebnom postupku. Predlaže se obaveza obeležavanja ostalih duvanskih proizvoda 
zdravstvenim upozorenjem, kao i njihov izgled i pozicioniranje. Predlaže se obaveza 
obeležavanja srodnih proizvoda zdravstvenim upozorenjima, kao i njihov izgled i 
pozicioniranje. Predložene izmene predstavljaju usklađivanje sa pravnim tekovinama 
EU. 

U čl. 50. i 51. Predloga zakona vrši se proširenje prava, dužnosti i ovlašćenja 
fitosanitarnog inspektora u skladu sa izmenama koje se tiču uništenja duvana na 
katastarskoj parceli i pravima i dužnostima proizvođača duvana. 

U čl. 52. i 53. Predloga zakona vrši se proširenje prava, dužnosti i ovlašćenja 
poljoprivrednog inspektora u skladu sa izmenama koje se tiču kontrole procesa 
proizvodnje srodnih proizvoda, kao i skladištenja uslužno obrađenog duvana. 

U čl. 54. i 55. Predloga zakona vrši se usklađivanje prava, dužnosti i 
ovlašćenja republičkog sanitarnog inspektora u skladu sa predloženim izmenama 
Zakona o duvanu, a u cilju boljeg sprovođenja kontrole.  

U čl. 56. i 57. Predloga zakona vrši se usklađivanje prava, dužnosti i 
ovlašćenja republičkog tržišnog inspektora, a u skladu sa predloženim izmenama 
Zakona o duvanu, a u cilju boljeg sprovođenja kontrole. 

U čl. 58.- 65. Predloga zakona izvršene su izmene i usklađivanja kaznenih 
odredaba sa predloženim izmenama i dopunama Zakona o duvanu. 

U članu 66. Predloga zakona preciziraju se rokovi za brisanje iz registra i 
skraćuje se rok za izradu rešenja Uprave radi optimizacije administrativnih postupaka 
i vrši usklađivanje sa ZUP-om. 

U članu 67. Predloga zakona propisuje se rok za usklađivanje poslovanja svih 
privrednih subjekata koji su upisani u odgovarajuće registre i evidencione liste. 

U članu 68. Predloga zakona propisuje se rok za privredne subjekte koji se 
bave delatnostima koje nisu bile predmet Zakona o duvanu koji se menja, u smislu 
podnošenja zahteva za upis u odgovarajuće registre. 

U članu 69. Predloga zakona propisuje se rok za podnošenje zahteva za upis 
u Evidencionu listu o trgovcima na malo za privredne subjekte koji se bave 
delatnošću trgovine na malo isključivo srodnim proizvodima. 

U članu 70. Predloga zakona propisuje se mogućnost trgovcu na malo 
duvanskim proizvodima da u skladu sa važećom dozvolom prodaje i srodne 
proizvode, do isteka roka na koji je dozvola izdata. 

U članu 71. Predloga zakona propisuje se obaveza privrednih subjekata da 
na dan upisa u Registar proizvođa srodnih proizvoda, odnosno Registar uvoznika 
srodnih proizvoda, izvrše popis zaliha srodnih proizvoda. 

U članu 72. Predloga zakona propisuje se rok proizvođačima i uvoznicima 
duvanskih proizvoda za isticanje i prilagođavanje zdravstvenih upozorenja na ostalim 
duvanskim proizvodima.  

U članu 73. Predloga zakona propisuje se početak primene odredaba zakona 
u vezi sa rokom za zaključenje kooperativnih ugovora i otkup duvana tipa virdžinija. 

U članu 74. Predloga zakona propisuje se rok prvog narednog usklađivanje 
iznosa naknada, kao i termin prvog godišnjeg usklađivanja naknada.  

U članu 75. Predloga zakona propisuje se da će se važeće odredbi koje se 
odnose na obeležavanje duvanskih proizvoda primenjivati do početka primene novih 
propisa. 

U članu 76. Predloga zakona propisuje se rok važenja postojećih 
podzakonskih akata, kao i rok za donošenje novih podzakonskih akata. 

U članu 77. Predloga zakona određuje se vreme stupanja na snagu ovog 
zakona i početak primene pojedinih odredaba ovog zakona.  
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IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA 
SPROVOĐENjE OVOG ZAKONA 

 
Za sprovođenje ovog zakona, nije potrebno obezbediti posebna sredstva u 

budžetu Republike Srbije. 
 

V. ANALIZA EFEKATA ZAKONA 
 
1. Ključna pitanja za analizu postojećeg stanja i pravilno definisanje promene 
koja se predlaže 
 

1) Koji pokazatelji se prate u oblasti, koji su razlozi zbog kojih se ovi pokazatelji 
prate i koje su njihove vrednosti? Da li se u predmetnoj oblasti sprovodi ili se 
sprovodio dokument javne politike ili propis? Predstaviti rezultate sprovođenja 
tog dokumenta javne politike ili propisa i obrazložiti zbog čega dobijeni 
rezultati nisu u skladu sa planiranim vrednostima.  

 
Zakonom o duvanu („Službeni glasnik RSˮ , br. 101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 

93/12, 108/13 i 91/19 - u daljem tekstu: važeći zakon) uređuju se uslovi i način 
proizvodnje, obrade, prerade i stavljanja u promet duvana, obrađenog duvana i 
prerađenog duvana, kao i proizvodnje, razvrstavanja i prometa duvanskih proizvoda 
u Republici Srbiji, formiranjem pravnog okvira koji omogućava regulisanu proizvodnju 
i promet duvanskih proizvoda, suzbijanje nelegalne proizvodnje i prometa duvana i 
duvanskih proizvoda, stvaranje boljih uslova za poslovanje na tržištu duvana i 
duvanskih proizvoda i unapređenje saradnje svih nadležnih organa primenom ovog 
zakona, što vodi većoj transparentnosti i poboljšanju pružanja usluga privrednim 
subjektima, kao i realizaciji planiranog trenda prikupljanja prihoda od akciza u 
republički budžet. U 2022. godini prihodi od akciza na duvanske prerađevine iznosili 
su 119.706.465.000,00 dinara, dok su prihodi od akciza na tečnosti za punjenje 
elektronskih cigareta iznosili 300.667.000,00 dinara. Od januara do septembra 2023. 
godine prihodi od akciza na duvanske prerađevine iznosili su 93.479.484.000,00 
dinara, a prihodi od akciza na tečnosti za punjenje elektronskih cigareta iznosili su 
372.036.000,00 dinara.  

Osnovni pokazatelji učinka su: poslovanje privrednih subjekta na tržištu u 
skladu sa važećim dozvolama (19.898 privrednih subjekata upisanih u registre i 
Evidencionu listu o trgovcima na malo duvanskim proizvodima koji se vode u skladu 
sa ovim zakonom), registracija svih robnih maraka koje se nalaze na tržištu (2.777 
marki duvanskih proizvoda), prodaja duvanskih proizvoda u skladu sa objavljenim 
cenama (613.466.882 paklica cigareta što predstavlja ukupnu vrednost od 
206.952.182.780,00 dinara), kontrola proizvodnje duvana kroz obaveze proizvođača 
duvana o zaključenju kooperativnih ugovora u propisanom roku (670 fizičkih lica-
proivođača duvana/kooperanata u 2022. godini i 704 fizičkih lica-proivođača 
duvana/kooperanata u 2023. godini), kao i  obaveze predaje duvana u propisanim 
rokovima čime se postiže adekvatna kontrola nelegalnog prometa (otkupljeno 
5.374.747 kg duvana tipa virdžinija i 100.222 kg duvana tipa berlej u 2022. godini).   
 

2) Koji su važeći propisi i dokumenti javnih politika od značaja za promenu koja 
se predlaže i u čemu se taj značaj ogleda? 

 
Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina EU od 2022-2025. 

godine predviđeno je u okviru pregovaračke pozicije 28, u oblasti Kontrole duvana, 
usklađivanje Zakona o duvanu sa Direktivom 2014/40/EU. Predlogom zakona 
stvaraju se uslovi za regulisanje proizvodnje i prometa srodnih proizvoda, kroz 
licenciranje maloprodaje i upis u registre privrednih subjekata koji se bave uvozom i 
proizvodnjom srodnih proizvoda.  
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3) Da li su uočeni problemi u oblasti i na koga se odnose? Predstaviti uzroke i 

posledice problema. 
 

S obzirom na to da je tržište podložno stalnim promenama i novinama u cilju 
zadovoljenja potreba potrošača, uočen je rastući trend proizvoda na tržištu koji ne 
sadrže duvan ali koji predstavljaju alternativu duvanskim proizvodima.  

Ključan uzrok problema tiče se činjenice da navedeni proizvodi stvaraju 
zavisnost i mogu biti štetni po zdravlje, kao i da takvi proizvodi ne sadrže 
zdravstveno upozorenje, nemaju ograničenja u pogledu sastava, sadržaja i 
pakovanja. Posledica navedenog problema direktno bi uticala na potrošače kao i na 
maloletna lica s obzirom da ne postoji zakonska regulativa kojom bi se ograničila 
prodaja ovih proizvoda maloletnim licima. 

Ovim zakonom omogućila bi se regulisana proizvodnja i promet novih i 
alternativnih proizvoda srodnim duvanskim proizvodima, obezbedila zaštita 
maloletnih lica i javnog zdravlja i izvršilo usklađivanje s pravnim tekovinama 
Evropske unije (EU aquis), i to Direktivom 2014/40/EU. 
 

4) Koja promena se predlaže? Da li je promena zaista neophodna i u kom 
obliku? 

 
Predlogom zakona proširen je predmet uređenja važećeg zakona tako da 

obuhvati srodne proizvode koji ne sadrže duvan, a u koje spadaju tečnosti za 
punjenje elektronskih cigareta (sa i bez nikotina), biljni proizvodi za pušenje odnosno 
zagrevanje (koji se upotrebljavaju sagorevanjem odnosno zagrevanjem), nikotinske 
vrećice, kao i proizvodi za vodenu lulu – arome za nargile. Predloženim zakonskim 
rešenjem precizirane su definicije duvanskih proizvoda, u smislu definisanja 
nesagorevajućih duvanskih proizvoda, snusa i duvana za vodenu lulu (nargilu). 
Takođe, uvedena je definicija elektronskog uređaja za zagrevanje duvanskog 
odnosno biljnog proizvoda i elektronske cigarete, radi jasne distinkcije između 
uređaja i proizvoda. 
 

Imajući u vidu značajne promene na tržištu, u pogledu ponude i potražnje za 
proizvodima alternativnim duvanskim proizvodima, kao i njihovu posebnu 
popularnost među maloletnicima, ovim zakonom se regulišu elektronske cigarete za 
jednokratnu upotrebu, tečnosti za punjenje elektronskih cigareta, kao i nikotinske 
vrećice i uvode eksplicitne zabrane u cilju zaštite maloletnika.  
 

S obzirom na to da do sada nije postojao jedinstveni pravni okvir koji bi 
regulisao proizvodnju i promet srodnih proizvoda, kao i da je potrebno uzeti u obzir 
zaštitu maloletnika, neophodno je materiju regulisati izmenama i dopunama zakona.  
 
5) Na koje ciljne grupe će uticati predložena promena? Utvrditi i predstaviti ciljne 
grupe na koje će promena imati neposredan odnosno posredan uticaj. 
 

Predloženo zakonsko rešenja imaće direktan uticaj na privredne subjekte koji 
posluju na tržištu duvana i duvanskih proizvoda, kao i na privredne subjekte koji 
uvoze i vrše promet elektronskih cigareta, nikotinskih vrećica i ostalih srodnih 
proizvoda. Takođe, trgovci na malo srodnim proizvodima biće pod neposrednim 
uticajem, s obzirom na to da do sada nije postojala obaveza posedovanja dozvole i 
plaćanja naknade za obavljanje delatnosti. 
 
6) Da li postoje važeći dokumenti javnih politika kojima bi se mogla ostvariti željena 
promena i o kojim dokumentima se radi? 
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Ne postoje važeći dokumenti javnih politika kojima bi se mogla ostvariti 
željena promena.  
 
7) Da li je promenu moguće ostvariti primenom važećih propisa? 
 

Imajući u vidu da je reč o zakonskoj materiji, uvođenje i izmene predmetne 
materije mogu se vršiti samo izmenom zakona. Kako se materija koja se uređuje 
ovim zakonom odnosi na regulaciju tržišta duvana, duvanskih i srodnih proizvoda, 
nisu razmatrane mogućnosti, niti je bilo osnova za razmatranje njenog uređenja 
drugim zakonom ili podzakonskim aktom. 
 
8) Kvantitativno (numerički, statistički) predstaviti očekivane trendove u predmetnoj 
oblasti ukoliko se odustane od intervencije (status quo). 
 

Ukoliko ne bi došlo do predloženih izmena i dopuna Zakona o duvanu ne bi 
moglo adekvatno da se prati stanje na tržištu duvana i duvanskih proizvoda, 
uključujući i srodne proizvode.  

Osim toga, na ovaj način se omogućava adekvatna zaštita maloletnika, 
doprinosi zaštiti zdravlja stanovništva propisivanjem sastava i uspostavljanjem 
kontrolisanog tržišta na kojem posluju licencirani subjekti, kao i povećanju budžetskih 
prihoda kroz naplate naknade za obavljanje delatnosti.   
 
9) Kakvo je iskustvo u ostvarivanju ovakvih promena u poređenju sa iskustvom 
drugih država odnosno lokalnih samouprava (ako je reč o javnoj politici ili aktu 
lokalne samouprave)? 
 

U Mađarskoj, Italiji i Austriji postoji sistem monopola maloprodaje duvanskih 
proizvoda, u smislu da postoje namenske prodavnice duvanskih proizvoda (Tobacco 
Shops). Osim duvanskih proizvoda, u ovim maloprodajnim objektima prodaju se i 
novi proizvodi poput elektronskih cigareta i proizvoda sa nikotinom (npr. nikotinske 
vrećice).  

 
Novine koje su ove države uvele jeste izjednačavanje elektronskih cigareta i 

nikotinskih proizvoda sa duvanskim proizvodima u pogledu licenciranja i nadzora nad 
njihovim prometom. U Italiji, u nadležnosti Agencije za akcize, carinu i monopol 
nalazi se licenciranje proizvodnje i prometa tečnosti za elektronske cigarete i 
nikotinskih proizvoda. Osim toga, od skoro uspostavljen je i sistem izdavanja 
posebnih dozvola za poslovanje nargila barova. Austrija je trenutno u proceduri 
uspostavljanja sistema licenciranja tečnosti za elektronske cigarete, dok se u Italiji 
razmatra potpuna zabrana aroma bez nikotina.  

 
Kako se tržište duvana i duvanskih proizvoda kontinuirano menja, idući u 

smeru razvoja novih i alternativnih proizvoda koji u svom sastavu ne sadrže duvan, 
ali sadrže nikotin ili arome bez nikotina, a namenjeni su pušenju ili oralnoj upotrebi, 
evropske države i Evropska unija rade na izmeni regulativa kako bi ih izjednačili sa 
duvanskim proizvodima.  

 
2. Ključna pitanja za utvrđivanje ciljeva 
 
1) Zbog čega je neophodno postići željenu promenu na nivou društva? (odgovorom 
na ovo pitanje definiše se opšti cilj) 
2) Šta ste predmetnom promenom želi postići? (odgovorom na ovo pitanje definišu 
se posebni ciljevi čije postizanje treba da dovede do ostvarivanja opšteg cilja. U 
odnosu na posebne ciljeve, formulišu se mere za njihovo postizanje.) 
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 Odgovor na pitanja 1)-2) 

Ovim predlogom zakona postiže se stvaranje boljih uslova za poslovanje na 
tržištu duvana i duvanskih proizvoda, efikasnije regulisanje proizvodnje i prometa 
duvanskih proizvoda, formiranje pravnog okvira kojim se reguliše proizvodnja i 
promet novih i alternativnih proizvoda koji su srodni duvanskim proizvodima, kao i 
regulisanje poslovanja privrednih subjekata koji obavljaju delatnost proizvodnje i 
prometa navedenih proizvoda na tržištu Republike Srbije.  
 

Takođe, Predlogom zakona reguliše se sadržina i obeležavanje duvanskih i 
srodnih proizvoda, kao i uvođenje eksplicitnih zabrana u cilju zaštite maloletnika, a 
sve u cilju zaštite javnog zdravlja. Stvaraju se bolji uslovi za poslovanje privrednih 
subjekata, kao i povećanje budžetskih prihoda.  
 
3) Da li su opšti i posebni ciljevi usklađeni sa važećim dokumentima javnih politika i 
postojećim pravnim okvirom, a pre svega sa prioritetnim ciljevima Vlade? 
 

Donošenje ovog zakona usklađeno je s postojećim pravnim okvirom, a pre 
svega sa prioritetnim ciljevima Vlade, u cilju suzbijanja sive ekonomije i očuvanja 
budžetskih prihoda.  
 
4) Na osnovu kojih pokazatelja učinka će biti moguće utvrditi da li je došlo do 
ostvarivanja opštih odnosno posebnih ciljeva? 
 

Pokazatelji učinka su:  
- Prodaja srodnih proizvoda u maloprodajnim objektima koji poseduju 

dozvolu. Početna vrednost: 19.815 maloprodajnih objekata sa važećom dozvolom za 
trgovinu na malo duvanskim proizvodima, bez propisane obaveze za posedovanje 
dozvole za maloprodajne objekte koji se bave prodajom srodnih proizvoda. Cilj: 
licenciranje svih maloprodajnih objekata koji se bave prodajom kako duvanskih tako i 
srodnih proizvoda, uz povećanje ukupnog broja važećih dozvola za trgovinu na malo. 
Rok za ostvarenje cilja: 30 dana za podnošenje zahteva za dobijanje dozvole za 
trgovinu na malo od dana stupanja na snagu zakona, dok je rok za izdavanje dozvole 
8 dana.  

 
- Registrovani proizvođači i uvoznici srodnih proizvoda. Početna vrednost: 0 

(ne postoji propisana obaveza registracije privrednih subjekata koji se bave 
proizvodnjom i uvozom srodnih proizvoda). Cilj: registracija svih privrednih subjekata 
koji se bave proizvodnjom i uvozom srodnih proizvoda. Rok za ostvarenje cilja: 30 
dana za podnošenje zahteva za upis u Registar proizvođača srodnih proizvoda 
odnosno Registar uvoznika srodnih proizvoda, dok je rok za upis u navedene registre 
15 dana. 

 
- Srodni proizvodi koji su obeleženi zdravstvenim upozorenjima i koji su u 

pogledu sastava i sadržaja usklađeni sa zakonom. Početna vrednost: nije propisana 
obaveza. Cilj: stavljanje u promet srodnih proizvoda koji su u pogledu sastava, 
sadržaja i obeležavanja usklađeni sa zakonom. Rok za ostvarenje cilja: rok kojim se 
proizvođači i uvoznici obavezuju da postupe u skladu sa navedenim je 1. januar 
2025. godine. Nakon navedenog roka moguć je plasman srodnih proizvoda na tržište 
isključivo u skladu sa zakonom. 

 
- Istaknuto zdravstveno upozorenje na ostalim duvanskim proizvodima (duvan 

za žvakanje, duvan za šmrkanje i zagrevani duvanski proizvodi odnosno 
nesagorevajući duvan). Početna vrednost: nije propisana obaveza. Cilj: stavljanje u 
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promet ostalih duvanskih proizvoda obeleženih u skladu sa zakonom. Rok za 
ostvarenje cilja: rok kojim se proizvođači odnosno uvoznici ostalih duvanskih 
proizvoda obavezuju da istaknu i prilagode zdravstvena upozorenja je šest meseci 
od dana stupanja na snagu zakona. 

 
- Obeleženi duvanski proizvodi zdravstvenim upozorenjima: kombinovanim 

zdravstvenim upozorenjima, opštim upozorenjem i informativnom porukom i 
usklađeni sa Direktivom 2014/40/EU. Početna vrednost: nije propisana obaveza. Cilj: 
stavljanje u promet duvanskih proizvoda obeleženih u skladu sa zakonom. Rok za 
ostvarenje cilja: rok kojim se proizvođači i uvoznici duvanskih proizvoda obavezuju 
da postupe u skladu sa navedenim je 1. januar 2027. godine. Nakon navedenog roka 
moguć je plasman duvanskih proizvoda na tržište isključivo u skladu sa zakonom. 
 
 
3. Ključna pitanja za identifikovanje opcija javnih politika 
 
1) Koje relevantne opcije (alternativne mere odnosno grupe mera) za ostvarivanje 
ciljeva su uzete u razmatranje? Da li je razmatrana status quo opcija? 
2) Da li su pored regulatornih mera identifikovane i druge opcije za postizanje željene 
promene i analizirani njihovi potencijalni efekti? 
3) Da li su pored restriktivnih mera (zabrane, ograničenja, sankcije i slično) ispitane 
podsticajne mere za postizanje posebnog cilja? 
4) Da li su u okviru razmatranih opcija identifikovane institucionalno upravljačko 
organizacione mere koje je neophodno sprovesti da bi se postigli posebni ciljevi? 
5) Da li se promena može postići kroz sprovođenje informativno-edukativnih mera? 
6) Da li ciljne grupe i druge zainteresovane strane iz civilnog i privatnog sektora 
mogu da budu uključene u proces sprovođenja javne politike, odnosno propisa ili se 
problem može rešiti isključivo intervencijom javnog sektora? 
7) Da li postoje raspoloživi, odnosno potencijalni resursi za sprovođenje 
identifikovanih opcija? 
8) Koja opcija je izabrana za sprovođenje i na osnovu čega je procenjeno da će se 
tom opcijom postići željena promena i ostvarenje utvrđenih ciljeva? 
 

Odgovori na pitanja 1)-8) 
Imajući u vidu da je reč o zakonskoj materiji, uvođenje i izmene predmetne 

materije mogu vršiti samo izmenom zakona. Kako se materija koja se uređuje ovim 
zakonom odnosi na regulaciju tržišta duvana, duvanskih i srodnih proizvoda, nisu 
razmatrane mogućnosti, niti je bilo osnova za razmatranje njenog uređenja drugim 
zakonom ili podzakonskim aktom. 

 
Ukoliko ne bi došlo do predloženih izmena i dopuna Zakona o duvanu ne bi 

moglo da se adekvatno prati stanje na tržištu duvana i duvanskih proizvoda, 
uključujući i srodne proizvode, kao ni da se ostvari planirani trend prikupljanja 
budžetskih prihoda.  

 
Osim toga, na ovaj način se omogućava adekvatna zaštita maloletnika, 

doprinosi zaštiti zdravlja stanovništva propisivanjem sastava i uspostavljanjem 
kontrolisanog tržišta na kojem posluju licencirani subjekti, kao i povećanju budžetskih 
prihoda kroz naplate naknade za obavljanje delatnosti.   
 
4. Ključna pitanja za analizu finansijskih efekata 
 
1) Kakve će efekte izabrana opcija imati na javne prihode i rashode u srednjem i 
dugom roku? 
 



42 
 

Predložene izmene imaju za cilj povećanje budžetskih prihoda kroz 
propisivanje obaveze plaćanja naknade za obavljanje delatnosti proizvodnje i uvoza 
srodnih proizvoda, kao i kroz uvećanje naknade za obavljanje delatnosti trgovine na 
malo duvanskim i srodnim proizvodima.  
 
2) Da li je finansijske resurse za sprovođenje izabrane opcije potrebno obezbediti u 
budžetu, ili iz drugih izvora finansiranja i kojih? 
 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti određena sredstva u 
budžetu Republike Srbije.  
 
3) Kako će sprovođenje izabrane opcije uticati na međunarodne finansijske 
obaveze? 
 

S obzirom na to da se očekuje povećanje budžetskih prihoda, realizacija 
izabrane opcije može imati pozitivan uticaj na međunarodne finansijske obaveze 
Republike Srbije.  
 
4) Koliki su procenjeni troškovi uvođenja promena koji proističu iz sprovođenja 
izabrane opcije (osnivanje novih institucija, restrukturiranje postojećih institucija i 
obuka državnih službenika) iskazani u kategorijama kapitalnih troškova, tekućih 
troškova i zarada? 
 

Uvođenje Registra proizvođača srodnih proizvoda i Registra uvoznika srodnih 
proizvoda i unapređenje modula Evidenciona lista o trgovcima na malo duvanskim 
proizvodima zahteva proširenje funkcionalnosti Integrisanog informacionog sistema 
Uprave za duvan (2.350.000,00 dinara), kao i planirano proširenje administrativnih 
kapaciteta kroz zapošljavanje četiri državna službenika (5.088.000,00 dinara na 
godišnjem nivou). Navedene promene biće sprovedene do kraja 2024. godine. 
 
5) Da li je moguće finansirati rashode izabrane opcije kroz redistribuciju postojećih 
sredstava? 
 

Da.  
 
6) Kakvi će biti efekti sprovođenja izabranih opcija u ovom zakonu opcije na rashode 
drugih institucija? 
 

Smatramo da efekti sprovođenja izabranih opcija u ovom zakonu neće bitno 
uticati na rashode drugih institucija.  
5. Ključna pitanja za analizu ekonomskih efekata  
 
1) Koje troškove i koristi (materijalne i nematerijalne) će izabrana opcija 
prouzrokovati privredi, pojedinoj grani, odnosno određenoj kategoriji privrednih 
subjekata? 
 
Predložene promene prouzrokovaće sledeće troškove: 

 Za proizvođače srodnih proizvoda: naknada za upis u registar u iznosu od 
5.000.000,00 dinara koja se može platiti u pet jednakih godišnjih rata i 
republička administrativna taksa u iznosu 3.310,00 dinara.  
Mogući su troškovi prilagođavanja procesa proizvodnje srodnih proizvoda u 
pogledu obeležavanja, sastava, sadržaja i veličine pakovanja. 
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 Za uvoznike srodnih proizvoda: naknada za upis u registar u iznosu od 
5.000.000,00 dinara koja se može platiti u pet jednakih godišnjih rata i 
republička administrativna taksa u iznosu 3.310,00 dinara.  
 

 Za trgovce na malo: naknada za izdavanje dozvole za trgovinu na malo 
duvanskim i srodnim proizvodima u iznosu od 25.000,00 dinara. Dozvola važi 
dve godine. Navedeni iznos naknade plaćaju samo trgovci na malo srodnim 
proizvodima, dok trgovci na malo koji imaju važeću dozvolu nastavljaju da 
vrše promet duvanskih i srodnih proizvoda do isteka iste, nakon čega su 
dužni da podnesu zahtev za izdavanje nove dozvole uz uplatu naknade od 
25.000,00 dinara koja ima rok važenja dve godine. 
 

 Za proizvođače duvanskih proizvoda mogući su troškovi prilagođavanja 
procesa proizvodnje u pogledu obeležavanja pakovanja. 
 

Korist koja se odnosi na sve subjekte na tržištu jeste predvidivo poslovno 
okruženje, kao glavni preduslov za nova investiciona ulaganja. 
 
2) Da li izabrana opcija utiče na konkurentnost privrednih subjekata na domaćem i 
inostranom tržištu (uključujući i efekte na konkurentnost cena) i na koji način? 
3) Da li izabrane opcije utiču na uslove konkurencije i na koji način? 
 

Predmetni zakon nema uticaja na uslove konkurencije.  
 
4) Da li izabrana opcija utiče na transfer tehnologije i/ili primenu tehničko-tehnoloških, 
organizacionih i poslovnih inovacija i na koji način? 
5) Da li izabrana opcija utiče na društveno bogatstvo i njegovu raspodelu i na koji 
način? 
6) Kakve će efekte izabrana opcija imati na kvalitet i status radne snage (prava, 
obaveze i odgovornosti), kao i prava, obaveze i odgovornosti poslodavaca? 
 

Ne očekuju se navedeni efekti. 
 
 
 

 
6. Ključna pitanja za analizu upravljačkih efekata 
 
1) Da li se izabranom opcijom uvode organizacione, upravljačke ili institucionalne 
promene i koje su to promene? 
 

Predmetnim zakonom ne uvode se organizacione, upravljačke ili 
institucionalne promene. 
 
2) Da li postojeća javna uprava ima kapacitet za sprovođenje izabrane opcije 
(uključujući i kvalitet i kvantitet raspoloživih kapaciteta) i da li je potrebno preduzeti 
određene mere za poboljšanje tih kapaciteta? 
 

Za uspostavljanje Registra proizvođača srodnih proizvoda i Registra uvoznika 
srodnih proizvoda, potrebno je proširenje funkcionalnosti informacionog sistema 
Uprave za duvan, kao i obuka zaposlenih za rad u informacionom sistemu.  
 
3) Da li je za realizaciju izabrane opcije bilo potrebno izvršiti restrukturinja postojećeg 
državnog organa, odnosno drugog subjekta javnog sektora (npr. proširenje, okidanje, 
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promene funkcija/hijerarhije, unapređenje tehničkih i ljudskih kapaciteta i sl) i u kom 
periodu je to potrebno sprovesti? 
 

U organizacionom smislu potrebno je izvršiti proširenje sistematizacije radnih 
mesta i planirati organizacionu strukturu u cilju izvršenja svih poslova koji proizilaze 
donošenjem zakona. Navedeno je potrebno sprovesti u toku 2024. godine. 
 
4) Da li je izabrana opcija u saglasnosti sa važećim propisima, međunarodnim 
sporazumima i usvojenim dokumentima javnih politika? 
 

Izabrana opcija je u saglasnosti sa važećim propisima. 
 
5) Da li izabrana opcija utiče na vladavinu prava i bezbednost? Da li izabrana opcija 
utiče na odgovornost i transparentnost rada javne uprave i na koji način? 
 

Izabrana opcija omogućava transparentnost rada javne uprave imajući u vidu 
da se istom utiče na suzbijanje sive ekonomije kroz regulisanje tržišta duvana i 
duvanskih proizvoda, kao i srodnih proizvoda.  
 
6) Koje dodatne mere treba sprovesti i koliko vremena će biti potrebno da se 
sprovede izabrana opcija i obezbedi njeno kasnije dosledno sprovođenje? 
 

Za sprovođenje predloženih izmena, propisani su adekvatni rokovi za 
implementaciju. 
 
7. Ključna pitanja za analizu rizika 
1) Da li je za sprovođenje izabrane opcije obezbeđena podrška svih ključnih 
zainteresovanih strana i ciljnih grupa?  
 
Ministarstvo finansija objavilo je početak rada na izmenama i dopunama Zakona o 
duvanu na portalu eKonsultacije i sprovelo postupak konsultacija radi učešća javnosti 
u postupku donošenja propisa. U toku konsultativnog procesa zainteresovane strane 
nisu dostavile nijedan komentar.  
 
Javna rasprava o Nacrtu zakona sprovedena je u periodu od 8. do 28. septembra 
2023. godine. Program javne rasprave sa prilozima utvrđenim Poslovnikom Vlade, 
objavljen je na internet stranici Ministarstva finansija https://mfin.gov.rs/propisi/javne-
rasprave i na Portalu „eKonsultacije” sa pozivom svim zainteresovanim stranama da 
u toku trajanja javne rasprave dostave svoje komentare, predloge i sugestije za 
unapređenje teksta Nacrta zakona, putem elektronske pošte na adresu: 
fiskalni.sektor@mfin.gov.rs ili pisanim putem na adresu: Ministarstvo finansija, Sektor 
za fiskalni sistem, Kneza Miloša 20, 11000 Beograd, sa naznakom „Javna rasprava – 
Nacrt zakona o izmenama i dopunama Zakona o duvanu.” Javna rasprava 
realizovana je u potpunosti u skladu sa usvojenim Programom javne rasprave. Tekst 
Nacrta zakona predstavljen je i na javnoj raspravi koju je Ministarstvo finansija održalo 15. i 
21. septembra 2023. godine putem online prezentacije i rasprave. Učesnici na online javnoj 
raspravi bili su: privredni subjekti  i druga zainteresovana lica.  
Učesnici u javnoj raspravi su uzeli aktivno učešće i izneli svoje predloge, pitanja i 
komentare na tekst Nacrta zakona, a izneti komentari bili su u pravcu pojašnjenja 
pojedinačnih rešenja sadržanih u Nacrtu zakona.  
Primedbe i sugestije koje su pristigle tokom javne rasprave razmotrene su u saradnji 
sa nadležnim organima, nakon čega je odlučeno koje su primedbe i sugestije 
osnovane i doprinose unapređenju Nacrta zakona, odnosno omogućavaju otklanjanje 
problema koji su uočeni u praksi. 

https://mfin.gov.rs/propisi/javne-rasprave
https://mfin.gov.rs/propisi/javne-rasprave
mailto:fiskalni.sektor@mfin.gov.rs
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Najveće interesovanje učesnika u javnoj raspravi odnosilo se na odredbe kojima se 
propisuje regulacija tržišta srodnih proizvoda,  i to naročito elektronskih cigareta i 
tečnosti za punjenje elektronskih cigareta, obeležavanje srodnih proizvoda, kao i 
uvođenje zabrana prilikom prometa duvanskih i srodnih proizvoda.  
Najveći broj pristiglih primedaba se odnosio na odredbe u vezi sa regulacijom tržišta 
srodnih proizvoda i to uvođenja definicija srodnih proizvoda (tečnosti za punjenje 
elektronskih cigareta), kao i uvođenje zabrana prodaje tečnosti za punjenje 
elektronskih cigareta i nikotinskih vrećica sa karakterističnim aromama i ponude i 
prodaje duvanskih i srodnih proizvoda upotrebom jednog ili više sredstava 
komunikacije na daljinu, kao i ličnim nuđenjem. Sugestije su se odnosile na potrebu 
preciznijeg definisanja jednokratne elektronske cigarete, kao i na to da se u 
odredbama koje se odnose na pakovanje i obeležavanje srodnih proizvoda napravi 
jasna diferencijacija između tečnosti za punjenje elektronskih cigareta sa nikotinom i 
bez nikotina. S obzirom na to da do sada zakonom nisu bile propisane zabrane koje 
se odnose na ponudu i prodaju duvanskih i srodnih proizvoda na daljinu, ova 
odredba je bila predmet komentara posebno u delu koji se odnosi na srodne 
proizvode. Većina privrednih subjekata koji obavljaju delatnost proizvodnje i prometa 
elektronskih cigareta i tečnosti za punjenje elektronskih cigareta je protiv ovog vida 
zabrane.  
Takođe, zainteresovana lica su tokom javne rasprave sugestije dostavljali na 
odredbe koje propisuje uslove za upise u dva nova registra i to: Registar proizvođača 
i Registar uvoznika srodnih proizvoda, kao i regulaciju tržišta trgovine na malo 
srodnim proizvodima. Traženo je pojašnjenje prelaznih odredaba koje se odnose na 
rokove za usklađivanje poslovanja privrednih subjekata koji se bave delatnostima 
proizvodnje odnosno uvoza srodnih proizvoda.  
Brojne primedbe i sugestije koje su istaknute tokom javne rasprave su usvojene. Sve 
pristigle primedbe, sugestije i komentari su razmotreni, od kojih sledeće izdvajamo 
kao najznačajnije: 

1. Prihvata se primedba grupe privrednih subjekata koji posluju na tržištu 
srodnih proizvoda (dostavljena od Umbrella Corporation Ltd. doo) da se u 
član 3. Nacrta zakona uvrsti definicija elektronske cigarete za jednokratnu 
upotrebu, radi pojašnjenja da i ovi proizvodi spadaju u srodne proizvode.  

2. Ne prihvata se predlog Akademije Šabac i grupe privrednih subjekata 
koji posluju na tržištu srodnih proizvoda (dostavljen od Umbrella Corporation 
Ltd. Doo) da se zameni termin „srodni proizvod” terminom „bezduvanski 
proizvod”, niti predlog ni predlog WINGATE doo Beograd da se zameni termin 
„srodni proizvod“ terminom „neduvanski proizvod”,  s obzirom na to da se 
Nacrtom zakona srodni proizvodi definišu kao proizvodi koji ne sadrže duvan. 
Smatramo da ovaj nacrt nedvosmisleno definiše srodne proizvode kao 
bezduvanske.  

3. Delimično se prihvata se predlog kompanije Philip Morris Operations 
a.d. Niš, kao i predlog grupe privrednih subjekata koji posluju na tržištu 
srodnih proizvoda (dostavljen od Umbrella Corporation Ltd. Doo) da se u 
definiciju biljnih proizvoda za pušenje odnosno zagrevanje uvrsti da u ove 
proizvode spadaju i oni sa nikotinom, tako da predložena definicija glasi: 
„biljni proizvodi za pušenje odnosno zagrevanje jesu proizvodi na bazi bilja, 
trave ili voća, koji se upotrebljavaju sagorevanjem, odnosno zagrevanjem”. 

4. Prihvaćena je primedba kompanije Philip Morris Operations a.d. Niš 
da se pojasni definicija elektronskih cigareta u cilju preciziranja koji 
elektronski uređaji spadaju u kategoriju elektronskih cigareta.  

5. Primedbe koje su dostavile kompanije Inhalika doo, Global Trade 
Investment doo, Smart Vape Solutions doo, Absolem doo, Top E Cigarete 
doo i E-TECH, kao i devet zainteresovanih fizičkih lica, a koje se odnose na 
razdvajanje definicija tečnosti za punjenje elektronskih cigareta na one sa i 
bez nikotina u članu 3. Nacrta zakona nisu prihvaćene, s obzirom da 
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smatramo da se u drugim delovima Nacrta zakona jasno razdvajaju odredbe 
koje se odnose na tečnosti sa nikotinom i na one bez nikotina.  

 Ministarstvo finansija zauzelo je stav da se definicije u Nacrtu zakona usklade sa 
Zakonom o akcizama, kao i nomenklaturom carinske tarife, i to tarifnim oznakama 
koje tretiraju ove proizvode.  

6. Predlog Smart Vape Solutions doo da se u Nacrtu zakona jasno 
naznači da elektronske cigarete bez tečnosti za punjenje i rezervni delovi 
(baterije, grejači, stakla i slično) nisu srodni proizvodi kako bi se jasno 
naznačilo da ne podležu odredbama u vezi sa upisom u odgovarajuće 
registre kod Uprave za duvan, kao ni odredbama koje se tiču obeležavanja 
srodnih proizvoda, ne prihvata se. Predloženim odredbama nedvosmisleno je 
definisano da je elektronska cigareta koja sadrži tečnost za punjenje srodni 
proizvod, kao i da je data posebna definicija elektronske cigarete kao uređaja. 
Stava smo da je zakonskim rešenjem dovoljno precizno uređeno da se 
odredbe u vezi s registracijom i obeležavanjem odnose samo na srodne 
proizvoda, a ne i na elektronske cigarete bez tečnosti i rezervne delove.  

7. Primedba grupe privrednih subjekata koji posluju na tržištu srodnih 
proizvoda (dostavljen od Umbrella Corporation Ltd. Doo) na član 25. Nacrta 
zakona koja se odnosi na razdvajanje delatnosti trgovine na malo duvanskim i 
srodnim proizvodima, tako da naknada za trgovinu na malo duvanskim 
proizvodima ostane ne promenjena, a da se uvede plaćanje naknade u 
iznosu od 10.000 dinara za obavljanje delatnosti trgovine na malo srodnim 
proizvodima nije prihvaćena. Utvrđeno je da najveći broj trgovaca na malo 
duvanskim proizvodima istovremeno vrši i maloprodaju srodnih proizvoda, te 
je radi pojednostavljenja admistrativnih postupaka dosadašnja dozvola za 
trgovinu na malo proširena i na srodne proizvode. Shodno tome je povećana i 
naknada. S obzirom da do sada tržište srodnih proizvoda nije bilo regulisano, 
predmetnim zakonskim rešenjem se proširuje obaveza posedovanja dozvole 
za svaki maloprodajni objekat koji prodaje kako duvanske, tako i srodne 
proizvode.  

8. Prihvata se predlog Philip Morris Operations a.d. Niš da se u odredbi 
člana 34. stav 2. Nacrta zakona preciziraju uslovi za obavljanje delatnosti 
izvoza duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana odnosno duvanskih 
proizvoda, tako da je jasno da se obaveza posedovanja zaključenih ugovora 
o kupovini duvana, odnosno obrađenog duvana ne odnosi na prerađivače 
duvana i proizvođače duvanskih proizvoda. 

9. Predlog Mercata VT doo Novi Sad da se u okviru člana 39. Nacrta 
zakona propišu i uslovi za upis u registar trgovaca na veliko srodnim 
proizvodima, kao i odredbe koje se odnose na obnovu i brisanje iz registra, 
ne prihvataju se jer je propisanim odredbama lanac prometa srodnih 
proizvoda definisan tako da proizvođač i uvoznik srodnih proizvoda mogu 
prodavati srodne proizvode trgovcima na malo koji su upisani u Evidencionu 
listu.  

10. Na osnovu komentara Global Trade Investment doo u vezi s 
pojašnjenjem da li je potrebno da se privredni subjekt upiše u Registar 
uvoznika srodnih proizvoda ako se bavi uvozom elektronskih cigareta, 
rezervnih delova i aroma, stava smo da je precizno objašnjeno predloženim 
objašnjenjem da se uvoznikom smatra privredni subjekt koji u svoje ime i za 
svoj račun uvozi srodne proizvode, a da u ovu kategoriju ne spadaju 
elektronske cigarete, rezervni delovi i arome.  

11. Na osnovu predloga Smart Vape Solutions doo da se preciziraju 
uslovi za uvoz i proizvodnju srodnih proizvoda, kao i nakon razmatranja 
komentara sa javne rasprave, u cilju nedvosmislenog tumačenja koja pravna 
lica se smatraju uvoznicima, a koja proizvođačima srodnih proizvoda, 
Ministarstvo finansija je donelo odluku da se u članu 3. Nacrta zakona 
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precizira da je uvoznik srodnih proizvoda privredni subjekt koji, u svoje ime i 
za svoj račun, uvozi srodne proizvode, a u skladu sa odredbama koje 
propisuju veličinu pakovanja, sastav, sadržaj i obeležavanje srodnih 
proizvoda koji su namenjeni krajnjoj potrošnji.  

Takođe, pojašnjava se da se registrovani proizvođač srodnih proizvoda koji radi 
proizvodnje srodnih proizvoda uvozi srodne proizvode koji nisu namenjeni krajnjoj 
potrošnji u smislu veličine pakovanja, sastava, sadržaja i obeležavanja, ne smatra 
uvoznikom. 

12. U vezi s primedbom grupe privrednih subjekata koji posluju na tržištu 
srodnih proizvoda (dostavljen od Umbrella Corporation Ltd. doo) da je 
nedopustivo da se favorizuju privredni subjekti koji vrše promet duvanskih 
proizvoda, u smislu plaćanja naknada za obavljanje delatnosti prilikom upisa 
u više registara kod Uprave za duvan, zakonskim rešenjem jasno je 
precizirano da se za uvoz i proizvodnju srodnih proizvoda plaća naknada bez 
obzira na visinu plaćene naknade i upise u druge registre. Shodno tome svaki 
privredni subjekt (uključujući i već registrovane privredne subjekte koji posluju 
na tržištu duvana i duvanskih proizvoda) plaća naknade za upis u Registar 
proizvođača srodnih proizvoda i Registar uvoznika srodnih proizvoda. 
Napominjemo da bi  izjednačavanje pozicije proizvođača i uvoznika srodnih 
proizvoda sa proizvođačima i uvoznicima duvanskih proizvoda bio znatno 
nepovoljniji položaj od predloženog, s obzirom da su uslovi za poslovanje na 
tržištu duvanskih proizvoda znatno stroži, kao da su naknade znatno više. 

13. Global Trade Investment doo, Smart Vape Solutions doo i E-TECH 
dostavili su predlog na član 42. Nacrta zakona u vezi preciziranja uslova za 
stavljanje u promet srodnih proizvoda, dok je Mercata VT doo Novi Sad 
predložila brisanje pomenutog člana.  

 Smatramo neprihvatljivim da se predmetni član briše. Radi preciziranja uslova 
za stavljanje u promet srodnih proizvoda, predmetni član menja se i glasi: „Ministar 
nadležan za poslove poljoprivrede i ministar nadležan za poslove zdravlja propisuju 
uslove, kriterijume zdravstvene ispravnosti i bezbednosti srodnih proizvoda i druga 
pitanja od značaja za puštanje u promet srodnih proizvoda.  

 Registrovani proizvođač srodnih proizvoda, odnosno registrovani uvoznik 
srodnih proizvoda, dužan je da puštanje u promet srodnih proizvoda vrši u skladu sa 
stavom 1. ovog člana.“. 

14. Svi privredni subjekti i zainteresovane strane koji su dostavili 
primedbe, sugestije i komentare na Nacrt zakona osvrnuli su se na član 46. 
Nacrta zakona kojim se propisuju zabrane prodaje duvanskih i srodnih 
proizvoda, i to naročito na zabranu ponude i prodaje duvanskih i srodnih 
proizvoda upotrebom jednog ili više sredstava komunikacije na daljinu, kao i 
ličnim nuđenjem, prodaje tečnosti za punjenje elektronskih cigareta i 
nikotinskih vrećica sa karakterističnim aromama kao što su slatkiši, bombone, 
deserti, čokolada, karamela, gazirana ili energetska pića i prodaje srodnih 
proizvoda pod povoljnijim uslovima u odnosu na redovnu ponudu (prodajni 
podsticaji), u smislu zakona kojima se uređuje oblast trgovine.  

Ne prihvata se predlog da se izuzme zabrana prodaje na daljinu duvanskih i 
srodnih proizvoda. U vezi s komentarom da se omogući prodaja srodnih proizvoda 
punoletnim osobama kroz proces registracije korisnika navođenjem ličnih podataka o 
kupcu i plaćanjem isključivo bankovnim karticama, smatramo da na ovaj način nije 
moguće sprovesti adekvatnu zaštitu maloletnika, kao ni adekvatnu kontrolu kroz 
prihvatanje izjave da korisnik nije maloletan. Ne postoji adekvatan sistem provere koji 
bi u isključio mogućnost zloupotrebe. Takođe, lica sa navršenih 16 godina mogu 
imati  bankovne kartice (banka izdaje kartice uz potvrdu o zaposlenju), čime se 
otvara mogućnost i plaćanja na daljinu. Na taj način otvara se mogućnost i 
poručivanja i plaćanja srodnih proizvoda na daljinu od strane maloletnih lica.  
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Kontrola pošiljaka fizičkih lica koja robu naručuju na daljinu iz inostranstva spada 
u nadležnost Uprave carine, koja vrši kontrolu svake pošiljke. Uredba o carinskim 
povlasticama koja propisuje dozvoljene količine nekomercijalne prirode za duvanske 
proizvode, biće proširena i na srodne proizvode. 

 Zabrana prodaje na daljinu ne odnosi se na uređaje, kao i na delove uređaja koji 
u svom sastavu ne sadrže tečnost za punjenje elektronskih cigareta. Elektronske 
cigarete koje ne sadrže tečnost, uređaji, delovi i oprema koji ne sadrže tečnost nisu 
srodni proizvodi i kao takvi ne podležu odredbama Zakona o duvanu, u smislu 
prodaje na daljinu. 

Takođe, komentar da ovakav vid zabrane prodaje na daljinu u suprotnosti sa  
Direktivom 2014/40/EU ne stoji, s obzirom na to da Direktiva daje mogućnost 
državama članicama da samostalno urede prodaju na daljinu kako duvanskih 
proizvoda, tako i elektronskih cigareta. Odredbe ovog nacrta,  koje se tiču pakovanja 
i obeležavanja duvanskih i srodnih proizvoda, usklađene su sa Direktivom. 

Shodno dostavljenim primedbama privrednih subjekata, prihvata se izuzimanje 
zabrane prodaje tečnosti za punjenje elektronskih cigareta i nikotinskih vrećica sa 
karakterističnim aromama kao što su slatkiši, bombone, deserti, čokolada, karamela, 
gazirana ili energetska pića, kao i prodaja srodnih proizvoda pod povoljnijim uslovima 
u odnosu na redovnu ponudu (prodajni podsticaji), u smislu zakona kojima se 
uređuje oblast trgovine. 

Predlog Stranke slobode i pravde da se ograniči prodaja svih aroma uključujući 
mirišljave tečnosti i voćne arome maloletnim licima ne prihvata se s obzirom da se 
Nacrtom zakona eksplicitno zabranjuje prodaja svih duvanskih i srodnih proizvoda 
licima mlađim od osamnaest godina. 

Ne prihvata se predlog Umbrella Corporation Ltd. doo da se izuzme zabrana 
prodaje srodnih proizvoda u apotekama, imajući u vidu da se odredbe ovog zakona 
ne primenjuju na proizvode koji su odobreni od Agencije za lekove i medicinska 
sredstva Srbije.   

15. Prihvata se primedba svih privrednih subjekata i zainteresovanih 
fizičkih lica na član 48. Nacrta zakona kojim se propisuju uslovi za prodaju 
tečnosti za punjenje elektronskih cigareta da je potrebno razdvojiti tečnosti sa 
i bez nikotina. Shodno tome, uslovi u pogledu veličine pakovanja i sadržaja 
propisuju se isključivo za tečnosti sa nikotinom.  

16. Delimično se prihvata primedba JT International ad Senta na član 49. 
Nacrta zakona a u okviru predloženog člana 77a stav 1. Zakona o duvanu 
imajući u vidu da su posebne vrste zdravstvenih upozorenja posebno 
navedene za pojedine vrste duvanskih proizvoda u narednim predloženim 
članovima, te da neka od navedenih upozorenja uopšte nisu predviđena za 
određene vrste proizvoda. Shodno tome, predmetna odredba menja se i 
glasi: „Svako pojedinačno odnosno grupno pakovanje duvanskih proizvoda 
koje se stavlja u promet u republici, mora da bude obeleženo zdravstvenim 
upozorenjem. Zdravstvena upozorenja označavaju upozorenja koja se 
odnose na štetna dejstva po život i zdravlje ljudi ili druge štetne posledice 
njegove upotrebe i mogu biti tekstualna upozorenja, kombinovana 
zdravstvena upozorenja, opšte upozorenje i informativnu poruka, u skladu sa 
ovim zakonom.“ 

17. Prihvata se primedba grupe privrednih subjekata koji posluju na tržištu 
srodnih proizvoda (dostavljena od Umbrella Corporation Ltd. doo) i drugih 
zainteresovanih lica u vezi s obeležavanjem srodnih proizvoda bez nikotina, a 
u smislu da sadržaj proizvoda bez nikotina ne može izazvati zavisnost. S tim 
u vezi, zdravstveno upozorenje za srodne proizvode glasi: „Ovaj proizvod 
može sadržati supstance štetne po Vaše zdravlje”. 

18. Prihvata primedba British American Tobacco South-East Europe doo 
Beograd na član 49. Nacrta zakona u okviru predloženog obeležavanja 
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srodnih proizvoda, da se kod pozicioniranja zdravstvenog upozorenja 
eksplicitno navede da se ono ne može odstraniti s pakovanja. 

19. Prihvata se primedba JT International ad Senta na član 49. Nacrta 
zakona, a  u okviru odredbi koje se odnose na kombinovana zdravstvena 
upozorenja, da se u skladu s Direktivom 2014/40/EU precizira interval 
rotiranja kombinovanih zdravstvenih upozorenja. 

20. Prihvataju se primedbe privrednih subjekata koji su učestvovali na 
javnoj raspravi da se u prelaznim i završnim odredbama jasno odrede rokovi 
za usklađivanje poslovanja saglasno odredbama čl. 48. i 49. Nacrta zakona. 
Odredbe čl. 48. i 49. Nacrta zakona koje se odnose na pakovanje i 
obeležavanje srodnih proizvoda, kao i maksimalne dozvoljene količine 
nikotina, primenjivaće se od 1. januara 2025. godine. Takođe, precizirano je 
da nakon 1. januara 2025. godine nije dozvoljena proizvodnja odnosno uvoz 
srodnih proizvoda koji nisu u skladu s ovim zakonom. 

21. Ministarstvo finansija je u saradnji s Ministarstvom unutrašnje i spoljne 
trgovine usaglasilo stav da se ne propisuje prelazni rok za duvanske 
proizvode, ostale duvanske proizvode i srodne proizvode koji su stavljeni na 
tržište Republike a nisu obeleženi u skladu s odredbama člana 49. nacrta 
zakona do kojeg mogu da se nađu na tržištu.  

22. Prihvata se predlog JT International ad Senta i precizra se prelazna 
odredba da počev od 1. januara 2027. godine nije dozvoljena proizvodnja 
odnosno uvoz duvanskih proizvoda koji nisu obeleženi u skladu sa članom 
49. ovog zakona, izuzev odredbi koje se odnose na obeležavanje ostalih 
duvanskih proizvoda i obeležavanje srodnih proizvoda.  

23. Prihvaćen je predlog Philip Morris Operations a.d. Niš da se osim 
odredbi 77. Zakona o duvanu stave van snage i odredbe člana 76. Zakona o 
duvanu po stupanju na snagu odredbi iz člana 49. Nacrta zakona.  

24. Predlog Stranke slobode i pravde da se donese nov podzakonski akt 
koji bi ograničio promet štetnih materija maloletnicima pre donošenja Zakona 
o izmenama i dopunama Zakona o duvanu ne stoji, s obzirom da se radi o 
zakonskoj materiji koju je jedino moguće menjati i dopunjavati odgovarajućim 
izmenama zakona. Takođe ovim nacrtom predviđeno je donošenje 
podzakonskih akata iz nadležnosti Ministarstva zdravlja koji se tiču kriterijuma 
zdravstvene bezbednosti i ispravnosti srodnih proizvoda. 

25. Predlog Stranke slobode i pravde da se propiše da ministar zadužen 
za poslove zdravlja formira Republičku stručnu komisiju za kontrolu duvana, 
donese Program za prevenciju i suzbijanje upotrebe duvana, obezbeđuje 
sredstva za rad Kancelarije za prevenciju pušenja i obrazuje Nacionalni savet 
za kontrolu duvana, ne može se prihvatiti s obzirom da navedeno nije 
predmet uređivanja Zakona o duvanu, već propisa iz oblasti zdravlja. 

26. Na predlog Kancelarije Svetske zdravstvene organizacije za Srbiju, da 
se osim duvana za oralnu upotrebu, zabrane i sve vrste bezdimnih duvanskih 
proizvoda, stava smo da nije potrebno uvoditi navedene zabrane, s obzirom 
da je Direktivom 2014/40/EU propisana zabrana isključivo duvana za oralnu 
upotrebu, koji je u Nacrtu zakona definisan kao svaki duvanski proizvod koji 
se upotrebljava za oralnu upotrebu osim onih namenjenih za udisanje ili 
žvakanje, koji je izrađen u celosti ili delimično od duvana, u obliku praha ili 
čestica ili bilo kakvoj kombinaciji tih oblika, pakovan u vrećice ili porozne 
vrećice.  

Takođe, odredbama Nacrta zakona nije definisana grupa bezdimnih duvanskih 
proizvoda, već su date definicije za svaki pojedinačni proizvod u cilju pravljenja 
razlike između proizvoda, imajući u vidu opis karakteristika i način korišćenja 
proizvoda. 
 27. Predlog Kancelarije Svetske zdravstvene organizacije za Srbiju kojim se 
preporučuje kategorizacija zagrevanih duvanskih proizvoda kao duvanskih 
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proizvoda, a ne kao ostalih duvanskih proizvoda ne stoji, s obzirom da je Nacrtom 
zakona propisano da ostali duvanski duvanski proizvodi spadaju u podkategoriju 
duvanskih proizvoda. 
 28. U vezi s komentarom Kancelarije Svetske zdravstvene organizacije za Srbiju, 
da je potrebno preciziranje definicije „biljni proizvodi za pušenje, odnosno 
zagrevanje“ jer nije jasno koje vrste bilja i trava su dozvoljene, a koje ne, navodeći 
primer kanabisa koji je biljka i izvor psihoaktivnih supstanci, Nacrtom zakona 
propisuje se zabrana proizvodnje i prometa duvanskih i srodnih proizvoda koji u 
svom sastavu sadrže psihoaktivne kontrolisane supstance. 
Takođe, predviđeno je donošenje podzakonskog akta ministarstva nadležnog za 
poslove zdravlja i ministarstva nadležnog za poslove poljoprivrede, kojim će  biti 
propisani kriterijumi zdravstvene ispravnosti i bezbednosti srodnih proizvoda koji se 
puštaju u promet. 
 29. U vezi s komentarom Kancelarije Svetske zdravstvene organizacije za Srbiju 
da su elektronske cigarete za jednokratnu upotrebu atraktivni i pristupačni proizvodi, 
široko dostupni mladima, kao i da uzrokuju niz ekoloških problema, stava smo da 
Nacrt zakona jasno zabranjuje prodaju svih vrsta duvanskih i srodnih proizvoda 
maloletnim licima, dok je tretman iskorišćenih elektronskih cigareta za jednokratnu 
upotrebu predmet regulisanja zakona iz oblasti zaštite životne sredine i upravljanja 
otpadom. 
 30. Saglasni smo sa komentarom Kancelarije Svetske zdravstvene organizacije 
za Srbiju da ne postoji određena količina nikotina koja je definisana kao apsolutni 
prag koji izaziva zavisnost. Kako je regulacija nikotinskih vrećica još uvek novina na 
evropskom nivou, u smislu da ne postoje propisi koji regulišu ovaj proizvod, a 
uzimajući u obzir potrebu zaštite javnog zdravlja, Nacrtom zakona je određena 
maksimalna količina nikotina po nikotinskoj vrećici, vodeći se primerima dobre 
prakse.  
 31. U vezi sa predlogom Kancelarije Svetske zdravstvene organizacije za Srbiju 
da se Nacrt zakona proširi u smislu primene običnog pakovanja duvanskih proizvoda, 
ovim nacrtom vrši se usklađivanje s Direktivom 2014/40/EU, posebno u delu koji se 
odnosi na pakovanje i obeležavanje duvanskih proizvoda, propisivanjem obaveza 
stavljanja upozorenja koje se odnosi na štetna dejstva po život i zdravlje ljudi ili druge 
štetne posledice upotrebe duvanskih proizvoda, uključujući tekstualna upozorenja, 
kombinovana zdravstvena upozorenja, opšta upozorenja i informativne poruke. 

Komentari koji se odnose na prava i dužnosti nadležnih inspektora, kao i visina 
novčanih kazni nisu razmatrani, s obzirom da nisu osnovni predmet uređivanja 
Zakona o duvanu i da su usklađeni s drugim propisima.  
 
2) Da li je sprovođenje izabrane opcije prioritet za donosioce odluka u narednom 
periodu? 
Sprovođenje izabrane opcije predstavlja prioritet za donosioce odluka u narednom 
periodu.  
 
3) Da li su obezbeđena finansijska sredstva za sprovođenje izabrane opcije? Da li je 
za sprovođenje izabrane opcije obezbeđeno dovoljno vremena za sprovođenje 
postupka javne nabavke ukoliko je ona potrebna? 
Nisu potrebna finansijska sredstva za sprovođenje izabrane opcije. 
 
4) Da li postoji još neki rizik za sprovođenje izabrane opcije? 
Ne. 

 
VI. PREGLED ODREDABA ZAKONA KOJE SE MENjAJU, ODNOSNO 

DOPUNjUJU 
 

I. OSNOVNE ODREDBE UVODNE ODREDBE 
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Predmet uređivanja 

 
Član 1. 

Ovim zakonom uređuju se uslovi i način proizvodnje, obrade, prerade i 
stavljanja u promet duvana, obrađenog duvana i prerađenog duvana, kao i 
proizvodnje, razvrstavanja i prometa duvanskih proizvoda u Republici Srbiji (u daljem 
tekstu: Republika), vođenja registara, evidencionih lista i evidencija; određuju se 
vrste podataka o sastavu i obeležavanju duvanskih proizvoda OBELEŽAVANjU 
DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA U REPUBLICI; obrazuje se Uprava za duvan 
i uređuje nadzor nad sprovođenjem ovog zakona. 

 
 

Značenje pojedinih izraza 
 

Član 2. 
Pojedini izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje: 
1) duvan čine listovi kultivisane biljne vrste Nicotiana tabacum L. u svim 

oblicima i stepenima biljne proizvodnje, obrade i pakovanja, koji ne služe krajnjoj 
potrošnji (neobrađeni duvan); 

2) obrađeni duvan jeste duvan obrađen tehnološkim postupkom sezonske i 
vansezonske fermentacije i termičkom obradom, i to: celi obrađeni list duvana (kada 
su u pitanju orijentalni ili poluorijentalni duvani), delovi liske/stripsa i rebra (kada su u 
pitanju duvani tipa virdžinija i berlej) i sitnjavina, odnosno manji komadi liske (kada su 
u pitanju svi tipovi duvana), kao i otpaci od duvana; 

2a) otpaci od duvana su sitni delovi obrađenog duvana, delovi rebra i prašina 
nastali u procesu manipulacije, obrade i prerade duvana, koji se dalje mogu koristiti 
prvenstveno u proizvodnji rekonstituisanog duvana u skladu sa posebnim propisima, 
tehnološkim postupkom za proizvodnju rekonstituisanog duvana i pravilima struke. 
Na otpatke od duvana iz ove tačke ne primenjuju se propisi kojima se uređuje 
upravljanje otpadom; 

2b) prerađen duvan, u smislu ovog zakona, jeste duvan dobijen industrijskim 
postupkom prerade obrađenog duvana, koji se koristi isključivo kao duvanska 
sirovina za proizvodnju duvanskih proizvoda, kao i rekonstituisani duvan 
(homogenizovani duvan, odnosno duvanska folija) i ekspandirani duvan; 

3) duvanski proizvodi jesu proizvodi koji SE SASTOJE U POTPUNOSTI ILI 
DELIMIČNO OD DUVANA I po kvalitetu zadovoljavaju standarde propisane 
zakonom, i to: cigare i cigarilosi, cigarete, duvan za pušenje i ostali duvanski 
proizvodi. 

(1) Cigare i cigarilosi jesu: 
a) svici duvana koji se mogu pušiti u datom stanju i koji su u celini izrađeni od 

prirodnog duvana; 
b) svici duvana koji se mogu pušiti u datom stanju i čiji je spoljni omotač od 

prirodnog duvana; 
v) svici duvana od mešavine ižiljenog duvana sa spoljnim omotačem u prirodnoj 

boji cigare koji potpuno pokriva proizvod, sa filterom gde je to predviđeno, osim u 
slučaju cigara sa vrhom, gde su i vrh i omotač od duvanske folije, pri čemu težina po 
jedinici, bez filtera ili muštikle iznosi najmanje 1,2 grama i čiji se omotač zavija 
spiralno, pod oštrim uglom od najmanje 30° u odnosu na uzdužnu osu cigare; 

g) svici duvana od mešavine ižiljenog duvana sa spoljnim omotačem u prirodnoj 
boji cigare koji potpuno pokriva proizvod, sa filterom gde je to predviđeno, osim u 
slučaju cigara sa vrhom, gde su i vrh i omotač od duvanske folije, pri čemu težina po 
jedinici, bez filtera ili muštikle iznosi najmanje 2,3 grama i čiji obim najmanje jedne 
trećine njene dužine nije manji od 34 mm. 

(2) Cigarete jesu: 
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a) svici duvana koji se mogu pušiti u datom stanju, a koji ne spadaju u cigare i 
cigarilose iz tačke 3) podtačka (1); 

b) svici duvana koji se na jednostavan, neindustrijski način stavljaju u papirne 
tube za cigarete; 

v) svici duvana koji se na jednostavan, neindustrijski način uvijaju u papir za 
cigarete. 

Svitak iz tačke 3) podtačka (2) podrazumeva dve cigarete čija je dužina, ne 
računajući filter ili muštiklu, preko 9 cm, ali ne prelazi 18 cm, tri cigarete čija je 
dužina, ne računajući filter ili muštiklu, preko 18 cm, ali ne prelazi 27 cm, i tako dalje. 

(3) Duvan za pušenje jeste: 
a) duvan koji je rezan ili na drugi način usitnjen, iskidan ili presovan u blokove i 

koji se može pušiti bez dalje industrijske obrade; 
A) REZANI DUVAN JESTE DUVAN ZA SAMOSTALNO MOTANjE KOJI JE 

REZAN ILI NA DRUGI NAČIN USITNjEN, ISKIDAN ILI PRESOVAN U BLOKOVE I 
KOJI SE MOŽE PUŠITI BEZ DALjE INDUSTRIJSKE OBRADE I NAMENjEN JE ZA 
PRODAJU U TRGOVINI NA MALO, A KOJI NE SPADA U PROIZVODE IZ 
PODTAČ. (1) I (2) OVE TAČKE; 

b) duvan koji je namenjen za prodaju u trgovini na malo, a koji ne spada u 
proizvode iz podtač. (1) i (2) i koji se može pušiti. 

B) DUVAN ZA LULU JESTE DUVAN KOJI SE MOŽE KONZUMIRATI PUTEM 
POSTUPKA SAGOREVANjA I KOJI JE NAMENjEN ISKLjUČIVO ZA KORIŠĆENjE U 
LULI; 

V) DUVAN ZA VODENU LULU (NARGILU) JESTE DUVANSKI PROIZVOD 
KOJI SE MOŽE KONZUMIRATI PUTEM VODENE LULE. AKO SE PROIZVOD 
MOŽE UPOTREBLjAVATI I PUTEM VODENE LULE I KAO REZANI DUVAN, 
SMATRAĆE SE REZANIM DUVANOM.  

(4) Ostali duvanski proizvodi jesu: 
a) duvan namenjen za prodaju u trgovinama na malo, koji se može koristiti bez 

dalje industrijske obrade i koji je specijalno pripremljen za žvakanje i šmrkanje, ali ne 
i pušenje; 

b) proizvodi koji se u celini ili delimično sastoje od supstanci koje nisu duvan, ali 
koji u pogledu drugih kriterijuma odgovaraju proizvodima iz podtačke (2) ili podtačke 
(3) i koji se, u smislu poreskih i drugih zakona, tretiraju kao cigarete ili duvan za 
pušenje; 

v) proizvodi koji se delimično sastoje od supstanci koje nisu duvan, ali koji u 
pogledu drugih kriterijuma odgovaraju proizvodima iz podtačke (1) i koji se, u smislu 
poreskih i drugih zakona tretiraju kao cigare i cigarilosi ako ispunjavaju jedan od 
sledećih uslova: 

– imaju omotač od prirodnog duvana, 
– imaju omotač i povoj od duvanske folije, 
– imaju omotač od duvanske folije; 
g) proizvodi koji se delimično sastoje od supstanci koje nisu duvan, ali u 

pogledu drugih kriterijuma odgovaraju proizvodima iz podtačke (4) pod a); 
(4) OSTALI DUVANSKI PROIZVODI: 
A) DUVAN ZA ŽVAKANjE JESTE DUVANSKI PROIZVOD POSEBNO 

NAMENjEN ZA ŽVAKANjE; 
B) DUVAN ZA ŠMRKANjE (BURMUT) JESTE DUVANSKI PROIZVOD KOJI 

SE UPOTREBLjAVA UDISANjEM PUTEM NOSA; 
V) ZAGREVANI DUVANSKI PROIZVOD ODNOSNO NESAGOREVAJUĆI 

DUVAN  JESTE DUVANSKI PROIZVOD KOJI SE KORISTI ZA INHALIRANjE PARE 
(AEROSOLA) PUTEM ELEKTRONSKOG UREĐAJA ZA ZAGREVANjE 
DUVANSKOG ODNOSNO BILjNOG PROIZVODA, SAČINjEN TAKO DA SE 
PRILIKOM UPOTREBE ZAGREVA ALI NE SAGOREVA; 

G) DUVAN ZA ORALNU UPOTREBU (SNUS) JE SVAKI DUVANSKI 
PROIZVOD KOJI SE UPOTREBLjAVA ZA ORALNU UPOTREBU OSIM ONIH 
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NAMENjENIH ZA UDISANjE ILI ŽVAKANjE, KOJI JE IZRAĐEN U CELOSTI ILI 
DELIMIČNO OD DUVANA, U OBLIKU PRAHA ILI ČESTICA ILI BILO KAKVOJ 
KOMBINACIJI TIH OBLIKA, PAKOVAN U VREĆICE ILI POROZNE VREĆICE; 

4) domaći duvanski proizvodi jesu duvanski proizvodi proizvedeni u 
Republici od strane lica koje je upisano u Registar proizvođača duvanskih proizvoda i 
upisani u Registar o markama duvanskih proizvoda, u skladu sa ovim zakonom; 

5) proizvodnja duvana jeste proizvodnja rasada duvana, gajenje duvana na 
njivi, berba, sušenje, sortiranje i pakovanje duvana kod proizvođača duvana; 

6) obrada duvana jeste sređivanje, fermentacija, kao i druge radnje u 
tehnološkom postupku obrade i pakovanja duvana; 

6a) prerada duvana jeste industrijski postupak proizvodnje i pakovanja 
prerađenog duvana; 

7) proizvodnja duvanskih proizvoda jeste industrijski postupak u pripremi, 
proizvodnji i pakovanju proizvoda iz tačke 3) ovog člana; 

7A) PRIVREDNI SUBJEKT, U SMISLU OVOG ZAKONA, JESTE FIZIČKO 
LICE KOJE JE REGISTROVANO ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI, ODNOSNO 
PRAVNO LICE, UKOLIKO OBAVLjA BILO KOJU OD AKTIVNOSTI REGULISANU 
OVIM ZAKONOM (U DALjEM TEKSTU: PRIVREDNI SUBJEKT). 

8) proizvođač duvana jeste privredni subjekt ili fizičko lice koje proizvodi duvan i 
koje je upisano u Registar proizvođača duvana, odnosno u Evidencionu listu 
proizvođača duvana EVIDENCIONU LISTU O FIZIČKIM LICIMA – 
PROIZVOĐAČIMA DUVANA; 

9) obrađivač duvana jeste privredni subjekt koji obrađuje duvan, i koji je upisan 
u Registar obrađivača duvana; 

9a) prerađivač duvana jeste privredni subjekt koji proizvodi prerađen duvan i 
koji je upisan u Registar prerađivača duvana; 

10) proizvođač, trgovac na veliko, odnosno trgovac na malo duvanskim 
proizvodima jeste privredni subjekt, koji proizvodi, prodaje na veliko ili na malo 
proizvode iz tačke 3) ovog člana i koji je upisan u Registar proizvođača duvanskih 
proizvoda, odnosno Registar trgovaca na veliko duvanskim proizvodima, kao i u 
Evidencionu listu o trgovcima na malo duvanskim proizvodima; 

10) PROIZVOĐAČ DUVANSKIH PROIZVODA JESTE PRIVREDNI SUBJEKT 
KOJI PROIZVODI PROIZVODE IZ TAČKE 3) OVOG ČLANA I KOJI JE UPISAN U 
REGISTAR PROIZVOĐAČA DUVANSKIH PROIZVODA; 

10A) TRGOVAC NA VELIKO DUVANSKIM PROIZVODIMA JESTE 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI PRODAJE NA VELIKO PROIZVODE IZ TAČKE 3) 
OVOG ČLANA I KOJI JE UPISAN U REGISTAR TRGOVACA NA VELIKO 
DUVANSKIM PROIZVODIMA; 

11) uvoznik duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno 
duvanskih proizvoda (u daljem tekstu: uvoznik) jeste privredni subjekt, koji uvozi u 
svoje ime i za svoj račun proizvode iz tač. 1)–3) ovog člana i koje je upisano u 
Registar uvoznika duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana odnosno 
duvanskih proizvoda; 

11) UVOZNIK DUVANA, OBRAĐENOG DUVANA, PRERAĐENOG DUVANA, 
ODNOSNO DUVANSKIH PROIZVODA (U DALjEM TEKSTU: UVOZNIK) JESTE 
PRIVREDNI SUBJEKT, KOJI UVOZI U SVOJE IME I ZA SVOJ RAČUN 
PROIZVODE IZ TAČ. 1)–3) OVOG ČLANA I KOJI JE UPISAN U REGISTAR 
UVOZNIKA DUVANA, OBRAĐENOG DUVANA, PRERAĐENOG DUVANA 
ODNOSNO DUVANSKIH PROIZVODA; 

11a) uvoznik duvanskih proizvoda, u smislu ovog zakona, jeste i privredni 
subjekt, koji ne vrši stavljanje u slobodan promet na tržište republike proizvode iz 
tačke 3) ovog člana, već preko držaoca specijalizovanog skladišta, otvorenog u 
skladu sa carinskim propisima (u daljem tekstu: specijalizovano carinsko skladište), 
vrši prodaju duvanskih proizvoda u avionima i brodovima, odnosno snabdevanje 
aviona i brodova, koji saobraćaju na međunarodnim linijama ili otprema duvanske 
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proizvode u slobodne carinske prodavnice otvorene na vazduhoplovnim pristaništima 
otvorenim za međunarodni saobraćaj na kojima je organizovana pasoška i carinska 
kontrola radi prodaje putnicima u skladu sa carinskim propisima (u daljem tekstu: 
slobodne carinske prodavnice), kao i prodaje diplomatskim i konzularnim 
predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju i koji je upisan u Registar 
privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po posebnom 
postupku; 

11A) UVOZNIK DUVANSKIH PROIZVODA, U SMISLU OVOG ZAKONA, 
JESTE I PRIVREDNI SUBJEKT KOJI VRŠI PRODAJU PROIZVODA IZ TAČKE 3) 
OVOG ČLANA PREKO CARINSKOG SKLADIŠTA OTVORENOG U SKLADU SA 
CARINSKIM PROPISIMA, U AVIONIMA I BRODOVIMA, ODNOSNO SNABDEVA 
AVIONE I BRODOVE KOJI SAOBRAĆAJU NA MEĐUNARODNIM LINIJAMA ILI 
OTPREMA DUVANSKE PROIZVODE U SLOBODNE CARINSKE PRODAVNICE 
OTVORENE NA VAZDUHOPLOVNIM PRISTANIŠTIMA OTVORENIM ZA 
MEĐUNARODNI SAOBRAĆAJ NA KOJIMA JE ORGANIZOVANA PASOŠKA I 
CARINSKA KONTROLA RADI PRODAJE PUTNICIMA U SKLADU SA CARINSKIM 
PROPISIMA (U DALjEM TEKSTU: SLOBODNE CARINSKE PRODAVNICE), KAO I 
PRODAJE DIPLOMATSKIM I KONZULARNIM PREDSTAVNIŠTVIMA I 
DIPLOMATSKOM I KONZULARNOM OSOBLjU I KOJI JE UPISAN U REGISTAR 
PRIVREDNIH SUBJEKATA KOJI OBAVLjAJU PROMET DUVANSKIH PROIZVODA 
PO POSEBNOM POSTUPKU; 

11b) držalac specijalizovanog carinskog skladišta, jeste lice u čije skladište se 
smeštaju duvanski proizvodi radi prodaje duvanskih proizvoda u avionima i 
brodovima, odnosno snabdevanja aviona i brodova, koji saobraćaju na 
međunarodnim linijama ili otpremanja duvanskih proizvoda u slobodne carinske 
prodavnice, kao i prodaje diplomatskim i konzularnim predstavništvima i 
diplomatskom i konzularnom osoblju; 

12) izvoznik duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno 
duvanskih proizvoda (u daljem tekstu: izvoznik) jeste privredni subjekt, koji 
izvozi proizvode iz tač. 1)–3) ovog člana i koje je upisano u Registar izvoznika 
duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda; 

13) promet duvana, obrađenog duvana, odnosno prerađenog duvana, jeste 
trgovina, kao i uvoz i izvoz duvana, obrađenog duvana, odnosno prerađenog duvana; 

12) IZVOZNIK DUVANA, OBRAĐENOG DUVANA, PRERAĐENOG DUVANA, 
ODNOSNO DUVANSKIH PROIZVODA (U DALjEM TEKSTU: IZVOZNIK) JESTE 
PRIVREDNI SUBJEKT, KOJI IZVOZI PROIZVODE IZ TAČ. 1)–3) OVOG ČLANA I 
KOJE JE UPISANO KOJI JE UPISAN U REGISTAR IZVOZNIKA DUVANA, 
OBRAĐENOG DUVANA, PRERAĐENOG DUVANA, ODNOSNO DUVANSKIH 
PROIZVODA; 

13) PROMET DUVANA, OBRAĐENOG DUVANA, PRERAĐENOG DUVANA, 
ODNOSNO DUVANSKIH PROIZVODA JESTE TRGOVINA, KAO I UVOZ I IZVOZ 
DUVANA, OBRAĐENOG DUVANA, PRERAĐENOG DUVANA, ODNOSNO 
DUVANSKIH PROIZVODA; 

14) promet duvanskih proizvoda jeste trgovina, kao i uvoz i izvoz duvanskih 
proizvoda; 

15) povezano lice jeste lice koje ima svojstvo povezanog lica u smislu zakona 
kojim se uređuje porez na dobit pravnih lica.; 

16) SRODNI PROIZVODI, U SMISLU OVOG ZAKONA, JESU PROIZVODI 
SA ILI BEZ NIKOTINA, KOJI SE NE SASTOJE OD DUVANA, ALI KOJI U 
POGLEDU DRUGIH KRITERIJUMA ODGOVARAJU DUVANSKIM PROIZVODIMA, I 
TO: TEČNOST ZA PUNjENjE ELEKTRONSKIH CIGARETA, BILjNI PROIZVODI ZA 
PUŠENjE ODNOSNO ZAGREVANjE, NIKOTINSKE VREĆICE I PROIZVODI ZA 
VODENU LULU; 

(1) TEČNOST ZA PUNjENjE ELEKTRONSKIH CIGARETA OZNAČAVA 
TEČNOST SA ILI BEZ NIKOTINA SADRŽANU U POSUDI ZA PONOVNO 
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PUNjENjE, U ULOŠKU ZA PUNjENjE ZA JEDNOKATNU UPOTREBU, U 
ELEKTRONSKOJ CIGARETI ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU, KAO I U 
DELOVIMA ELEKTRONSKE CIGARETE. 

ELEKTRONSKA CIGARETA ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU KOJA KAO 
SVOJ SASTAVNI DEO SADRŽI TEČNOST IZ STAVA 1. OVE PODTAČKE JESTE 
SRODNI PROIZVOD. 

TEČNOSTI ZA PUNjENjE ELEKTRONSKIH CIGARETA OBUHVAĆENE SU 
TARIFNIM OZNAKAMA 2404 12 00 00, 2404 19 90 00, 3824 99 92 90 I 8543 40 00 
00 NOMENKLATURE CARINSKE TARIFE. 

NA NAVEDENE TARIFNE OZNAKE PRIMENjUJU SE PROPISI O 
USKLAĐIVANjU NOMENKLATURE CARINSKE TARIFE; 

(2) BILjNI PROIZVODI ZA PUŠENjE ODNOSNO ZAGREVANjE JESU 
PROIZVODI NA BAZI BILjA, TRAVE ILI VOĆA, KOJI SE UPOTREBLjAVAJU 
SAGOREVANjEM, ODNOSNO ZAGREVANjEM; 

(3) NIKOTINSKE VREĆICE JESU PROIZVODI ZA JEDNOKATNU 
UPOTREBU KOJI SADRŽE NIKOTIN ILI JEDINjENjA NIKOTINA I DRUGE 
SASTOJKE, UPAKOVANI U VREĆICE ILI POROZNE VREĆICE I ISKLjUČIVO SU 
NAMENjENI ORALNOJ UPOTREBI. 

NIKOTINSKE VREĆICE OBUHVAĆENE SU TARIFNOM OZNAKOM 2404 91 
90 00 NOMENKLATURE CARINSKE TARIFE. 

NA NAVEDENU TARIFNU OZNAKU PRIMENjUJU SE PROPISI O 
USKLAĐIVANjU NOMENKLATURE CARINSKE TARIFE; 

(4) PROIZVODI ZA VODENU LULU (AROME ZA NARGILU) JESU 
PROIZVODI NAMENjENI ZA KONZUMIRANjE PUTEM VODENE LULE; 

17) ELEKTRONSKA CIGARETA JESTE UREĐAJ, ODNOSNO BILO KOJI 
ELEKTRONSKI SISTEM ZA INHALIRANjE PARE (AEROSOLA) KOJA NASTAJE 
ZAGREVANjEM TEČNOSTI ZA PUNjENjE UREĐAJA, ODNOSNO 
ELEKTRONSKOG SISTEMA I KORISTI SE PUTEM USNIKA; 

18) ELEKTRONSKI UREĐAJ ZA ZAGREVANjE DUVANSKOG ODNOSNO 
BILjNOG PROIZVODA OZNAČAVA SVAKI UREĐAJ KOJI SE KORISTI ZA 
KONZUMACIJU ZAGREVANIH DUVANSKIH PROIZVODA ODNOSNO 
ZAGREVANIH BILjNIH PROIZVODA I SLUŽI ZA ISPORUKU AEROSOLIZOVANOG 
ILI ISPARENOG NIKOTINA ILI BILO KOJE DRUGE SUPSTANCE OSOBI KOJA 
UDIŠE IZ UREĐAJA, A KOJI NE UKLjUČUJE PROCES SAGOREVANjA. 

ELEKTRONSKI UREĐAJ ZA ZAGREVANjE DUVANSKOG ODNOSNO 
BILjNOG PROIZVODA NE UKLjUČUJE NIJEDAN PROIZVOD KOJI JE LEK, 
UREĐAJ ILI KOMBINOVANI PROIZVOD KOJI JE ODOBREN OD AGENCIJE ZA 
LEKOVE I MEDICINSKA SREDSTVA REPUBLIKE SRBIJE; 

19) TRGOVAC NA MALO, U SMISLU OVOG ZAKONA, JESTE PRIVREDNI 
SUBJEKT KOJI PRODAJE NA MALO PROIZVODE IZ TAČ. 3) I 16) OVOG ČLANA I 
KOJI JE UPISAN U EVIDENCIONU LISTU O TRGOVCIMA NA MALO; 

20) PROIZVOĐAČ SRODNIH PROIZVODA, U SMISLU OVOG ZAKONA, 
JESTE PRIVREDNI SUBJEKT KOJI PROIZVODI PROIZVODE IZ TAČKE 16) 
OVOG ČLANA I KOJI JE UPISAN U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH 
PROIZVODA. PROIZVOĐAČEM SRODNIH PROIZVODA SMATRAĆE SE I 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI VRŠI PAKOVANjE, PREPAKIVANjE, SKLAPANjE I 
DORADU SRODNIH PROIZVODA, KAO I MEŠANjE I PRIPREMANjE TEČNOSTI 
ZA PUNjENjE ELEKTRONSKIH CIGARETA. 

PRIVREDNI SUBJEKT KOJI RADI PROIZVODNjE SRODNIH PROIZVODA 
UVOZI PROIZVODE KOJI NISU NAMENjENI KRAJNjOJ POTROŠNjI IZ TAČKE 16) 
OVOG ČLANA U SMISLU VELIČINE PAKOVANjA, SASTAVA, SADRŽAJA I 
OBELEŽAVANjA, NE SMATRA SE UVOZNIKOM SRODNIH PROIZVODA, VEĆ SE 
SMATRA PROIZVOĐAČEM SRODNIH PROIZVODA; 

21) UVOZNIK SRODNIH PROIZVODA, U SMISLU OVOG ZAKONA, JESTE 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI, U SVOJE IME I ZA SVOJ RAČUN, UVOZI 
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PROIZVODE IZ TAČKE 16) OVOG ČLANA, A U SKLADU SA ODREDBAMA OVOG 
ZAKONA KOJE PROPISUJU VELIČINU PAKOVANjA, SASTAV, SADRŽAJ I 
OBELEŽAVANjE SRODNIH PROIZVODA KOJI SU NAMENjENI KRAJNjOJ 
POTROŠNjI, I KOJI  JE UPISAN U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH 
PROIZVODA.” 

 
Nadležnost 

 
Član 4. 

Uprava obavlja sledeće poslove: 
1) utvrđuje ispunjenost uslova i izdaje dozvole za proizvodnju, obradu, preradu, 

uvoz i izvoz duvana, obrađenog duvana, odnosno prerađenog duvana; 
2) utvrđuje ispunjenost uslova i izdaje dozvole za promet (trgovina na veliko, 

trgovina na malo, uvoz i izvoz) duvanskih proizvoda; 
2A) UTVRĐUJE ISPUNjENOST USLOVA I IZDAJE DOZVOLU ZA TRGOVINU 

NA MALO; 
3) brisana 
4) vodi registre i evidencione liste; 
5) vodi evidencije u vezi sa proizvodnjom, obradom, preradom i prometom 

duvana, obrađenog duvana, odnosno prerađenog duvana, kao i proizvodnjom i 
prometom duvanskim proizvodima; 

6) sarađuje sa organima i organizacijama nadležnim za suzbijanje nelegalnog 
prometa duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana i duvanskih proizvoda; 

7) prati stanje na tržištu u proizvodnji, obradi, PRERADI i prometu duvana, 
obrađenog duvana, prerađenog duvana i duvanskih proizvoda; 

8) stara se o sprovođenju postupka javnog tendera za izdavanje dozvole za 
obavljanje delatnosti proizvodnje duvanskih proizvoda i priprema predlog akta kojim 
se izdaje ta dozvola, utvrđuje ispunjenost uslova za obnavljanje i oduzimanje dozvole 
za proizvodnju duvanskih proizvoda i priprema predlog akta kojim se ta dozvola 
obnavlja, odnosno oduzima; 

9) stara se o objavljivanju rešenja o upisu u registre koji se vode u skladu sa 
ovim zakonom i izdaje dokaz o tome da je proizvođač duvanskih proizvoda, odnosno 
uvoznik duvanskih proizvoda prijavio Upravi maloprodajne cene duvanskih 
proizvoda; 

10) učestvuje u pripremi Predloga izmena i dopuna ovog zakona i mišljenja o 
primeni ovog zakona; 

10a) učestvuje u pripremi podzakonskih akata za sprovođenje odredaba ovog 
zakona iz nadležnosti ministarstva nadležnog za poslove finansija; 

11) obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom. 
 

Registri 
 

Član 5. 
Registri koji se vode u skladu sa ovim zakonom jesu: 
1) Registar proizvođača duvana; 
2) Registar obrađivača duvana; 
2a) Registar prerađivača duvana; 
3) Registar proizvođača duvanskih proizvoda; 
4) Registar trgovaca na veliko duvanskim proizvodima; 
5) Registar uvoznika duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno 

duvanskih proizvoda (u daljem tekstu: Registar uvoznika); 
6) Registar izvoznika duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, 

odnosno duvanskih proizvoda (u daljem tekstu: Registar izvoznika); 
6a) Registar privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po 

posebnom postupku; 
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7) Registar o markama duvanskih proizvoda.; 
8) REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA; 
9) REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA. 
Registre iz stava 1. ovog člana vodi Uprava. 
U registre iz stava 1. ovog člana upisuju se naročito: poslovno ime, odnosno 

naziv subjekta upisa, sedište, delatnost, matični broj, poreski identifikacioni broj 
(PIB), i drugi podaci od značaja za poslovanje subjekta upisa. 

Lica o kojima se vode registri iz stava 1. ovog člana, dužna su da Upravi prijave 
svaku promenu podataka upisanih u registar najkasnije u roku od 15 dana od dana 
nastale promene. 

Ministar nadležan za poslove finansija bliže propisuje sadržinu i način vođenja 
registara iz stava 1. ovog člana. 

 
Evidencione liste 

 
Član 6. 

Evidencione liste koje se vode u skladu sa ovim zakonom jesu: 
1) Evidenciona lista o fizičkim licima – proizvođačima duvana; 
2) Evidenciona lista o trgovcima na malo duvanskim proizvodima; 
3) Evidenciona lista o markama duvanskih proizvoda čiji se promet obavlja po 

posebnom postupku. 
Evidencione liste iz stava 1. ovog člana vodi Uprava. 
U Evidencione liste iz stava 1. ovog člana upisuju se naročito: ime i prezime i 

adresa fizičkog lica, poslovno ime, odnosno naziv subjekta upisa, sedište, delatnost, 
matični broj, poreski identifikacioni broj (PIB), jedinstveni matični broj građana 
(JMBG), vrsta duvanskog proizvoda, naziv robne marke duvanskog proizvoda i drugi 
podaci od značaja za poslovanje subjekta upisa. 

Trgovac na malo duvanskim proizvodima dužan je da Upravi prijavi svaku 
promenu podataka upisanih u evidencionu listu najkasnije u roku od 15 dana od 
dana nastale promene. 

Uz prijavu promene podataka iz stava 4. ovog člana, prilaže se dokaz koji 
predstavlja pravni osnov za promenu tog podatka, kao i dokaz o uplati republičke 
administrativne takse. 

Uprava je dužna da u roku od osam dana od dana prijema prijave donese 
rešenje. 

Rešenje iz stava 6. ovog člana je konačno. 
Ministar nadležan za poslove finansija bliže propisuje sadržinu i način vođenja 

evidencionih lista iz stava 1. ovog člana. 
 

Evidencije 
 

Član 7. 
Lica upisana u registre iz člana 5. ovog zakona, odnosno evidencione liste iz 

člana 6. stav 1. tačka 2) ovog zakona, dužna su da vode posebnu evidenciju u vezi 
sa proizvodnjom, obradom, preradom i prometom duvana, obrađenog duvana, 
prerađenog duvana i duvanskih proizvoda i da ih čuvaju pet godina. 

Lica upisana u registre iz člana 5. stav 1. tač. 3) do 6) ovog zakona i lica 
upisana u evidencionu listu iz člana 6. stav 1. tačka 2) ovog zakona, dužna su da 
Upravi dostavljaju polugodišnje i godišnje izveštaje o podacima o kojima vode 
evidenciju, najkasnije u roku od 15 dana od dana isteka perioda za koji se dostavlja 
izveštaj. 

LICA UPISANA U REGISTRE IZ ČLANA 5. STAV 1. TAČ. 8) I 9) OVOG 
ZAKONA, DUŽNA SU DA UPRAVI DOSTAVLjAJU POLUGODIŠNjE I GODIŠNjE 
IZVEŠTAJE O PODACIMA O KOJIMA VODE EVIDENCIJU, NAJKASNIJE U ROKU 
OD 15 DANA OD DANA ISTEKA PERIODA ZA KOJI SE DOSTAVLjA IZVEŠTAJ. 
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Lica upisana u registre iz člana 5. stav 1. tač. 1), 2) i 2a) ovog zakona dužna su 
da ministarstvu nadležnom za poslove poljoprivrede dostavljaju tromesečne izveštaje 
o podacima o kojima vode evidenciju iz stava 1. ovog člana. 

Izveštaji iz stava 3. 4. ovog člana dostavljaju se najkasnije u roku od deset 
dana od dana isteka perioda za koji se izveštaj dostavlja. 

Lica upisana u registre iz člana 5. stav 1. tač. 1), 2) i 2a) ovog zakona, dužna 
su da, na zahtev Uprave, dostavljaju izveštaje o podacima o kojima vode evidenciju, 
u roku koji Uprava odredi. 

Ministar nadležan za poslove poljoprivrede bliže propisuje sadržinu i način 
vođenja evidencija od strane proizvođača, obrađivača i prerađivača duvana. 

Ministar nadležan za poslove finansija bliže propisuje sadržinu i način vođenja 
evidencija od strane proizvođača duvanskih proizvoda, trgovaca na veliko i malo 
duvanskim proizvodima, kao i uvoznika i izvoznika. 

MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE FINANSIJA BLIŽE PROPISUJE 
SADRŽINU I NAČIN VOĐENjA EVIDENCIJA OD STRANE PROIZVOĐAČA 
SRODNIH PROIZVODA I UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA. 

 
1. Proizvođači duvana 

Uslovi 
Član 9. 

Proizvodnjom duvana može da se bavi privredni subjekt, koji ispunjava sledeće 
uslove: 

1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 
2) da ima najmanje 5 ha obradivih površina u vlasništvu, pod zakupom, 

odnosno u kooperaciji sa fizičkim licem-proizvođačem duvana; 
3) da ima tehničke mogućnosti za poljoprivrednu obradu i pripremu zemljišta za 

setvu, berbu, sušenje, sortiranje, pakovanje i druge neophodne radnje do pripreme 
duvana za obradu; 

4) da ima zaključene ugovore sa obrađivačima duvana, odnosno izvoznicima; 
5) da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje prethode 

danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno osuđeno za 
krivično delo nedozvoljene proizvodnje, odnosno trgovine duvanom ČIJI JE 
PREDMET IZVRŠENjA DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, 
ODNOSNO DUVANSKI PROIZVODI; 

6) da ima obezbeđen odgovarajući prostor za smeštaj duvana, ako namerava 
da se bavi i otkupom duvana; 

7) da odredi, odnosno angažuje lice koje rukovodi procesom proizvodnje 
duvana. 

Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje Uprava, na zahtev 
privrednog subjekta, osim ispunjenost uslova iz tač. 1) i 5) ovog člana koju proverava 
Uprava po službenoj dužnosti. 

Uz zahtev iz stava 2. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 
1) - brisana -  
2) dokaz da ima najmanje 5 ha obradivih površina; 
3) akt nadležnog državnog organa o ispunjenosti uslova iz stava 1. tačka 3) 

ovog člana; 
4) svi ugovori zaključeni sa obrađivačima duvana, odnosno izvoznicima, osim 

ako podnosilac zahteva nije istovremeno upisan u Registar obrađivača duvana, 
odnosno Registar izvoznika; 

5) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti; 
6) akt nadležnog državnog organa o ispunjenosti uslova u pogledu 

obezbeđivanja odgovarajućeg prostora za smeštaj duvana; 
7) akt o određivanju, odnosno angažovanju lica koje rukovodi procesom 

proizvodnje duvana. 
Po zahtevu iz stava 2. ovog člana Uprava donosi rešenje. 
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Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili izdaje dozvola za 
obavljanje delatnosti proizvodnje duvana. 

Rešenje iz stava 5. 4. ovog člana Uprava donosi po prethodno pribavljenom 
mišljenju ministarstva nadležnog za poslove poljoprivrede. 

Protiv rešenja iz stava 5. ovog člana može se izjaviti žalba ministru nadležnom 
za poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 

Rešenje iz stava 5. ovog člana je konačno u upravnom postupku.  
UPRAVA JE DUŽNA DA U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA 

MIŠLjENjA IZ STAVA 5. OVOG ČLANA DONESE REŠENjE KOJE JE KONAČNO U 
UPRAVNOM POSTUPKU. 

Fizičko lice – proizvođač duvana može da se bavi proizvodnjom duvana ako 
ima zaključen kooperativni ugovor sa proizvođačem duvana koji je upisan u Registar 
proizvođača duvana, isključivo na katastarskoj parceli, odnosno delu katastarske 
parcele koja je predmet kooperativnog ugovora. 

Ministar nadležan za poslove poljoprivrede bliže propisuje uslove iz stava 1. 
tač. 2), 3), 6) i 7) ovog člana. 

 
Kooperativni ugovor 

Član 9a 
Ugovor iz člana 9. stav 9. ovog zakona zaključuje se za period od godinu 

dana, najkasnije do 31. marta. Ugovor mora biti u pisanoj formi i zaključuje se za 
jednu proizvodnu godinu. 

UGOVOR IZ ČLANA 9. STAV 7. OVOG ZAKONA ZAKLjUČUJE SE ZA 
PERIOD OD GODINU DANA, NAJKASNIJE DO 31. MAJA. UGOVOR MORA BITI U 
PISANOJ FORMI I ZAKLjUČUJE SE ZA JEDNU PROIZVODNU GODINU. 

Kooperativni ugovor obavezno sadrži: 
1) datum i mesto zaključenja ugovora; 
2) poslovno ime, sedište, matični broj i poreski identifikacioni broj (PIB) 

proizvođača duvana upisanog u registar proizvođača duvana; 
3) ime, prezime, adresu, jedinstveni matični broj građana (JMBG) fizičkog lica 

– proizvođača duvana, broj registrovanog poljoprivrednog gazdinstva; 
4) mesto, broj katastarske parcele, katastarsku opštinu, naziv potesa; 
5) ukupnu površinu parcele i površinu na kojoj se sadi duvan; 
6) tip i sortu duvana koji se sadi; 
7) očekivani broj biljaka; 
8) očekivanu količinu proizvedenog duvana; 
9) podatke o mestu sušenja, količini duvana i mestu skladištenja duvana do 

otkupa, odnosno predaje registrovanom proizvođaču, kao i podatke o vlasniku – 
držaocu sušare, odnosno prostora u kojem se duvan suši, odnosno skladišti; 

10) obaveze u pogledu primena mera za suzbijanje biljnih bolesti i štetočina 
na duvanu i davanje reprodukcionog materijala; 

11) obavezu fizičkog lica – proizvođača duvana da će u ugovorenom roku 
registrovanom proizvođaču duvana isporučiti sav proizvedeni duvan, kao i obavezu 
registrovanog proizvođača duvana da će od njega preuzeti sav proizvedeni duvan; 

12) rok i mesto preuzimanja duvana; 
13) otkupnu cenu proizvedenog duvana po klasama; 
14) rok i način isplate novčanih sredstava za preuzeti duvan.; 
15) PODATKE O LICU KOJE RUKOVODI PROCESOM PROIZVODNjE 

DUVANA. 
Elemente ugovora iz stava 2. tač. 4)–8) ovog člana, ugovorne strane mogu 

menjati najkasnije do momenta rasađivanja, odnosno do 10. juna proizvodne godine 
za koju se ugovor zaključuje. 

Sastavni deo ugovora je izjava fizičkog lica – proizvođača duvana da za isti 
vremenski period nije sklopio ugovor o proizvodnji duvana sa drugim registrovanim 
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proizvođačem duvana za istu površinu i katastarsku parcelu, odnosno deo 
katastarske parcele. 

Registrovani proizvođač duvana dužan je da elemente ugovora iz stava 2. 
ovog člana evidentira elektronski preko portala e-Uprava, najkasnije u roku od dva 
dana od isteka roka iz stava 1. ovog člana. 

Izmene elemenata ugovora iz stava 3. ovog člana registrovani proizvođač 
duvana dužan je da evidentira elektronski preko portala e-Uprava najkasnije u roku 
od dva dana od dana nastale promene, odnosno od isteka roka iz stava 3. ovog 
člana. 

Registrovani proizvođač duvana odgovoran je za istovetnost evidentiranih 
elemenata ugovora unetih preko portala e-Uprava sa elementima kooperativnog 
ugovora. 

Bliže uslove načina unošenja, kao i pristup i korišćenje podataka unetih preko 
portala e-Uprava uređuje Vlada. 

 
Oduzimanje dozvole za proizvodnju duvana 

Član 13. 
Dozvola za proizvodnju duvana oduzima se: 
1) na zahtev imaoca dozvole; 
2) ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom 

za njeno izdavanje; 
3) ako je odgovorno lice imaoca dozvole pravnosnažno osuđeno za krivično 

delo nedozvoljene proizvodnje, odnosno nedozvoljene trgovine duvanom ČIJI JE 
PREDMET IZVRŠENjA DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, 
ODNOSNO DUVANSKI PROIZVODI; 

4) ako je odgovorno lice imaoca dozvole pravnosnažno kažnjeno za prekršaj 
propisan ovim zakonom; 

5) ako imalac dozvole u propisanom roku ne podnese zahtev za upis u 
Registar proizvođača duvana. 

Nadležni organ je dužan da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tač. 3) i 4) ovog člana o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva, odnosno obaveštenja iz st. 1. i 2. ovog člana, donese rešenje o oduzimanju 
dozvole za proizvodnju duvana. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
PROIZVOĐAČ DUVANA KOJEM JE ODUZETA DOZVOLA ZA 

PROIZVODNjU DUVANA NE MOŽE PODNETI ZAHTEV ZA DOBIJANjE TE 
DOZVOLE U PERIODU OD TRI GODINE OD DANA ODUZIMANjA DOZVOLE, AKO 
MU JE DOZVOLA ODUZETA U SKLADU SA STAVOM 1. TAČ. 3) I 4) OVOG 
ČLANA. 

 
Brisanje iz Registra proizvođača duvana 

Član 14. 
 

Proizvođač duvana briše se iz Registra proizvođača duvana, i to: 
1) u roku od pet dana od dana isteka roka važenja dozvole; 
2) u roku od pet dana od dana pravnosnažnosti rešenja o odbijanju zahteva 

za obnavljanje dozvole ili 
2) U ROKU OD PET DANA OD DANA DOSTAVLjANjA REŠENjA O 

ODBACIVANjU, ODNOSNO ODBIJANjU ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE DOZVOLE 
ILI 

3) u roku od 15 PET dana od dana dostavljanja rešenja o oduzimanju 
dozvole. 

Uprava donosi rešenje o brisanju iz Registra proizvođača duvana, KOJE JE 
KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 
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Rešenje iz stava 2. ovog člana konačno je u upravnom postupku. 
Uprava je dužna da u roku od sedam dana od dana donošenja rešenja iz 

stava 2. ovog člana o tome obavesti obrađivača duvana, odnosno izvoznika sa kojim 
je proizvođač duvana koji je brisan iz Registra proizvođača duvana imao 
zaključene ugovore. 

Obaveze proizvođača duvana 
Član 16a 

Proizvođač duvana koji je upisan u Registar proizvođača duvana dužan je da 
odredi, odnosno angažuje lice koje rukovodi procesom proizvodnje duvana i da 
obezbedi kontrolu realizacije ugovora iz člana 9a ovog zakona. 

Pod kontrolom realizacije ugovora u smislu stava 1. ovog člana podrazumeva 
se provera ispunjenosti obaveza fizičkog lica – proizvođača duvana da duvan rasadi 
na ugovorenoj katastarskoj parceli i u ugovorenoj količini, izrada izveštaja o 
preuzimanju semena, odnosno rasada duvana od strane fizičkog lica – proizvođača 
duvana, izveštaja o preuzimanju duvana, kao i izveštaja o uništenju duvana koji se 
smatra otpadom u smislu člana 24. ovog zakona. 

Izveštaji iz stava 2. ovog člana moraju biti pripremljeni u roku od 15 dana od 
dana završetka radnji na koje se odnose, a dostavljaju se na zahtev Uprave. 

Fizičko lice – proizvođač duvana dužan je da sav proizvedeni duvan preda 
registrovanom proizvođaču duvana u skladu sa kooperativnim ugovorom iz člana 9a 
ovog zakona, a registrovani proizvođač duvana dužan je da preuzme sav proizvedeni 
duvan. 

Predaja, odnosno preuzimanje duvana u smislu stava 4. ovog člana vrši se 
najkasnije: 

1) za duvan tipa virdžinija, do 31. decembra za proizvodnju iz te godine; 
2) za ostale tipove duvana, do 31. marta naredne godine, za proizvodnju iz 

prethodne godine. 
Proizvođač duvana dužan je da otkup duvana vrši isključivo od fizičkog lica – 

proizvođača duvana sa kojim ima zaključen kooperativni ugovor. 
Proizvođač duvana dužan je da obavesti upravu o datumu završetka otkupa 

duvana u odnosu na sva fizička lica – proizvođače duvana sa kojima ima zaključen 
kooperativni ugovor, najkasnije u roku od pet dana od dana završetka otkupa. 

Proizvođač duvana dužan je da obavesti upravu o fizičkim licima – 
proizvođačima duvana koji nisu isporučili ugovorene količine duvana u roku od deset 
dana od dana završetka otkupa duvana, uz prateću dokumentaciju i obrazloženje za 
svaki konkretni slučaj. 

Obaveštenja iz st. 7. i 8. ovog člana mogu se dostaviti Upravi i u elektronskoj 
formi. 

Proizvođač duvana koji je upisan u Registar proizvođača duvana dužan je da 
duvan prodaje isključivo obrađivaču duvana upisanom u Registar obrađivača 
duvana, odnosno izvozniku, koji je upisan u Registar izvoznika. 

Izuzetno od stava 10. ovog člana, registrovani proizvođač duvana može duvan 
da preda na uslužnu obradu registrovanom obrađivaču duvana, pri čemu se uslužno 
obrađen duvan mora skladištiti isključivo kod obrađivača duvana. 

Proizvođač duvana dužan je da uslužno obrađen duvan prodaje isključivo 
registrovanom prerađivaču duvana, odnosno proizvođaču duvanskih proizvoda, 
odnosno registrovanom izvozniku. 

Duvan čiji se promet ne vrši u skladu sa st. 4–6. i 10–12. ovog člana smatraće 
se duvanom za pušenje i ostalim duvanskim prerađevinama (rezani duvan) u smislu 
zakona kojim se uređuje oblast akciza. 

PROIZVOĐAČ DUVANA KOJI JE UPISAN U REGISTAR PROIZVOĐAČA 
DUVANA DUŽAN JE DA ODREDI, ODNOSNO ANGAŽUJE LICE KOJE RUKOVODI 
PROCESOM PROIZVODNjE DUVANA I DA OBEZBEDI KONTROLU REALIZACIJE 
UGOVORA IZ ČLANA 9A OVOG ZAKONA. 



62 
 

POD KONTROLOM REALIZACIJE UGOVORA U SMISLU STAVA 1. OVOG 
ČLANA PODRAZUMEVA SE PROVERA ISPUNjENOSTI OBAVEZA FIZIČKOG 
LICA – PROIZVOĐAČA DUVANA DA DUVAN RASADI NA UGOVORENOJ 
KATASTARSKOJ PARCELI I U UGOVORENOJ KOLIČINI, IZRADA IZVEŠTAJA O 
PREUZIMANjU SEMENA, ODNOSNO RASADA DUVANA OD STRANE FIZIČKOG 
LICA – PROIZVOĐAČA DUVANA, IZVEŠTAJA O PREUZIMANjU DUVANA, KAO I 
IZVEŠTAJA O UNIŠTENjU DUVANA KOJI SE SMATRA OTPADOM U SMISLU 
ČLANA 24. OVOG ZAKONA. 

UNIŠTENjE DUVANA NA KATASTARSKOJ PARCELI, SPROVODI SE UZ 
OBAVEZNO PRISUSTVO FITOSANITARNOG INSPEKTORA, O ČEMU SE 
IZRAĐUJE ZAPISNIK. 

PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA ZAPISNIK O UNIŠTENjU DUVANA 
NA KATASTARSKOJ PARCELI DOSTAVI NA ZAHTEV UPRAVE. 

IZVEŠTAJI IZ STAVA 2. OVOG ČLANA MORAJU BITI PRIPREMLjENI U 
ROKU OD 15 DANA OD DANA ZAVRŠETKA RADNjI NA KOJE SE ODNOSE, A 
DOSTAVLjAJU SE NA ZAHTEV UPRAVE. 

FIZIČKO LICE – PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA SAV 
PROIZVEDENI DUVAN PREDA REGISTROVANOM PROIZVOĐAČU DUVANA U 
SKLADU SA KOOPERATIVNIM UGOVOROM IZ ČLANA 9A OVOG ZAKONA, A 
REGISTROVANI PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA PREUZME SAV 
PROIZVEDENI DUVAN. 

PREDAJA, ODNOSNO PREUZIMANjE DUVANA U SMISLU STAVA 6. 
OVOG ČLANA VRŠI SE NAJKASNIJE: 

1) ZA DUVAN TIPA VIRDžINIJA, DO 30. NOVEMBRA ZA PROIZVODNjU IZ 
TE GODINE; 

2) ZA OSTALE TIPOVE DUVANA, DO 31. MARTA NAREDNE GODINE, ZA 
PROIZVODNjU IZ PRETHODNE GODINE. 

PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA OTKUP DUVANA VRŠI 
ISKLjUČIVO OD FIZIČKOG LICA – PROIZVOĐAČA DUVANA SA KOJIM IMA 
ZAKLjUČEN KOOPERATIVNI UGOVOR. 

PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA OBAVESTI UPRAVU O DATUMU 
ZAVRŠETKA OTKUPA DUVANA U ODNOSU NA SVA FIZIČKA LICA – 
PROIZVOĐAČE DUVANA SA KOJIMA IMA ZAKLjUČEN KOOPERATIVNI 
UGOVOR, NAJKASNIJE U ROKU OD PET DANA OD DANA ZAVRŠETKA 
OTKUPA. 

PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA OBAVESTI UPRAVU O FIZIČKIM 
LICIMA – PROIZVOĐAČIMA DUVANA KOJI NISU ISPORUČILI UGOVORENE 
KOLIČINE DUVANA U ROKU OD DESET DANA OD DANA ZAVRŠETKA OTKUPA 
DUVANA, UZ PRATEĆU DOKUMENTACIJU I OBRAZLOŽENjE ZA SVAKI 
KONKRETNI SLUČAJ. 

OBAVEŠTENjA IZ ST. 9. I 10. OVOG ČLANA MOGU SE DOSTAVITI 
UPRAVI I U ELEKTRONSKOJ FORMI. 

PROIZVOĐAČ DUVANA KOJI JE UPISAN U REGISTAR PROIZVOĐAČA 
DUVANA DUŽAN JE DA DUVAN PRODAJE ISKLjUČIVO OBRAĐIVAČU DUVANA 
UPISANOM U REGISTAR OBRAĐIVAČA DUVANA, ODNOSNO IZVOZNIKU, KOJI 
JE UPISAN U REGISTAR IZVOZNIKA. 

IZUZETNO OD STAVA 12. OVOG ČLANA, REGISTROVANI PROIZVOĐAČ 
DUVANA MOŽE DUVAN DA PREDA NA USLUŽNU OBRADU REGISTROVANOM 
OBRAĐIVAČU DUVANA. 

REGISTROVANI PROIZVOĐAČ DUVANA KOJI DAJE DUVAN NA 
USLUŽNU OBRADU KOD REGISTROVANOG OBRAĐIVAČA DUVANA DUŽAN JE 
DA ISPUNjAVA USLOVE U POGLEDU ODGOVARAJUĆEG PROSTORA ZA 
SMEŠTAJ OBRAĐENOG DUVANA I DA TAKO USLUŽNO OBRAĐENI DUVAN 
SKLADIŠTI U TOM PROSTORU. 
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PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA ODVOJENO SKLADIŠTI 
PROIZVEDENI DUVAN OD USLUŽNO OBRAĐENOG DUVANA. 

NA PREVOZNOM SREDSTVU KOJIM SE VRŠI PREVOZ DUVANA, 
ODNOSNO USLUŽNO OBRAĐENOG DUVANA MORA BITI VIDNO OZNAČENO 
DA SE TO PREVOZNO SREDSTVO KORISTI ZA PREVOZ DUVANA, ODNOSNO 
USLUŽNO OBRAĐENOG DUVANA I MORA DA ISPUNjAVA PROPISANE 
SANITARNO-HIGIJENSKE USLOVE, KAO I DRUGE PROPISANE USLOVE. 

PREVOZNA SREDSTVA NAMENjENA ZA PREVOZ DUVANA, ODNOSNO 
USLUŽNO OBRAĐENOG DUVANA MOGU SE UPOTREBLjAVATI I ZA PREVOZ 
DRUGIH PREDMETA OPŠTE UPOTREBE, ALI NE ISTOVREMENO.  

PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA USLUŽNO OBRAĐEN DUVAN 
PRODAJE ISKLjUČIVO REGISTROVANOM PRERAĐIVAČU DUVANA, ODNOSNO 
PROIZVOĐAČU DUVANSKIH PROIZVODA, ODNOSNO REGISTROVANOM 
IZVOZNIKU. 

DUVAN ČIJI SE PROMET NE VRŠI U SKLADU SA ST. 6-8. I 12, 13. I 18. 
OVOG ČLANA SMATRAĆE SE DUVANOM ZA PUŠENjE I OSTALIM DUVANSKIM 
PRERAĐEVINAMA (REZANI DUVAN) U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE 
OBLAST AKCIZA. 

MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE POLjOPRIVREDE I MINISTAR 
NADLEŽAN ZA POSLOVE ZDRAVLjA BLIŽE PROPISUJU USLOVE IZ STAVA 14. 
OVOG ČLANA. 

MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE ZDRAVLjA BLIŽE PROPISUJE 
USLOVE IZ STAVA 16. OVOG ČLANA. 

 
2. Obrađivači duvana 

Uslovi 
Član 17. 

 
Obradom duvana može da se bavi privredni subjekt, koji ispunjava sledeće 

uslove: 
1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 
2) da ima sopstvene prostorije za otkup duvana, smeštaj otkupljenog duvana, 

sređivanje, obradu i klasifikaciju duvana; 
3) da ima sopstvenu opremu za obradu duvana; 
4) da ima sopstvenu laboratoriju ili zaključen ugovor sa akreditovanom 

domaćom ili stranom laboratorijom za analizu i utvrđivanje kvaliteta duvana; 
5) da ima zaključene ugovore sa prerađivačima duvana, odnosno 

proizvođačima duvanskih proizvoda, odnosno izvoznicima; 
5) DA IMA ZAKLjUČENE UGOVORE SA REGISTROVANIM 

PROIZVOĐAČIMA DUVANA, ODNOSNO UVOZNICIMA; 
6) da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje 

prethode danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno 
osuđeno za krivično delo nedozvoljene proizvodnje duvana, odnosno nedozvoljene 
trgovine duvanom ili obrađenim duvanom ČIJI JE PREDMET IZVRŠENjA DUVAN, 
OBRAĐENI DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO DUVANSKI PROIZVODI. 

Ako privredni subjekt vrši prevoz duvana sopstvenim prevoznim sredstvom, to 
prevozno sredstvo mora biti vidno označeno da se radi o prevozu duvana i mora da 
ispunjava propisane sanitarno-higijenske uslove, kao i druge propisane uslove. 

PREVOZNO SREDSTVO KOJIM SE VRŠI PREVOZ DUVANA, ODNOSNO 
OBRAĐENOG DUVANA MORA BITI VIDNO OZNAČENO DA SE TO PREVOZNO 
SREDSTVO KORISTI ZA PREVOZ DUVANA, ODNOSNO OBRAĐENOG DUVANA I 
MORA DA ISPUNjAVA PROPISANE SANITARNO-HIGIJENSKE USLOVE, KAO I 
DRUGE PROPISANE USLOVE. 
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Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje Uprava, na zahtev 
privrednog subjekta, a ispunjenost uslova iz stava 1. tač. 1) i 6) ovog člana proverava 
Uprava po službenoj dužnosti. 

Uz zahtev iz stava 3. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 
1) - brisana -  
2) akt nadležnog državnog organa o ispunjenosti uslova iz stava 1. tač. 2), 3), 

4) i stava 2. ovog člana; 
3) svi ugovori zaključeni sa prerađivačima duvana, odnosno proizvođačima 

duvanskih proizvoda, odnosno izvoznicima, osim ako podnosilac zahteva nije 
istovremeno upisan u Registar prerađivača duvana, odnosno proizvođača duvanskih 
proizvoda, odnosno Registar izvoznika;  

3) SVI UGOVORI ZAKLjUČENI SA REGISTROVANIM PROIZVOĐAČIMA 
DUVANA, ODNOSNO UVOZNICIMA, OSIM AKO PODNOSILAC ZAHTEVA NIJE 
ISTOVREMENO UPISAN U REGISTAR PROIZVOĐAČA DUVANA, ODNOSNO 
REGISTAR UVOZNIKA; 

4) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti. 
Privredni subjekt dužan je da ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana za 

obradu najmanje jedne sorte duvana. 
Ako privredni subjekt ne ispunjava uslove iz stava 1. ovog člana za obradu 

više od jedne sorte duvana, može da, za sorte duvana za koje ne ispunjava uslove, 
zaključi ugovor o usluzi obrade duvana sa privrednim subjektom koji te uslove 
ispunjava. 

Po zahtevu iz stava 3. ovog člana Uprava donosi rešenje. 
Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili izdaje dozvola za 

obavljanje delatnosti obrade duvana. 
Rešenje iz stava 8. 7. ovog člana Uprava donosi po prethodno pribavljenom 

mišljenju ministarstva nadležnog za poslove poljoprivrede i ministarstva nadležnog 
za poslove zdravlja. 

Protiv rešenja iz stava 8. ovog člana može se izjaviti žalba ministru 
nadležnom za poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 

Rešenje iz stava 8. ovog člana je konačno u upravnom postupku.  
UPRAVA JE DUŽNA DA U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA 

MIŠLjENjA IZ STAVA 8. OVOG ČLANA DONESE REŠENjE KOJE JE KONAČNO U 
UPRAVNOM POSTUPKU. 

Prevozna sredstva namenjena za prevoz duvana, odnosno obrađenog 
duvana, mogu se upotrebljavati i za prevoz drugih predmeta opšte upotrebe, ali ne 
istovremeno. 

Ministar nadležan za poslove poljoprivrede i ministar nadležan za poslove 
zdravlja bliže propisuju uslove iz stava 1. tač. 2), 3) i 4) ovog člana. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje uslove iz stava 2. ovog 
člana. 

 
 

Upis u Registar obrađivača duvana 
Član 19. 

Upis u Registar obrađivača duvana vrši se po zahtevu lica koje je dobilo 
dozvolu za obradu duvana, u skladu sa ovim zakonom. 

Zahtev iz stava 1. ovog člana podnosi se u roku od 30 dana od dana 
dostavljanja dozvole. 

Uz zahtev iz stava 1. ovog člana prilažu se ugovori zaključeni sa 
prerađivačima duvana, odnosno proizvođačima duvanskih proizvoda, odnosno 
izvoznicima. 

Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana prijema zahteva za upis u 
Registar obrađivača duvana donese rešenje. 

Rešenje iz stava 4. 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
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Upisom u Registar obrađivača duvana, obrađivač duvana može da otpočne 
da obavlja delatnost obrade duvana. 

 
Oduzimanje dozvole za obradu duvana 

Član 21. 
Dozvola za obradu duvana oduzima se: 
1) na zahtev imaoca dozvole; 
2) ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom 

za njeno izdavanje; 
3) ako je odgovorno lice imaoca dozvole pravnosnažno osuđeno za krivično 

delo nedozvoljene proizvodnje, odnosno nedozvoljene trgovine duvanom ili 
obrađenim duvanom ČIJI JE PREDMET IZVRŠENjA DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, 
PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO DUVANSKI PROIZVODI; 

4) ako je odgovorno lice imaoca dozvole pravnosnažno kažnjeno za prekršaj 
propisan ovim zakonom; 

5) ako imalac dozvole u propisanom roku ne podnese zahtev za upis u 
Registar obrađivača duvana. 

Nadležni organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tač. 3) i 4) ovog člana o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva, odnosno obaveštenja iz st. 1. i 2. ovog člana, donese rešenje o oduzimanju 
dozvole za obradu duvana. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
OBRAĐIVAČ DUVANA, KOJEM JE ODUZETA DOZVOLA ZA OBRADU 

DUVANA NE MOŽE PODNETI ZAHTEV ZA DOBIJANjE TE DOZVOLE U PERIODU 
OD TRI GODINE OD DANA ODUZIMANjA DOZVOLE, AKO MU JE DOZVOLA 
ODUZETA U SLUČAJU IZ STAVA 1. TAČ. 3) I 4) OVOG ČLANA. 

 
Brisanje iz Registra obrađivača duvana 

Član 22. 
 

Obrađivač duvana briše se iz Registra obrađivača duvana i to: 
1) u roku od pet dana od dana isteka roka važenja dozvole; 
2) u roku od pet dana od dana pravnosnažnosti rešenja o odbijanju zahteva 

za obnavljanje dozvole; 
2) U ROKU OD PET DANA OD DANA DOSTAVLjANjA REŠENjA O 

ODBACIVANjU, ODNOSNO ODBIJANjU ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE DOZVOLE 
ILI. 

3) u roku od 15 PET dana od dana dostavljanja rešenja o oduzimanju 
dozvole. 

4) - brisana -  
5) - brisana - 
Uprava donosi rešenje o brisanju iz Registra obrađivača duvana, KOJE JE 

KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 
Rešenje iz stava 2. ovog člana konačno je u upravnom postupku. 
Uprava je dužna da u roku od sedam dana od dana donošenja rešenja iz 

stava 2. ovog člana o tome obavesti prerađivača duvana, odnosno proizvođača 
duvanskih proizvoda, odnosno izvoznika sa kojim je obrađivač duvana koji je brisan 
iz Registra obrađivača duvana imao zaključene ugovore. 

 
Uslovi 

Član 25v 
Preradom duvana, može da se bavi privredni subjekt, koji ispunjava sledeće 

uslove: 
1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 
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2) da ima sopstvenu opremu za preradu duvana; 
3) da ima sopstvenu odgovarajuću laboratoriju za analizu i utvrđivanje 

kvaliteta prerađenog duvana, odnosno zaključen ugovor sa akreditovanom domaćom 
ili stranom laboratorijom za analizu i utvrđivanje kvaliteta prerađenog duvana; 

4) da ima sopstvene odgovarajuće prostorije za preradu duvana i smeštaj 
prerađenog duvana; 

5) da ima zaključene ugovore sa obrađivačima duvana, koji su upisani u 
Registar obrađivača duvana, odnosno proizvođačima duvana, koji su upisani u 
Registar proizvođača duvana, u slučaju kada proizvođač duvana daje duvan na 
uslužnu obradu kod obrađivača duvana, koji je upisan u Registar obrađivača duvana, 
odnosno sa uvoznikom, koji je upisan u Registar uvoznika; 

6) da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje 
prethode danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno 
osuđeno za krivično delo nedozvoljene proizvodnje, odnosno nedozvoljene trgovine, 
čiji je predmet izvršenja obrađeni duvan i prerađeni duvan DUVAN, OBRAĐENI 
DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO DUVANSKI PROIZVODI. 

Uslov iz stava 1. tačka 6) ovog člana odnosi se i na povezano lice sa 
privrednim subjektom, kao i na pravno lice čiji je pravni sledbenik privredni subjekt. 

Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje uprava UPRAVA, na zahtev 
privrednog subjekta, a ispunjenost uslova iz tač. 1) i 6) ovog člana proverava Uprava 
po službenoj dužnosti. 

Uz zahtev iz stava 3. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 
1) akt nadležnog državnog organa o ispunjenosti uslova iz stava 1. tač. 2)–4) 

ovog člana; 
2) svi ugovori zaključeni sa obrađivačima duvana, odnosno proizvođačima 

duvana, koji su upisani u Registar proizvođača duvana, u slučaju kada proizvođač 
duvana daje duvan na uslužnu obradu kod obrađivača duvana, koji je upisan u 
Registar obrađivača duvana odnosno uvoznicima, osim ako podnosilac zahteva nije 
istovremeno upisan u navedene registre; 

3) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti. 
Po zahtevu iz stava 3. ovog člana Uprava donosi rešenje. 

Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili izdaje dozvola za 
obavljanje delatnosti prerade duvana. 

Rešenje iz stava 5. ovog člana Uprava donosi po prethodno pribavljenom 
mišljenju ministarstva nadležnog za poslove poljoprivrede i ministarstva nadležnog 
za poslove zdravlja. 

Protiv rešenja iz stava 5. ovog člana može se izjaviti žalba ministru nadležnom 
za poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 

Rešenje iz stava 5. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
Ako privredni subjekt vrši prevoz prerađenog duvana sopstvenim prevoznim 

sredstvom, to prevozno sredstvo mora biti vidno označeno da se radi o prevozu 
prerađenog duvana i mora da ispunjava propisane sanitarno-higijenske uslove, kao i 
druge propisane uslove. 

UPRAVA JE DUŽNA DA U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA 
MIŠLjENjA IZ STAVA 6. OVOG ČLANA DONESE REŠENjE KOJE JE KONAČNO U 
UPRAVNOM POSTUPKU. 

NA PREVOZNOM SREDSTVU KOJIM SE VRŠI PREVOZ OBRAĐENOG, 
ODNOSNO PRERAĐENOG DUVANA MORA BITI VIDNO OZNAČENO DA SE TO  
PREVOZNO  SREDSTVO KORISTI ZA PREVOZ OBRAĐENOG, ODNOSNO 
PRERAĐENOG DUVANA I MORA DA ISPUNjAVA PROPISANE SANITARNO-
HIGIJENSKE USLOVE, KAO I DRUGE PROPISANE USLOVE. 

Prevozna sredstva namenjena za prevoz OBRAĐENOG, ODNOSNO 
prerađenog duvana mogu se upotrebljavati i za prevoz drugih predmeta opšte 
upotrebe, ali ne istovremeno. 
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Ministar nadležan za poslove poljoprivrede i ministar nadležan za poslove 
zdravlja bliže propisuju uslove iz stava 1. tač. 2)–4) ovog člana. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje uslove iz stava 10. 8. 
ovog člana. 

Oduzimanje dozvole za preradu duvana 
Član 25e 

Dozvola za preradu duvana oduzima se: 
1) na zahtev imaoca dozvole; 
2) ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom 

za njeno izdavanje; 
3) ako je odgovorno lice imaoca dozvole, ili odgovorno lice u povezanom licu 

sa imaocem dozvole, kao i odgovorno lice u pravnom licu čiji je pravni sledbenik 
imalac dozvole pravnosnažno osuđeno za krivično delo nedozvoljene proizvodnje, 
odnosno nedozvoljene trgovine, čiji je predmet izvršenja obrađeni duvan i prerađeni 
duvan DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO DUVANSKI 
PROIZVODI, odnosno ako su ta lica kažnjena za prekršaj propisan ovim zakonom; 

4) ako imalac dozvole u propisanom roku ne podnese zahtev za upis u 
Registar prerađivača duvana; 

5) ako imalac dozvole ne uplati narednu ratu naknade u roku propisanom u 
članu 25d stav 7. ovog zakona. 

Nadležan organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tačka 3) ovog člana o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva, odnosno obaveštenja iz st. 1. i 2. ovog člana, donese rešenje o oduzimanju 
dozvole za preradu duvana. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
Prerađivač duvana, sa njim povezano lice, odnosno njegov pravni sledbenik, 

kojem je oduzeta dozvola za preradu duvana ne može podneti zahtev za dobijanje te 
dozvole u periodu od tri godine od dana oduzimanja dozvole, osim u slučaju iz stava 
1. tačka 1) AKO MU JE DOZVOLA ODUZETA U SKLADU SA STAVOM 1. TAČKA 3) 
ovog člana. 

U slučaju da prerađivač duvana svojom odlukom prestane da obavlja 
delatnost prerade duvana pre isteka važenja dozvole, preostali iznos naknade plaćen 
za dobijanje dozvole za preradu duvana vraća se prerađivaču duvana. 

Prerađivač duvana oslobađa se obaveze plaćanja preostalih rata naknade iz 
člana 25d stav 6. ovog zakona. 

Godina u kojoj prerađivač duvana svojom odlukom prestane da obavlja 
delatnost prerade duvana smatra se proteklom godinom, bez obzira kada je u toku 
godine nastupio prekid delatnosti. 

 
Brisanje iz Registra prerađivača duvana 

Član 25ž 
Prerađivač duvana briše se iz Registra prerađivača duvana, i to: 
1) u roku od pet dana od dana isteka roka važenja dozvole; 
2) u roku od pet dana od dana pravnosnažnosti rešenja o odbijanju zahteva 

za obnavljanje dozvole ili 
2) U ROKU OD PET DANA OD DANA DOSTAVLjANjA REŠENjA O 

ODBACIVANjU, ODNOSNO ODBIJANjU ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE DOZVOLE 
ILI”. 

3) u roku od 15 PET dana od dana dostavljanja rešenja o oduzimanju 
dozvole. 

Uprava donosi rešenje o brisanju iz Registra prerađivača duvana, KOJE JE 
KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 

Rešenje iz stava 2. ovog člana konačno je u upravnom postupku. 
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Uprava je dužna da u roku od sedam dana od dana donošenja rešenja iz 
stava 2. ovog člana o tome obavesti obrađivača duvana, odnosno proizvođača 
duvana koji daje duvan na uslužnu obradu kod obrađivača duvana, koji je upisan u 
Registar obrađivača duvana, odnosno uvoznika, koji je upisan u Registar uvoznika, 
sa kojim je prerađivač duvana koji je brisan iz Registra prerađivača duvana imao 
zaključene ugovore. 

 
V. PROIZVODNjA I PROMET DUVANSKIM, ODNOSNO SRODNIM PROIZVODIMA 

 
 

1. Proizvođači PROIZVOĐAČI DUVANSKIH PROIZVODA 
 

Registar o markama duvanskih proizvoda 
Član 37. 

 
Duvanski proizvodi mogu da se stave u promet na tržište Republike ako su 

razvrstani i upisani u Registar o markama duvanskih proizvoda. 
Razvrstavanje i upis u registar iz stava 1. ovog člana vrši se na zahtev 

proizvođača duvanskih proizvoda, odnosno uvoznika duvanskih proizvoda iz člana 2. 
tačka 11) ovog zakona. 

Uz zahtev iz stava 2. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 
1) akt nadležnog organa o registraciji robne marke duvanskog proizvoda, ako 

je donet; 
2) ugovor o uvozu duvanskih proizvoda sa inostranim proizvođačem 

duvanskih proizvoda ili njegovim ovlašćenim distributerom da može da vrši 
distribuciju duvanskih proizvoda na tržište Republike; 

2a) ovlašćenje od strane vlasnika žiga da je inostrani proizvođač ovlašćen za 
proizvodnju duvanskih proizvoda, ukoliko se kao dokaz podnosi ugovor sa inostranim 
proizvođačem duvanskih proizvoda koji nije vlasnik žiga; 

2b) ovlašćenje da je distributer inostranog proizvođača ovlašćen za 
distribuciju duvanskih proizvoda od strane tog proizvođača ili vlasnika žiga ukoliko se 
kao dokaz podnosi ugovor sa ovlašćenim distributerom inostranog proizvođača; 

3) ugovor o licencnoj/podlicencnoj proizvodnji duvanskih proizvoda, zaključen 
između domaćeg proizvođača duvanskih proizvoda i inostranog nosioca žiga, kada 
se podnosi zahtev za upis duvanskih proizvoda koji će se licencno proizvoditi na 
teritoriji Republike. 

UZ ZAHTEV IZ STAVA 2. OVOG ČLANA PRILAŽU SE SLEDEĆI DOKAZI: 
1) AKT NADLEŽNOG ORGANA O REGISTRACIJI ROBNE MARKE 

DUVANSKOG PROIZVODA, AKO JE DONET; 
1A) UKOLIKO AKT IZ TAČKE 1) OVOG STAVA NIJE DONET, IZJAVA 

VLASNIKA ROBNE MARKE DUVANSKOG PROIZVODA, KOJOM POTVRĐUJE DA 
JE VLASNIK ROBNE MARKE ZA KOJU SE PODNOSI ZAHTEV ZA UPIS U 
REGISTAR; 

2) UGOVOR O UVOZU DUVANSKIH PROIZVODA SA INOSTRANIM 
PROIZVOĐAČEM DUVANSKIH PROIZVODA ILI OVLAŠĆENIM DISTRIBUTEROM 
DA MOŽE DA VRŠI DISTRIBUCIJU DUVANSKIH PROIZVODA NA TRŽIŠTE 
REPUBLIKE; 

2A) OVLAŠĆENjE OD STRANE VLASNIKA ŽIGA DA JE INOSTRANI 
PROIZVOĐAČ OVLAŠĆEN ZA PROIZVODNjU DUVANSKIH PROIZVODA, 
UKOLIKO SE KAO DOKAZ PODNOSI UGOVOR SA INOSTRANIM 
PROIZVOĐAČEM DUVANSKIH PROIZVODA KOJI NIJE VLASNIK ŽIGA; 

2B) OVLAŠĆENjE DA JE DISTRIBUTER INOSTRANOG PROIZVOĐAČA 
OVLAŠĆEN ZA DISTRIBUCIJU DUVANSKIH PROIZVODA OD STRANE TOG 
PROIZVOĐAČA ILI VLASNIKA ŽIGA UKOLIKO SE KAO DOKAZ PODNOSI 
UGOVOR SA OVLAŠĆENIM DISTRIBUTEROM INOSTRANOG PROIZVOĐAČA; 
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3) UGOVOR O LICENCNOJ/PODLICENCNOJ PROIZVODNjI DUVANSKIH 
PROIZVODA, ZAKLjUČEN IZMEĐU DOMAĆEG PROIZVOĐAČA DUVANSKIH 
PROIZVODA I NOSIOCA ŽIGA, KADA SE PODNOSI ZAHTEV ZA UPIS 
DUVANSKIH PROIZVODA KOJI ĆE SE LICENCNO PROIZVODITI NA TERITORIJI 
REPUBLIKE. 

Kada zahtev za upis u registar podnosi proizvođač, odnosno uvoznik 
duvanskog proizvoda iz člana 2. tačka 11) ovog zakona, za duvanski proizvod koji je 
već upisan u registar, Uprava izdaje izvod o upisu za taj duvanski proizvod. 

Proizvođač duvanskih proizvoda dužan je da se u proizvodnji duvanskih 
proizvoda pridržava svih registrovanih podataka navedenih u zahtevu iz stava 2. 
ovog člana. 

Po zahtevu iz stava 2. ovog člana Uprava donosi rešenje u roku od 15 dana 
od dana prijema zahteva, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 

Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili se duvanski 
proizvodi razvrstavaju i upisuju u Registar o markama duvanskih proizvoda. 

Protiv rešenja iz stava 6. ovog člana može se izjaviti žalba ministru 
nadležnom za poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 

Rešenje iz stava 6. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
 

Član 37a 
 

O duvanskim proizvodima koji se smeštaju u specijalizovana carinska 
skladišta, radi prodaje duvanskih proizvoda u avionima i brodovima, odnosno 
snabdevanja aviona i brodova, koji saobraćaju na međunarodnim linijama ili 
otpremanja duvanskih proizvoda u slobodne carinske prodavnice, kao i prodaje 
diplomatskim i konzularnim predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju, 
a koji nisu upisani u Registar o markama duvanskih proizvoda iz člana 37. ovog 
zakona, Uprava vodi evidencionu listu iz člana 6. stav 1. tačka 3) ovog zakona. 

UPIS U EVIDENCIONU LISTU O MARKAMA DUVANSKIH PROIZVODA ČIJI 
SE PROMET OBAVLjA PO POSEBNOM POSTUPKU VRŠI SE NA ZAHTEV 
PRIVREDNOG SUBJEKTA KOJI JE UPISAN U REGISTAR PRIVREDNIH 
SUBJEKATA KOJI OBAVLjAJU PROMET DUVANSKIH PROIZVODA PO 
POSEBNOM POSTUPKU. 

NA ZAHTEV IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, UPRAVA IZDAJE POTVRDU O 
UPISU U EVIDENCIONU LISTU O MARKAMA DUVANSKIH PROIZVODA ČIJI SE 
PROMET OBAVLjA PO POSEBNOM POSTUPKU, ODNOSNO POTVRDU DA JE 
ROBNA MARKA VEĆ UPISANA U REGISTAR O MARKAMA DUVANSKIH 
PROIZVODA. 

 
2. Trgovci na veliko duvanskim proizvodima 

Uslovi 
Član 38. 

Trgovinom na veliko duvanskim proizvodima može da se bavi privredni 
subjekt, koji ispunjava sledeće uslove: 

1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 
2) da koristi odgovarajući prostor koji mu omogućava uredno skladištenje 

najmanje 30 tona cigareta i drugih duvanskih proizvoda u okviru ukupnog 
magacinskog prostora na teritoriji Republike; 

3) da raspolaže prevoznim sredstvima za nesmetano i redovno snabdevanje 
trgovaca na malo duvanskim proizvodima sa sedištem na teritoriji Republike, koja su 
vidno označena da se radi o prevozu duvanskih proizvoda i koja ispunjavaju 
propisane sanitarno – higijenske uslove, kao i druge propisane uslove; 

4) da ima zaključene ugovore o snabdevanju duvanskim proizvodima sa 
proizvođačima, odnosno uvoznicima duvanskih proizvoda, odnosno trgovcima na 
veliko duvanskim proizvodima; 
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5) da odgovorno lice u privrednom subjektu, u poslednje tri godine koje 
prethode danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno 
osuđeno za krivično delo nedozvoljene trgovine duvanskim proizvodima ČIJI JE 
PREDMET IZVRŠENjA DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, 
ODNOSNO DUVANSKI PROIZVODI. 

Uslov iz stava 1. tačka 5) ovog člana odnosi se i na povezano lice sa 
privrednim subjektom, kao i na pravno lice čiji je pravni sledbenik privredni subjekt. 

Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje Uprava, na zahtev 
privrednog subjekta, a ispunjenost uslova iz tač. 1) i 5) ovog člana proverava Uprava 
po službenoj dužnosti. 

Uz zahtev iz stava 3. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 
1)  - brisana -  
2) dokaz da koristi odgovarajući prostor koji mu omogućava uredno 

skladištenje najmanje 30 tona cigareta i drugih duvanskih proizvoda u okviru 
ukupnog magacinskog prostora na teritoriji Republike; 

3) akt nadležnog državnog organa o ispunjenosti uslova iz stava 1. tač. 2) i 3) 
ovog člana; 

4) svi ugovori zaključeni sa proizvođačima, odnosno uvoznicima duvanskih 
proizvoda, odnosno trgovcima na veliko duvanskim proizvodima, osim ako 
podnosilac zahteva nije istovremeno upisan i u Registar proizvođača duvanskih 
proizvoda, odnosno u Registar uvoznika duvanskih proizvoda; 

5) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti. 
Po zahtevu iz stava 3. ovog člana Uprava donosi rešenje u roku od 15 dana 

od dana prijema zahteva. 
Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili izdaje dozvola za 

obavljanje delatnosti trgovine na veliko duvanskim proizvodima. 
Rešenje iz stava 6. 5. ovog člana Uprava donosi po prethodno pribavljenom 

mišljenju ministarstva nadležnog za poslove zdravlja i ministarstva nadležnog za 
poslove trgovine. 

UPRAVA JE DUŽNA DA U ROKU OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA 
MIŠLjENjA IZ STAVA 6. OVOG ČLANA DONESE REŠENjE KOJE JE KONAČNO U 
UPRAVNOM POSTUPKU. 

Protiv rešenja iz stava 6. ovog člana može se izjaviti žalba ministru 
nadležnom za poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 

Rešenje iz stava 6. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
Prevozna sredstva namenjena za prevoz duvanskih proizvoda mogu se 

upotrebljavati i za prevoz drugih predmeta opšte upotrebe, ako su od njih odvojeni u 
zasebnom pakovanju koje onemogućava prodor mirisa i da ne ostvaruju direktan 
kontakt. 

Ministar nadležan za poslove trgovine bliže propisuje uslove iz stava 1. tačka 
2) ovog člana. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje uslove iz stava 1. tačka 
3) ovog člana. 

 
Oduzimanje dozvole za trgovinu na veliko duvanskim proizvodima 

Član 42. 
 

Dozvola za trgovinu na veliko duvanskim proizvodima oduzima se: 
1) na zahtev imaoca dozvole; 
2) ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom 

za njeno izdavanje; 
3) ako je odgovorno lice imaoca dozvole, ili odgovorno lice u povezanom licu 

sa imaocem dozvole, kao i odgovorno lice u pravnom licu čiji je pravni sledbenik 
imalac dozvole pravnosnažno osuđeno za krivično delo nedozvoljene trgovine 
duvanskim proizvodima ČIJI JE PREDMET IZVRŠENjA DUVAN, OBRAĐENI 
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DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO DUVANSKI PROIZVODI, odnosno ako 
su ta lica kažnjena za prekršaj propisan ovim zakonom; 

4) ako imalac dozvole u propisanom roku ne podnese zahtev za upis u 
Registar trgovaca na veliko duvanskim proizvodima; 

5) ako imalac dozvole ne uplati narednu ratu naknade u roku propisanim u 
članu 40. stav 6. ovog zakona, odnosno ne dostavi bankarsku garanciju u roku 
propisanom u članu 40. stav 10. ovog zakona. 

Nadležan organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tačka 3) ovog člana o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva, odnosno obaveštenja iz st. 1. i 2. ovog člana, donese rešenje o oduzimanju 
dozvole za trgovinu na veliko duvanskim proizvodima. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
Trgovac na veliko duvanskim proizvodima, sa njim povezano lice, odnosno 

njegov pravni sledbenik, kojem je oduzeta dozvola za trgovinu na veliko duvanskim 
proizvodima, ne može podneti zahtev za dobijanje te dozvole u periodu od tri godine 
od dana oduzimanja dozvole, osim u slučaju iz stava 1. tačka 1) AKO MU JE 
DOZVOLA ODUZETA U SKLADU SA STAVOM 1. TAČKA 3) ovog člana. 

U slučaju da trgovac na veliko duvanskim proizvodima svojom odlukom 
prestane da obavlja delatnost trgovine na veliko duvanskim proizvodima pre isteka 
važenja dozvole, preostali iznos naknade, kao i prestali iznos garancije plaćen za 
dobijanje dozvole za trgovinu na veliko duvanskim proizvodima, vraća se trgovcu na 
veliko duvanskim proizvodima. 

Trgovac na veliko duvanskim proizvodima oslobađa se obaveze plaćanja 
preostalih rata naknade iz člana 40. stav 6. ovog zakona, kao i da dostavlja garancije 
na preostale iznose iz člana 40. stav 10. ovog zakona. 

Godina u kojoj trgovac na veliko duvanskim proizvodima svojom odlukom 
prestane da obavlja delatnost trgovine na veliko duvanskim proizvodima, smatra se 
proteklom godinom, bez obzira kada je u toku godine nastupio prekid delatnosti. 

 
Brisanje iz Registra trgovaca na veliko duvanskim proizvodima 

Član 43. 
 

Trgovac na veliko duvanskim proizvodima briše se iz Registra trgovaca na 
veliko duvanskim proizvodima, i to: 

1) u roku od pet dana od dana isteka roka važenja dozvole; 
2) u roku od pet dana od dana pravnosnažnosti rešenja o odbijanju zahteva 

za obnavljanje dozvole ili 
2) U ROKU OD PET DANA OD DANA DOSTAVLjANjA REŠENjA O 

ODBACIVANjU, ODNOSNO ODBIJANjU ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE DOZVOLE 
ILI 

3) u roku od 15 PET dana od dana dostavljanja rešenja o oduzimanju 
dozvole. 

Uprava donosi rešenje o brisanju iz Registra trgovaca na veliko duvanskim 
proizvodima, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 

Rešenje iz stava 2. ovog člana konačno je u upravnom postupku. 
Uprava je dužna da u roku od sedam dana od dana donošenja rešenja iz 

stava 2. ovog člana o tome obavesti proizvođača duvanskih proizvoda, odnosno 
uvoznika duvanskih proizvoda, odnosno trgovcima na veliko duvanskim proizvodima 
sa kojim je trgovac na veliko duvanskim proizvodima koji je brisan iz Registra 
trgovaca na veliko duvanskim proizvodima imao zaključene ugovore. 

Uprava je dužna da u roku od sedam dana od dana dostavljanja rešenja o 
brisanju iz Registra trgovaca na veliko duvanskim proizvodima, vrati garanciju iz 
člana 40. stav. 8. tačka 2) ovog zakona, odnosno člana 40. stav 10. ovog zakona 
trgovcu na veliko duvanskim proizvodima koji je brisan iz Registra, pod uslovom da 
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on nema neizmirenih obaveza po osnovu javnih prihoda i sporednih poreskih 
davanja. 

 
Obaveze trgovaca na veliko duvanskim proizvodima 

Član 44. 
 

Trgovac na veliko duvanskim proizvodima dužan je da duvanske proizvode prodaje 
trgovcima na malo duvanskim proizvodima TRGOVCIMA NA MALO, odnosno 
trgovcima na veliko duvanskim proizvodima, kojima je izdata dozvola u skladu sa 
ovim zakonom. 
Kod isporuke duvanskih proizvoda trgovcima na malo, odnosno trgovcima na veliko 
duvanskim proizvodima iz stava 1. ovog člana zabranjena je bilo kakva diskriminacija 
u pogledu vrste i količine duvanskih proizvoda. 

 
3. Trgovci na malo duvanskim proizvodima TRGOVCI NA MALO  

Uslovi 
Član 45. 

 
Trgovinom na malo duvanskim proizvodima može da se bavi privredni subjekt, koji 
ispunjava sledeće uslove: 
1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 
2) da ima zaključene predugovore/ugovore o kupovini duvanskih proizvoda sa 
trgovcem na veliko duvanskih proizvoda; 
3) da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje prethode 
danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno osuđeno za 
krivično delo nedozvoljene trgovine duvanskim proizvodima; 
4) da je uplatio naknadu u visini od 15.040,60 dinara5 za svaki maloprodajni objekat, 
a sredstva ostvarena od te naknade prihod su budžeta Republike. 
Iznos naknade iz stava 1. tačke 4) ovog člana, usklađuje se godišnje, sa indeksom 
potrošačkih cena, prema podacima organa nadležnog za poslove statistike. 
Vlada objavljuje usklađene iznose iz stava 2. ovog člana. 
Privredni subjekt iz stava 1. ovog člana može da obavlja delatnost u prostoru koji 
ispunjava uslove u pogledu tehničke opremljenosti, zaštite na radu i zaštite i 
unapređenja životne sredine, kao i sanitarno-higijenske uslove. 
Privredni subjekt iz stava 1. ovog člana može da vrši prevoz duvanskih proizvoda 
sopstvenim vozilom koje je vidno označeno da se radi o prevozu duvanskih 
proizvoda i koje ispunjava sanitarno – higijenske uslove, kao i druge propisane 
uslove. 
Ispunjenost uslova iz stava 1. tač. 1) i 3) ovog člana proverava Uprava po službenoj 
dužnosti, a ispunjenost uslova iz st. 4. i 5. ovog člana proverava nadležni organ u 
postupku redovnog inspekcijskog nadzora. 
Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje Uprava na zahtev privrednog 
subjekta. 
Uz zahtev iz stava 7. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 
1) - brisana - 
2) svi zaključeni predugovori/ugovori sa trgovcima na veliko duvanskim proizvodima, 
osim ako podnosilac zahteva nije istovremeno upisan i u Registar trgovaca na veliko 
duvanskim proizvodima; 
3) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti; 
4) dokaz o uplati naknade. 
Po zahtevu iz stava 7. ovog člana Uprava donosi6 rešenje. 
Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili izdaje dozvola za 
obavljanje delatnosti trgovine na malo duvanskim proizvodima. 
Rešenje iz stava 9. ovog člana donosi Uprava u roku od osam dana od dana prijema 
urednog zahteva. 
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Protiv rešenja o odbacivanju nepotpunog zahteva može se izjaviti žalba ministru 
nadležnom za poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 
Rešenje kojim se odbija zahtev ili izdaje dozvola za obavljanje delatnosti trgovine na 
malo duvanskim proizvodima je konačno u upravnom postupku. 
Privredni subjekt koji je dobio rešenje kojim se izdaje dozvola za obavljanje delatnosti 
trgovine na malo duvanskim proizvodima, može da prodaje duvanske proizvode i 
putem posebnih vitrina (u daljem tekstu: hjumidor). 
Trgovinom na malo duvanskim proizvodima putem hjumidora, pored imaoca dozvole 
za trgovinu na malo duvanskim proizvodima, može da se bavi i privredni subjekt, koji 
pored uslova iz stava 1. tač. 1) – 4) ovog člana ispunjava i sledeće uslove: 
1) da ima zaključen ugovor o obezbeđenom prostoru, u koji će postaviti hjumidor, sa 
imaocem dozvole za trgovinu na malo duvanskim proizvodima; 
2) da raspolaže hjumidorom. 
Ispunjenost uslova iz stava 15. ovog člana utvrđuje Uprava, na zahtev privrednog 
subjekta. 
Uz zahtev iz stava 16. ovog člana, pored dokaza iz stava 8. tač. 1) – 4) ovog člana 
prilažu se i sledeći dokazi: 
1) ugovor o obezbeđenom prostoru u koji će postaviti hjumidor, sa imaocem dozvole 
za trgovinu na malo duvanskim proizvodima; 
2) kupoprodajni ugovor ili ugovor o zakupu hjumidora; 
3) rešenje kojim je zakupodavcu prostora u koji će se postaviti hjumidor izdata 
dozvola za trgovinu na malo duvanskim proizvodima. 
Privredni subjekt iz stava 15. ovog člana može da vrši prevoz duvanskih prizvoda 
pod uslovima i na način iz stava 5. ovog člana. 
Po zahtevu iz stava 16. ovog člana Uprava odlučuje na način propisan u st. 9 – 13. 
ovog člana. 
Privredni subjekt iz st. 14. i 15. ovog člana dužan je da u roku od tri dana od dana 
postavljanja hjumidora dostavi pisano obaveštenje Upravi o broju i lokaciji 
postavljenih hjumidora, kao i kupoprodajni ugovor ili ugovor o zakupu hjumidora kao 
dokaz da raspolaže hjumidorom. 
Prevozna sredstva koja se koriste za prevoz duvanskih proizvoda mogu se 
upotrebljavati i za prevoz i drugih predmeta opšte upotrebe, ako su od njih odvojeni u 
zasebnom pakovanju koje onemogućava prodor mirisa i da ne ostvaruju direktan 
kontakt. 
Ministar nadležan za poslove trgovine propisuje bliže uslove iz stava 4. ovog člana. 
Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje izgled, sadržinu i način isticanja 
oznake iz stava 5. ovog člana. 

TRGOVINOM NA MALO MOŽE DA SE BAVI PRIVREDNI SUBJEKT, KOJI 
ISPUNjAVA SLEDEĆE USLOVE: 

1) DA JE UPISAN U ODGOVARAJUĆI REGISTAR KOD ORGANA 
NADLEŽNOG ZA REGISTRACIJU; 

2) DA ODGOVORNO LICE U PRIVREDNOM SUBJEKTU U POSLEDNjE TRI 
GODINE KOJE PRETHODE DANU PODNOŠENjA ZAHTEVA NIJE NA TERITORIJI 
REPUBLIKE PRAVNOSNAŽNO OSUĐENO ZA KRIVIČNO DELO NEDOZVOLjENE 
TRGOVINE ČIJI JE PREDMET IZVRŠENjA DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, 
PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO DUVANSKI I SRODNI PROIZVODI; 

3) DA JE UPLATIO NAKNADU U VISINI OD 25.000,00 DINARA ZA SVAKI 
MALOPRODAJNI OBJEKAT, A SREDSTVA OSTVARENA OD TE NAKNADE 
PRIHOD SU BUDžETA REPUBLIKE. 

IZNOS NAKNADE IZ STAVA 1. TAČKE 3) OVOG ČLANA, USKLAĐUJE SE 
GODIŠNjE, SA INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA, PREMA PODACIMA ORGANA 
NADLEŽNOG ZA POSLOVE STATISTIKE. 

VLADA OBJAVLjUJE USKLAĐENE IZNOSE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA. 
PRIVREDNI SUBJEKT IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MOŽE DA OBAVLjA 

DELATNOST U PROSTORU KOJI ISPUNjAVA USLOVE U POGLEDU TEHNIČKE 
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OPREMLjENOSTI, ZAŠTITE NA RADU, KAO I SANITARNO-HIGIJENSKE 
USLOVE. 

PRIVREDNI SUBJEKT IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MOŽE DA VRŠI 
PREVOZ DUVANSKIH PROIZVODA SOPSTVENIM VOZILOM NA KOM JE VIDNO 
OZNAČENO DA SE KORISTI ZA PREVOZ DUVANSKIH PROIZVODA I KOJE 
ISPUNjAVA SANITARNO – HIGIJENSKE USLOVE, KAO I DRUGE PROPISANE 
USLOVE. 

NA ZAHTEV PRIVREDNOG SUBJEKTA UPRAVA UTVRĐUJE 
ISPUNjENOST USLOVA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, TAKO DA USLOVE IZ TAČ. 
1) I 2) IZ STAVA 1. OVOG ČLANA UTVRĐUJE PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI, A 
ISPUNjENOST USLOVA IZ ST. 4. I 5. OVOG ČLANA UTVRĐUJE NADLEŽNI 
ORGAN U POSTUPKU REDOVNOG INSPEKCIJSKOG NADZORA.  

UZ ZAHTEV IZ STAVA 6. OVOG ČLANA PRILAŽU SE SLEDEĆI DOKAZI: 
1) IZJAVA ODGOVORNOG LICA O NEOSUĐIVANOSTI; 
2) DOKAZ O UPLATI NAKNADE. 
PO ZAHTEVU IZ STAVA 6. OVOG ČLANA UPRAVA DONOSI REŠENjE, U 

ROKU OD OSAM DANA OD DANA PRIJEMA UREDNOG ZAHTEVA, KOJE JE 
KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 

PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE DOBIO REŠENjE KOJIM SE IZDAJE 
DOZVOLA ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI TRGOVINE NA MALO, MOŽE DA 
PRODAJE DUVANSKE PROIZVODE I PUTEM POSEBNIH VITRINA (U DALjEM 
TEKSTU: HJUMIDOR). 

PRIVREDNI SUBJEKT IZ STAVA 10. OVOG ČLANA DUŽAN JE DA U 
ROKU OD TRI DANA OD DANA POSTAVLjANjA HJUMIDORA DOSTAVI PISANO 
OBAVEŠTENjE UPRAVI O BROJU I LOKACIJI POSTAVLjENIH HJUMIDORA, KAO 
I KUPOPRODAJNI UGOVOR ILI UGOVOR O ZAKUPU HJUMIDORA, ODNOSNO 
DOKAZ DA RASPOLAŽE HJUMIDOROM. 

PREVOZNA SREDSTVA KOJA SE KORISTE ZA PREVOZ DUVANSKIH 
PROIZVODA MOGU SE UPOTREBLjAVATI I ZA PREVOZ I DRUGIH PREDMETA 
OPŠTE UPOTREBE, AKO SU OD NjIH ODVOJENI U ZASEBNOM PAKOVANjU 
KOJE ONEMOGUĆAVA PRODOR MIRISA I AKO NE OSTVARUJU DIREKTAN 
KONTAKT. 

MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE TRGOVINE BLIŽE PROPISUJE 
USLOVE IZ STAVA 4. OVOG ČLANA. 

MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE ZDRAVLjA BLIŽE PROPISUJE 
IZGLED, SADRŽINU I NAČIN ISTICANjA OZNAKE IZ STAVA 5. OVOG ČLANA. 

 
Rok važenja dozvole 

Član 46. 
Rešenje kojim se izdaje dozvola za obavljanje delatnosti trgovine na malo 

duvanskim proizvodima (u daljem tekstu: dozvola za trgovinu na malo duvanskim 
proizvodima) sadrži i rok na koji se dozvola izdaje. 

REŠENjE KOJIM SE IZDAJE DOZVOLA ZA OBAVLjANjE DELATNOSTI 
TRGOVINE NA MALO (U DALjEM TEKSTU: DOZVOLA ZA TRGOVINU NA MALO) 
SADRŽI I ROK NA KOJI SE DOZVOLA IZDAJE. 

Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se na period od dve godine. 
 

Obnavljanje dozvole za trgovinu na malo duvanskim proizvodima 
Član 47. 

 
Trgovac na malo duvanskim proizvodima može da obnovi dozvolu za trgovinu 

na malo duvanskim proizvodima podnošenjem zahteva najkasnije 15 dana pre isteka 
roka važenja postojeće dozvole. 
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TRGOVAC NA MALO MOŽE DA OBNOVI DOZVOLU ZA TRGOVINU NA 
MALO PODNOŠENjEM ZAHTEVA NAJKASNIJE 15 DANA PRE ISTEKA ROKA 
VAŽENjA VAŽEĆE DOZVOLE. 

Obnavljanje dozvole iz stava 1. ovog člana vrši se pod uslovima i na način 
propisanim za njeno izdavanje. 

Uprava je dužna da u roku od osam dana od dana prijema urednog zahteva 
za obnavljanje dozvole odluči po zahtevu. 

Ako Uprava ne odluči po zahtevu u roku iz stava 3. ovog člana, trgovac na 
malo duvanskim proizvodima ima pravo da nastavi da obavlja delatnost trgovine na 
malo duvanskim proizvodima u skladu sa postojećom dozvolom. 

AKO UPRAVA NE ODLUČI PO ZAHTEVU U ROKU IZ STAVA 3. OVOG 
ČLANA, TRGOVAC NA MALO IMA PRAVO DA NASTAVI DA OBAVLjA 
DELATNOST TRGOVINE NA MALO U SKLADU SA VAŽEĆOM DOZVOLOM. 

 
Oduzimanje dozvole za trgovinu na malo duvanskim proizvodima 

Član 48. 
Dozvola za trgovinu na malo duvanskim proizvodima oduzima se: 
1) na zahtev imaoca dozvole; 
2) ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom 

za njeno izdavanje; 
3) ako je odgovorno lice u privrednom subjektu pravnosnažno osuđeno za 

krivično delo nedozvoljene trgovine duvanskim proizvodima ČIJI JE PREDMET 
IZVRŠENjA DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO 
DUVANSKI I SRODNI PROIZVODI; 

4) ako je imalac dozvole pravnosnažno kažnjen za prekršaj propisan ovim 
zakonom. 

Nadležni organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tač. 3) i 4) ovog člana o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva, odnosno obaveštenja iz st. 1. i 2. ovog člana, donese rešenje o oduzimanju 
dozvole za trgovinu na malo duvanskim proizvodima. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
Uprava je dužna da u roku od 15 dana od dana donošenja rešenja iz stava 3. 

ovog člana o tome obavesti trgovca na veliko duvanskim proizvodima sa kojim je 
privredni subjekt kome je oduzeto odobrenje imao zaključen predugovor/ugovor. 

Trgovac na malo duvanskim proizvodima kome je u slučaju iz stava 1. tač. 3) 
i 4) ovog člana oduzeta dozvola za trgovinu na malo duvanskim proizvodima ne 
može podneti zahtev za obavljanje te delatnosti u roku od godinu dana od dana 
donošenja rešenja iz stava 3. ovog člana. 

TRGOVAC NA MALO KOME JE U SKLADU SA STAVOM 1. TAČ. 3) I 4) 
OVOG ČLANA ODUZETA DOZVOLA ZA TRGOVINU NA MALO NE MOŽE 
PODNETI ZAHTEV ZA OBAVLjANjE TE DELATNOSTI U ROKU OD GODINU DANA 
OD DANA DONOŠENjA REŠENjA IZ STAVA 3. OVOG ČLANA. 

Trgovcu na malo kome je oduzeta dozvola, odnosno koji je svojom odlukom 
prestao da obavlja delatnost trgovine na malo duvanskim proizvodima, ne vraća se 
naknada koja je uplaćena za dobijanje te dozvole. 

TRGOVCU NA MALO KOME JE ODUZETA DOZVOLA, NE VRAĆA SE 
NAKNADA KOJA JE UPLAĆENA ZA DOBIJANjE TE DOZVOLE. 

 
Obaveze trgovaca na malo duvanskim proizvodima 

Član 49. 
 

Trgovac na malo duvanskim proizvodima koji je dobio dozvolu za trgovinu na 
malo duvanskim proizvodima, može da postavi hjumidor isključivo u ugostiteljskom 
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objektu, odnosno maloprodajnom objektu koji je po nameni specijalizovan za prodaju 
duvanskih proizvoda. 

Trgovac na malo duvanskim proizvodima iz člana 45. st. 14. i 15. ovog 
zakona dužan je da uz hjumidor ima original ili overenu fotokopiju dozvole za 
trgovinu duvanskim proizvodima i da evidentira svaki pojedinačni promet duvanskih 
proizvoda na malo preko fiskalne kase, u skladu sa propisima kojima se uređuje 
evidentiranje prometa preko fiskalne kase, s tim što trgovac na malo duvanskim 
proizvodima iz člana 45. stav 15. ovog zakona mora imati instaliranu sopstvenu 
fiskalnu kasu uz hjumidor preko koje vodi evidenciju tog prometa. 

Trgovina na malo duvanskim proizvodima putem hjumidora vrši se pod 
kontrolom ovlašćenog lica za prodaju. 

Ministar nadležan za poslove trgovine bliže propisuje uslove iz stava 1. ovog 
člana. 

TRGOVAC NA MALO KOJI PRODAJE DUVANSKE PROIZVODE DUŽAN JE 
DA IMA ZAKLjUČENE UGOVORE O KUPOVINI DUVANSKIH PROIZVODA SA 
TRGOVCIMA NA VELIKO DUVANSKIM PROIZVODIMA. 

TRGOVAC NA MALO KOJI PRODAJE DUVANSKE PROIZVODE DUŽAN JE 
DA, NA ZAHTEV UPRAVE DOSTAVI UGOVOR IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, U 
ROKU KOJI UPRAVA ODREDI. 
 

Evidenciona lista trgovaca na malo duvanskim proizvodima 
EVIDENCIONA LISTA O TRGOVCIMA NA MALO 

Član 50. 
O trgovcima na malo koji su dobili dozvolu za trgovinu na malo duvanskim 

proizvodima, odnosno trgovinu na malo duvanskim proizvodima putem hjumidora, 
vodi se evidenciona lista. 

Evidencionu listu iz stava 1. ovog člana vodi Uprava. 
TRGOVCI NA MALO KOJI SU DOBILI DOZVOLU ZA TRGOVINU NA MALO 

UPISUJU SE U EVIDENCIONU LISTU O TRGOVCIMA NA MALO, KOJU VODI 
UPRAVA. 

IZDAVANjEM DOZVOLE ZA TRGOVINU NA MALO I UPISOM U 
EVIDENCIONU LISTU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, TRGOVAC NA MALO MOŽE 
DA OTPOČNE DA OBAVLjA DELATNOST TRGOVINE NA MALO.  

 
Posebna oznaka 

Član 51. 
Trgovac na malo kome je izdata dozvola za trgovinu na malo duvanskim 

proizvodima, dužan je da istakne posebnu oznaku „Zabranjena prodaja cigareta i 
drugih duvanskih proizvoda maloletnim licima”, na vidnom mestu objekta u kome 
obavlja tu delatnost, odnosno na svakom hjumidoru. 

Trgovac na malo duvanskim proizvodima koji obavlja turističku ili ugostiteljsku 
delatnost (HORECA), dužan je da posebnu oznaku iz stava 1. ovog člana istakne na 
vidnom mestu u objektu u kome obavlja delatnost trgovine na malo duvanskim 
proizvodima, odnosno na svakom hjumidoru. 

TRGOVAC NA MALO KOME JE IZDATA DOZVOLA ZA TRGOVINU NA 
MALO, DUŽAN JE DA ISTAKNE POSEBNU OZNAKU „ZABRANjENA PRODAJA 
DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA MALOLETNIM LICIMA”, NA VIDNOM 
MESTU OBJEKTA U KOME OBAVLjA TU DELATNOST, ODNOSNO NA SVAKOM 
HJUMIDORU. 

TRGOVAC NA MALO KOJI OBAVLjA TURISTIČKU ILI UGOSTITELjSKU 
DELATNOST (HORECA), DUŽAN JE DA POSEBNU OZNAKU IZ STAVA 1. OVOG 
ČLANA ISTAKNE NA VIDNOM MESTU U OBJEKTU U KOME OBAVLjA 
DELATNOST TRGOVINE NA MALO, ODNOSNO NA SVAKOM HJUMIDORU. 

Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje izgled, sadržinu i način 
isticanja posebne oznake iz stava 1. ovog člana. 
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4. Uvoznik 

Uslovi 
 

Član 52. 
Uvozom duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno 

duvanskih proizvoda može da se bavi privredni subjekt, koji ispunjava sledeće 
uslove: 

1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 
2) da ima zaključen ugovor o kupovini duvana, obrađenog duvana, 

prerađenog duvana sa inostranim dobavljačem, odnosno da ima zaključen ugovor o 
kupovini duvanskih proizvoda sa inostranim proizvođačem ili ovlašćenim 
distributerom inostranog proizvođača, kao i da je uvoznik duvanskih proizvoda 
ovlašćen od strane inostranog proizvođača, odnosno ovlašćenog distributera 
inostranog proizvođača za distribuciju tih duvanskih proizvoda na tržištu Republike; 

3) da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje 
prethode danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno 
osuđeno za krivično delo nedozvoljene trgovine duvanom, obrađenim duvanom, 
prerađenim duvanom, odnosno duvanskim proizvodima. 

Uslov iz stava 1. tačka 3) ovog člana odnosi se i na povezano lice sa 
privrednim subjektom, kao i na pravno lice čiji je pravni sledbenik privredni subjekt. 

Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje Uprava na zahtev 
privrednog subjekta, a ispunjenost uslova iz tač. 1) i 3) ovog člana proverava Uprava 
po službenoj dužnosti. 

Uz zahtev iz stava 3. ovog člana prilažu se sledeći dokazi: 
1) - brisana - 
2) svi zaključeni ugovori sa inostranim proizvođačem ili ovlašćenim 

distributerom inostranog proizvođača, odnosno ovlašćenje od strane inostranog 
proizvođača ili ovlašćenog distributera inostranog proizvođača za distribuciju tih 
duvanskih proizvoda na tržištu Republike; 

2) SVI ZAKLjUČENI UGOVORI O KUPOVINI DUVANA, OBRAĐENOG 
DUVANA, PRERAĐENOG DUVANA SA INOSTRANIM DOBAVLjAČEM, ODNOSNO 
SVI ZAKLjUČENI UGOVORI SA INOSTRANIM PROIZVOĐAČEM DUVANSKIH 
PROIZVODA ILI OVLAŠĆENIM DISTRIBUTEROM INOSTRANOG PROIZVOĐAČA, 
ODNOSNO OVLAŠĆENjE OD STRANE INOSTRANOG PROIZVOĐAČA ILI 
OVLAŠĆENOG DISTRIBUTERA INOSTRANOG PROIZVOĐAČA ZA 
DISTRIBUCIJU TIH DUVANSKIH PROIZVODA NA TRŽIŠTU REPUBLIKE; 

3) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti. 
Po zahtevu iz stava 3. ovog člana Uprava donosi rešenje u roku od 15 dana 

od dana prijema zahteva KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 
Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili izdaje dozvola za 

obavljanje delatnosti uvoza duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, 
odnosno duvanskih proizvoda. 

Protiv rešenja iz stava 6. ovog člana može se izjaviti žalba ministru 
nadležnom za poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 

Rešenje iz stava 6. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
 

Oduzimanje dozvole za uvoz 
Član 56. 

 
Dozvola za uvoz oduzima se: 
1) na zahtev imaoca dozvole; 
2) ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom 

za njeno izdavanje; 
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3) ako je odgovorno lice imaoca dozvole, ili odgovorno lice u povezanom licu 
sa imaocem dozvole, kao i odgovorno lice u pravnom licu čiji je pravni sledbenik 
imalac dozvole, pravnosnažno osuđeno za krivično delo nedozvoljene trgovine 
duvanom, obrađenim duvanom, prerađenim duvanom, odnosno duvanskim 
proizvodima, odnosno ako su ta lica kažnjena za prekršaj propisan ovim zakonom; 

4) ako imalac dozvole u propisanom roku ne podnese zahtev za upis u 
Registar uvoznika; 

5) ako imalac dozvole ne uplati narednu ratu naknade u roku propisanom u 
članu 54. stav 7. ovog zakona. 

Nadležni organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti 
odluke iz stava 1. tačka 3) ovog zakona o tome obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema 
zahteva, odnosno obaveštenja iz st. 1. i 2. ovog člana, donese rešenje o oduzimanju 
dozvole za uvoz. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
Uvoznik, sa njim povezano lice, odnosno njegov pravni sledbenik, kojem je 

oduzeta dozvola za uvoz, ne može podneti zahtev za dobijanje te dozvole u periodu 
od tri godine od dana oduzimanja dozvole, osim u slučaju iz stava 1. tačka 1) AKO 
MU JE DOZVOLA ODUZETA U SKLADU SA STAVOM 1. TAČKA 3) ovog člana. 

U slučaju da uvoznik svojom odlukom prestane da obavlja delatnost uvoza 
pre isteka roka važenja dozvole, preostali iznos naknade plaćen za dobijanje dozvole 
za uvoz, vraća se uvozniku. 

Uvoznik oslobađa se obaveze plaćanja preostalih rata naknade iz člana 54. 
stav 7. ovog zakona. 

Godina u kojoj uvoznik svojom odlukom prestane da obavlja delatnost uvoza, 
smatra se proteklom godinom, bez obzira kada je u toku godine nastupio prekid 
delatnosti. 

 
Brisanje iz Registra uvoznika 

Član 57. 
 

Uvoznik se briše iz Registra uvoznika, i to: 
1) u roku od pet dana od dana isteka roka važenja dozvole; 
2) u roku od pet dana od dana pravnosnažnosti rešenja o odbijanju zahteva 

za obnavljanje dozvole ili 
2) U ROKU OD PET DANA OD DANA DOSTAVLjANjA REŠENjA O 

ODBACIVANjU, ODNOSNO ODBIJANjU ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE DOZVOLE 
ILI 

3) u roku od 15 PET dana od dana dostavljanja rešenja o oduzimanju 
dozvole. 
Uprava donosi rešenje o brisanju iz Registra uvoznika, KOJE JE KONAČNO U 
UPRAVNOM POSTUPKU. 
Rešenje iz stava 2. ovog člana konačno je u upravnom postupku. 
Uprava je dužna da u roku od sedam dana od dana donošenja rešenja iz stava 2. 
ovog člana o tome obavesti inostranog proizvođača duvana, obrađenog duvana, 
prerađenog duvana, ili njegovog ovlašćenog distributera, odnosno inostranog 
proizvođača duvanskih proizvoda ili njegovog ovlašćenog distributera sa kojim je 
uvoznik koji je brisan iz Registra uvoznika imao zaključene ugovore, odnosno od 
koga je bio ovlašćen za distribuciju duvanskih proizvoda na tržištu Republike. 

 
5. Izvoznik 

Uslovi 
Član 59. 
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Izvozom duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno duvanskih 
proizvoda može da se bavi privredni subjekt, koji ispunjava sledeće uslove: 
1) da je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju; 
2) da odgovorno lice u privrednom subjektu u poslednje tri godine koje prethode 
danu podnošenja zahteva nije na teritoriji Republike pravnosnažno osuđeno za 
krivično delo nedozvoljene trgovine duvanom, obrađenim duvanom, prerađenim 
duvanom, odnosno duvanskim proizvodima.; 
3) DA IMA ZAKLjUČENE UGOVORE O KUPOVINI DUVANA ODNOSNO 
OBRAĐENOG DUVANA, AKO JE PREDMET IZVOZA DUVAN ODNOSNO 
OBRAĐENI DUVAN. 
Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog člana utvrđuje Uprava na zahtev privrednog 
subjekta po službenoj dužnosti. 
NA ZAHTEV PRIVREDNOG SUBJEKTA UPRAVA UTVRĐUJE ISPUNjENOST 
USLOVA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, TAKO DA ISPUNjENOST USLOVA IZ 
STAVA 1. TAČ. 1) I 2) OVOG ČLANA UTVRĐUJE UPRAVA PO SLUŽBENOJ 
DUŽNOSTI. 
Uz zahtev iz stava 2. ovog člana prilaže se, kao dokaz izjava odgovornog lica o 
neosuđivanosti. 
UZ ZAHTEV IZ STAVA 2. OVOG ČLANA PRILAŽU SE, KAO DOKAZI IZJAVA 
ODGOVORNOG LICA O NEOSUĐIVANOSTI I SVI ZAKLjUČENI UGOVORI O 
KUPOVINI DUVANA, ODNOSNO OBRAĐENOG DUVANA SA REGISTROVANIM 
PROIZVOĐAČEM DUVANA, ODNOSNO REGISTROVANIM OBRAĐIVAČEM 
DUVANA, OSIM AKO JE PODNOSILAC ZAHTEVA ISTOVREMENO UPISAN U 
REGISTAR PROIZVOĐAČA DUVANA, ODNOSNO REGISTAR OBRAĐIVAČA 
DUVANA. 
Po zahtevu iz stava 2. ovog člana Uprava donosi rešenje U ROKU OD 15 DANA OD 
DANA PRIJEMA ZAHTEVA, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 
Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili izdaje dozvola za 
obavljanje delatnosti izvoza duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, 
odnosno duvanskih proizvoda. 
Protiv rešenja iz stava 5. ovog člana može se izjaviti žalba ministru nadležnom za 
poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja. 
Rešenje iz stava 5. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 

 
Oduzimanje dozvole za izvoz 

Član 63. 
 

Dozvola za izvoz oduzima se: 
1) na zahtev imaoca dozvole; 
2) ako imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom za 
njeno izdavanje; 
3) ako je odgovorno lice imaoca dozvole pravnosnažno osuđeno za krivično delo 
nedozvoljene trgovine duvanom, obrađenim duvanom, prerađenim duvanom, 
odnosno duvanskim proizvodima; 
4) ako je imalac dozvole pravnosnažno kažnjen za prekršaj propisan ovim zakonom; 
5) ako imalac dozvole u propisanom roku ne podnese zahtev za upis u Registar 
izvoznika. 
Nadležni organ je dužan da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti odluke iz 
stava 1. tač. 3) i 4) ovog člana o tome obavesti Upravu. 
Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema zahteva, 
odnosno obaveštenja iz st. 1. i 2. ovog člana, donese rešenje o oduzimanju dozvole 
za izvoz. 
Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 
IZVOZNIK KOJEM JE ODUZETA DOZVOLA ZA IZVOZ, NE MOŽE PODNETI 
ZAHTEV ZA DOBIJANjE TE DOZVOLE U PERIODU OD TRI GODINE OD DANA 
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ODUZIMANjA DOZVOLE, AKO MU JE DOZVOLA ODUZETA U SKLADU SA 
STAVOM 1. TAČ. 3) I 4) OVOG ČLANA. 

 
Brisanje iz Registra izvoznika 

Član 64. 
 

Izvoznik se briše iz Registra izvoznika, i to: 
1) u roku od pet dana od dana isteka roka važenja; 
2) u roku od pet dana od dana pravnosnažnosti rešenja o odbijanju zahteva za 
obnavljanje dozvole ili 
2) U ROKU OD PET DANA OD DANA DOSTAVLjANjA REŠENjA O ODBACIVANjU, 
ODNOSNO ODBIJANjU ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE DOZVOLE ILI  
3) u roku od 15 PET dana od dana dostavljanja rešenja o oduzimanju dozvole. 
Uprava donosi rešenje o brisanju iz Registra izvoznika KOJE JE KONAČNO U 
UPRAVNOM POSTUPKU. 
Rešenje iz stava 2. ovog člana je konačno u upravnom postupku. 

 
Registar privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po 

posebnom postupku 
Član 64b 

 
Otpremanjem, odnosno smeštanjem duvanskih proizvoda u specijalizovano carinsko 
skladište radi prodaje u avionima i brodovima, odnosno radi snabdevanja aviona i 
brodova, koji saobraćaju na međunarodnim linijama, ili radi otpremanja duvanskih 
proizvoda u slobodne carinske prodavnice, kao i prodaje diplomatskim i konzularnim 
predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju, može da se bavi privredni 
subjekt koji je upisan u odgovarajući registar kod organa nadležnog za registraciju i u 
registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog zakona. 
Upis u registar iz stava 1. ovog člana vrši se na zahtev privrednog subjekta, uz koji 
se prilažu sledeći dokazi: 
1) ugovor o nabavci duvanskih proizvoda sa inostranim dobavljačem, osim ukoliko je 
podnosilac zahteva upisan u Registar proizvođača duvanskih proizvoda; 
2) ugovor zaključen sa držaocem specijalizovanog carinskog skladišta iz člana 2. 
tačka 11b) ovog zakona, osim ako podnosilac zahteva nije istovremeno i držalac 
specijalizovanog carinskog skladišta; 
3) izjava odgovornog lica o neosuđivanosti; 
4) dokaz o uplati naknade u visini od 2.580.617.50 dinara, a sredstva ostvarena od te 
naknade prihod su budžeta Republike. 
Iznos naknade za upis u registar iz stava 2. tačka 4) ovog člana usklađuje se 
godišnje sa indeksom potrošačkih cena, prema podacima organa nadležnog za 
poslove statistike.  
Vlada objavljuje usklađeni iznos naknade iz stava 3. ovog člana.  
Privredni subjekt koji je upisan u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog zakona 
može da plati naknadu iz stava 2. tačka 4) ovog člana u pet jednakih godišnjih rata.  
Privredni subjekt koji je upisan u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog zakona 
dužan je da svaku narednu ratu plati najkasnije tri dana pre isteka roka od jedne 
godine od dana uplate prethodne rate, usklađenu sa indeksom potrošačkih cena.  
Podatke iz stava 1. i stava 2. tačka 3) ovog člana proverava Uprava po službenoj 
dužnosti.  
Po zahtevu iz stava 2. ovog člana Uprava donosi rešenje u roku od 15 dana od dana 
prijema zahteva.  
Rešenjem se odbacuje nepotpun zahtev, odbija zahtev ili se vrši upis u registar.  
Protiv rešenja iz stava 9. ovog člana može se izjaviti žalba ministru nadležnom za 
poslove finansija, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja.  
Rešenje iz stava 9. ovog člana je konačno u upravnom postupku.  
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Rešenje kojim se vrši upis u registar sadrži i rok na koji se izdaje rešenje.  
Rešenje o upisu u registar izdaje se na period od pet godina. 
Godina u kojoj registrovani privredni subjekt svojom odlukom prestane da obavlja 
promet duvanskih proizvoda po posebnom postupku, smatra se proteklom godinom, 
bez obzira kada je u toku godine nastupio prekid.  
Upisom u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog zakona, privredni subjekt može 
da otpočne otpremanje, odnosno smeštanje duvanskih proizvoda u specijalizovano 
carinsko skladište, radi prodaje u avionima i brodovima, odnosno radi snabdevanja 
aviona i brodova, koji saobraćaju na međunarodnim linijama, ili radi otpremanja 
duvanskih proizvoda u slobodne carinske prodavnice, kao i prodaje diplomatskim i 
konzularnim predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju. 
Privredni subjekt koji je upisan u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a) ovog zakona 
dužan je da vrši promet robnih maraka duvanskih proizvoda razvrstanih i upisanih u 
registar iz člana 5. stav 1. tačka 7), odnosno u evidencionu listu iz člana 6. stav 1. 
tačka 3) ovog zakona. 
OTPREMANjEM, ODNOSNO SMEŠTANjEM DUVANSKIH PROIZVODA U 
CARINSKO SKLADIŠTE RADI PRODAJE U AVIONIMA I BRODOVIMA, ODNOSNO 
RADI SNABDEVANjA AVIONA I BRODOVA, KOJI SAOBRAĆAJU NA 
MEĐUNARODNIM LINIJAMA, ILI RADI OTPREMANjA DUVANSKIH PROIZVODA U 
SLOBODNE CARINSKE PRODAVNICE, KAO I PRODAJE DIPLOMATSKIM I 
KONZULARNIM PREDSTAVNIŠTVIMA I DIPLOMATSKOM I KONZULARNOM 
OSOBLjU, MOŽE DA SE BAVI PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U 
ODGOVARAJUĆI REGISTAR KOD ORGANA NADLEŽNOG ZA REGISTRACIJU I U 
REGISTAR IZ ČLANA 5. STAV 1. TAČKA 6A) OVOG ZAKONA. 
UPIS U REGISTAR IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VRŠI SE NA ZAHTEV 
PRIVREDNOG SUBJEKTA, UZ KOJI SE PRILAŽU SLEDEĆI DOKAZI: 
1) UGOVOR O NABAVCI DUVANSKIH PROIZVODA SA INOSTRANIM 
DOBAVLjAČEM, OSIM UKOLIKO JE PODNOSILAC ZAHTEVA UPISAN U 
REGISTAR PROIZVOĐAČA DUVANSKIH PROIZVODA; 
2) UGOVOR ZAKLjUČEN SA DRŽAOCEM CARINSKOG SKLADIŠTA, OSIM AKO 
JE PODNOSILAC ZAHTEVA ISTOVREMENO I DRŽALAC CARINSKOG 
SKLADIŠTA; 
3) IZJAVA ODGOVORNOG LICA O NEOSUĐIVANOSTI; 
4) DOKAZ O UPLATI NAKNADE U VISINI OD 2.580.617,50 DINARA, A SREDSTVA 
OSTVARENA OD TE NAKNADE PRIHOD SU BUDžETA REPUBLIKE. 
DOKAZ IZ STAVA 2. TAČKA 3) OVOG ČLANA ODNOSI SE I NA POVEZANO LICE 
SA PRIVREDNIM SUBJEKTOM, KAO I NA PRAVNO LICE ČIJI JE PRAVNI 
SLEDBENIK PRIVREDNI SUBJEKT.  
IZNOS NAKNADE ZA UPIS U REGISTAR IZ STAVA 2. TAČKA 4) OVOG ČLANA 
USKLAĐUJE SE GODIŠNjE SA INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA, PREMA 
PODACIMA ORGANA NADLEŽNOG ZA POSLOVE STATISTIKE.  
VLADA OBJAVLjUJE USKLAĐENI IZNOS NAKNADE IZ STAVA 4. OVOG ČLANA.  
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR IZ ČLANA 5. STAV 1. 
TAČKA 6A) OVOG ZAKONA MOŽE DA PLATI NAKNADU IZ STAVA 2. TAČKA 4) 
OVOG ČLANA U PET JEDNAKIH GODIŠNjIH RATA.  
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR IZ ČLANA 5. STAV 1. 
TAČKA 6A) OVOG ZAKONA DUŽAN JE DA SVAKU NAREDNU RATU PLATI 
NAJKASNIJE TRI DANA PRE ISTEKA ROKA OD JEDNE GODINE OD DANA 
UPLATE PRETHODNE RATE, USKLAĐENU SA INDEKSOM POTROŠAČKIH 
CENA. 
PODATKE IZ STAVA 1. I PODATKE IZ IZJAVE IZ STAVA 2. TAČKA 3) OVOG 
ČLANA PROVERAVA UPRAVA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI. 
PO ZAHTEVU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA UPRAVA DONOSI REŠENjE U ROKU 
OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA ZAHTEVA, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM 
POSTUPKU.  
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REŠENjE O UPISU U REGISTAR IZDAJE SE NA PERIOD OD PET GODINA. 
UPISOM U REGISTAR IZ ČLANA 5. STAV 1. TAČKA 6A) OVOG ZAKONA, 
PRIVREDNI SUBJEKT MOŽE DA OTPOČNE OTPREMANjE, ODNOSNO 
SMEŠTANjE DUVANSKIH PROIZVODA U CARINSKO SKLADIŠTE, RADI 
PRODAJE U AVIONIMA I BRODOVIMA, ODNOSNO RADI SNABDEVANjA AVIONA 
I BRODOVA, KOJI SAOBRAĆAJU NA MEĐUNARODNIM LINIJAMA, ILI RADI 
OTPREMANjA DUVANSKIH PROIZVODA U SLOBODNE CARINSKE 
PRODAVNICE, KAO I PRODAJE DIPLOMATSKIM I KONZULARNIM 
PREDSTAVNIŠTVIMA I DIPLOMATSKOM I KONZULARNOM OSOBLjU. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR IZ ČLANA 5. STAV 1. 
TAČKA 6A) OVOG ZAKONA DUŽAN JE DA VRŠI PROMET ROBNIH MARAKA 
DUVANSKIH PROIZVODA RAZVRSTANIH I UPISANIH U REGISTAR O MARKAMA 
DUVANSKIH PROIZVODA, ODNOSNO U EVIDENCIONU LISTU O MARKAMA 
DUVANSKIH PROIZVODA ČIJI SE PROMET OBAVLjA PO POSEBNOM 
POSTUPKU, POSLE IZDAVANjA POTVRDE IZ ČLANA 37A OVOG ZAKONA. 

 
Brisanje iz Registra privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda 

po posebnom postupku 
Član 64g 

 
Privredni subjekt koji obavlja promet duvanskih proizvoda po posebnom postupku 
briše se iz registra, i to: 
1) na zahtev privrednog subjekta koji obavlja promet duvanskih proizvoda po 
posebnom postupku; 
2) ako prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom; 
3) ako je odgovorno lice privrednog subjekta koji je upisan u registar iz člana 5. stav 
1. tačka 6a), ili odgovorno lice u povezanom licu, kao i u pravnom licu čiji je pravni 
sledbenik registrovani privredni subjekt, pravnosnažno osuđeno za krivično delo 
nedozvoljene trgovine, čiji je predmet izvršenja DUVAN, OBRAĐENI DUVAN, 
PRERAĐENI DUVAN, ODNOSNO duvanski proizvod, odnosno kažnjeno za prekršaj 
propisan ovim zakonom; 
4) ako je privredni subjekt koji obavlja promet duvanskih proizvoda po posebnom 
postupku pravnosnažno kažnjen za prekršaj propisan ovim zakonom; 
5) ako privredni subjekt upisan u registar iz člana 5. stav 1. tačka 6a), ne uplati 
narednu ratu naknade u roku propisanom u članu 64b stav 6. 7. ovog zakona. 
Nadležan organ dužan je da u roku od osam dana od dana pravnosnažnosti odluke 
iz stava 1. tač. 3) i 4) TAČKA 3) ovog člana, o tome obavesti Upravu. 
Uprava je dužna da najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema zahteva iz 
stava 1. tačka 1) ovog člana, odnosno obaveštenja iz stava 2. ovog člana, donese 
rešenje o brisanju iz registra. 
UPRAVA JE DUŽNA DA NAJKASNIJE U ROKU OD SEDAM DANA OD DANA 
PRIJEMA ZAHTEVA IZ STAVA 1. TAČKA 1) OVOG ČLANA, ODNOSNO 
OBAVEŠTENjA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, DONESE REŠENjE O BRISANjU IZ 
REGISTRA KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 
Rešenje je konačno u upravnom postupku. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE BRISAN IZ REGISTRA IZ ČLANA 5. STAV 1. 
TAČKA 6A) OVOG ZAKONA, NE MOŽE PODNETI ZAHTEV ZA UPIS U NAVEDENI 
REGISTAR U PERIODU OD TRI GODINE OD DANA BRISANjA IZ REGISTRA, 
AKO JE BRISAN IZ REGISTRA U SKLADU SA STAVOM 1. TAČKA 3) OVOG 
ČLANA. 
U SLUČAJU DA JE PRIVREDNI SUBJEKT BRISAN IZ REGISTRA IZ ČLANA 5. 
STAV 1. TAČKA 6A) OVOG ZAKONA NA ZAHTEV, PRE ISTEKA ROKA VAŽENjA 
REŠENjA O UPISU U REGISTAR, A NAKNADU JE PLATIO U CELOSTI, 
PREOSTALI IZNOS NAKNADE PLAĆEN ZA UPIS U TAJ REGISTAR VRAĆA SE 
PRIVREDNOM SUBJEKTU.  
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GODINA U KOJOJ JE PRIVREDNI SUBJEKT BRISAN NA ZAHTEV IZ REGISTRA 
PRIVREDNIH SUBJEKATA KOJI OBAVLjAJU PROMET DUVANSKIH PROIZVODA 
PO POSEBNOM POSTUPKU, SMATRA SE PROTEKLOM GODINOM, BEZ 
OBZIRA KADA JE U TOKU GODINE BRISAN IZ TOG REGISTRA. 

 
VA REGISTRI PROIZVOĐAČA I UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA 

 
REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA 

ČLAN 64Đ 
 

OBAVLjANjEM DELATNOSTI PROIZVODNjE SRODNIH PROIZVODA MOŽE DA 
SE BAVI PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN KOD ORGANA NADLEŽNOG ZA 
REGISTRACIJU I U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA. 
UPIS U REGISTAR IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VRŠI SE NA ZAHTEV 
PRIVREDNOG SUBJEKTA, UZ KOJI SE PRILAŽU SLEDEĆI DOKAZI: 
1) IZJAVA DA ODGOVORNO LICE U PRIVREDNOM SUBJEKTU U POSLEDNjE 
TRI GODINE KOJE PRETHODE DANU PODNOŠENjA ZAHTEVA NIJE NA 
TERITORIJI REPUBLIKE PRAVNOSNAŽNO OSUĐENO ZA KRIVIČNO DELO 
NEDOZVOLjENE PROIZVODNjE, ODNOSNO NEDOZVOLjENE TRGOVINE ČIJI 
SU PREDMET IZVRŠENjA DUVANSKI ODNOSNO SRODNI PROIZVODI; 
2) DOKAZ O UPLATI NAKNADE U VISINI OD 5.000.000,00 DINARA, A SREDSTVA 
OSTVARENA OD TE NAKNADE PRIHOD SU BUDžETA REPUBLIKE; 
IZNOS NAKNADE ZA UPIS U REGISTAR IZ STAVA 2. TAČKA 2) OVOG ČLANA 
USKLAĐUJE SE GODIŠNjE SA INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA, PREMA 
PODACIMA ORGANA NADLEŽNOG ZA POSLOVE STATISTIKE. 
VLADA OBJAVLjUJE USKLAĐENI IZNOS NAKNADE IZ STAVA 3. OVOG ČLANA. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH 
PROIZVODA MOŽE DA PLATI NAKNADU IZ STAVA 2. TAČKA 2) OVOG ČLANA U 
PET JEDNAKIH GODIŠNjIH RATA. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH 
PROIZVODA DUŽAN JE DA SVAKU NAREDNU RATU PLATI NAJKASNIJE TRI 
DANA PRE ISTEKA ROKA OD JEDNE GODINE OD DANA UPLATE PRETHODNE 
RATE, USKLAĐENU SA INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA. 
PODATKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PROVERAVA UPRAVA PO SLUŽBENOJ 
DUŽNOSTI. 
PO ZAHTEVU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA UPRAVA DONOSI REŠENjE, U ROKU 
OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA ZAHTEVA, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM 
POSTUPKU.  
REŠENjE O UPISU U REGISTAR IZDAJE SE NA PERIOD OD PET GODINA. 
 

OBNOVA UPISA U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA  
 

ČLAN 64E 
PROIZVOĐAČ SRODNIH PROIZVODA MOŽE DA OBNOVI UPIS U REGISTAR, 
PODNOŠENjEM ZAHTEVA UPRAVI NAJKASNIJE 15 DANA PRE ISTEKA ROKA 
VAŽENjA VAŽEĆEG REŠENjA O UPISU U REGISTAR. 
OBNAVLjANjE UPISA U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA VRŠI 
SE NA NAČIN PROPISAN ČLANOM 64Đ OVOG ZAKONA. 
UPRAVA JE DUŽNA DA U ROKU OD 15 DANA OD DANA PODNOŠENjA 
ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE UPISA U REGISTAR, A NAJKASNIJE DO DANA 
ISTEKA ROKA VAŽENjA VAŽEĆEG REŠENjA O UPISU U REGISTAR, ODLUČI PO 
ZAHTEVU. 
AKO UPRAVA NE ODLUČI PO ZAHTEVU U ROKU IZ STAVA 3. OVOG ČLANA, 
PROIZVOĐAČ SRODNIH PROIZVODA OSTAJE UPISAN U REGISTAR. 
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BRISANjE IZ REGISTRA PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA 
 

ČLAN 64Ž 
PROIZVOĐAČ SRODNIH PROIZVODA BRIŠE SE IZ REGISTRA, I TO: 
1) NA ZAHTEV PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA; 
2) AKO PRESTANE DA ISPUNjAVA USLOVE PROPISANE OVIM ZAKONOM; 
3) AKO JE ODGOVORNO LICE PRIVREDNOG SUBJEKTA KOJI JE UPISAN U 
REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA PRAVNOSNAŽNO OSUĐENO 
ZA KRIVIČNO DELO NEDOZVOLjENE PROIZVODNjE ODNOSNO TRGOVINE, 
ČIJI SU PREDMET IZVRŠENjA DUVANSKI ODNOSNO SRODNI PROIZVODI, 
ODNOSNO KAŽNjENO ZA PREKRŠAJ PROPISAN OVIM ZAKONOM; 
4) AKO PRIVREDNI SUBJEKT UPISAN U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH 
PROIZVODA NE UPLATI NAREDNU RATU NAKNADE U ROKU PROPISANOM U 
ČLANU 64Đ STAV 6. OVOG ZAKONA. 
NADLEŽNI ORGAN DUŽAN JE DA U ROKU OD OSAM DANA OD DANA 
PRAVNOSNAŽNOSTI ODLUKE IZ STAVA 1. TAČKA. 3) OVOG ČLANA, O TOME 
OBAVESTI UPRAVU. 
UPRAVA JE DUŽNA DA NAJKASNIJE U ROKU OD SEDAM DANA OD DANA 
PRIJEMA ZAHTEVA IZ STAVA 1. TAČKA 1) OVOG ČLANA, ODNOSNO 
OBAVEŠTENjA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, DONESE REŠENjE O BRISANjU IZ 
REGISTRA, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE BRISAN IZ REGISTRA PROIZVOĐAČA SRODNIH 
PROIZVODA, NE MOŽE PODNETI ZAHTEV ZA UPIS U TAJ REGISTAR U 
PERIODU OD TRI GODINE OD DANA BRISANjA IZ REGISTRA, AKO JE BRISAN 
IZ REGISTRA U SKLADU SA STAVOM 1. TAČKA 3) OVOG ČLANA. 
U SLUČAJU DA JE PRIVREDNI SUBJEKT KOJI OBAVLjA DELATNOST 
PROIZVODNjE SRODNIH PROIZVODA BRISAN IZ REGISTRA PROIZVOĐAČA 
SRODNIH PROIZVODA NA ZAHTEV, PRE ISTEKA ROKA VAŽENjA REŠENjA O 
UPISU U REGISTAR, A NAKNADU JE PLATIO U CELOSTI, PREOSTALI IZNOS 
NAKNADE PLAĆEN ZA UPIS U TAJ REGISTAR VRAĆA SE PRIVREDNOM 
SUBJEKTU.  
GODINA U KOJOJ JE REGISTROVANI PRIVREDNI SUBJEKT BRISAN NA 
ZAHTEV IZ REGISTRA, SMATRA SE PROTEKLOM GODINOM, BEZ OBZIRA 
KADA JE U TOKU GODINE BRISAN IZ REGISTRA. 
 

REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA 
 

ČLAN 64Z 
OBAVLjANjEM DELATNOSTI UVOZA SRODNIH PROIZVODA MOŽE DA SE BAVI 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN KOD ORGANA NADLEŽNOG ZA 
REGISTRACIJU I U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA. 
UPIS U REGISTAR IZ STAVA 1. OVOG ČLANA VRŠI SE NA ZAHTEV 
PRIVREDNOG SUBJEKTA, UZ KOJI SE PRILAŽU SLEDEĆI DOKAZI: 
1) IZJAVA DA ODGOVORNO LICE U PRIVREDNOM SUBJEKTU U POSLEDNjE 
TRI GODINE KOJE PRETHODE DANU PODNOŠENjA ZAHTEVA NIJE NA 
TERITORIJI REPUBLIKE PRAVNOSNAŽNO OSUĐENO ZA KRIVIČNO DELO 
NEDOZVOLjENE PROIZVODNjE, ODNOSNO NEDOZVOLjENE TRGOVINE ČIJI 
SU PREDMET IZVRŠENjA DUVANSKI ODNOSNO SRODNI PROIZVODI; 
2) DOKAZ O UPLATI NAKNADE U VISINI OD 5.000.000,00 DINARA, A SREDSTVA 
OSTVARENA OD TE NAKNADE PRIHOD SU BUDžETA REPUBLIKE. 
IZNOS NAKNADE ZA UPIS U REGISTAR IZ STAVA 2. TAČKA 2) OVOG ČLANA 
USKLAĐUJE SE GODIŠNjE SA INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA, PREMA 
PODACIMA ORGANA NADLEŽNOG ZA POSLOVE STATISTIKE. 
VLADA OBJAVLjUJE USKLAĐENI IZNOS NAKNADE IZ STAVA 3. OVOG ČLANA. 
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PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH 
PROIZVODA MOŽE DA PLATI NAKNADU IZ STAVA 2. TAČKA 2) OVOG ČLANA U 
PET JEDNAKIH GODIŠNjIH RATA. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH 
PROIZVODA DUŽAN JE DA SVAKU NAREDNU RATU PLATI NAJKASNIJE TRI 
DANA PRE ISTEKA ROKA OD JEDNE GODINE OD DANA UPLATE PRETHODNE 
RATE, USKLAĐENU SA INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA. 
PODATKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PROVERAVA UPRAVA PO SLUŽBENOJ 
DUŽNOSTI. 
PO ZAHTEVU IZ STAVA 2. OVOG ČLANA UPRAVA DONOSI REŠENjE, U ROKU 
OD 15 DANA OD DANA PRIJEMA ZAHTEVA, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM 
POSTUPKU.  
REŠENjE O UPISU U REGISTAR IZDAJE SE NA PERIOD OD PET GODINA. 
 

OBNOVA UPISA U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA  
 

ČLAN 64I 
UVOZNIK SRODNIH PROIZVODA MOŽE DA OBNOVI UPIS U REGISTAR, 
PODNOŠENjEM ZAHTEVA UPRAVI NAJKASNIJE 15 DANA PRE ISTEKA ROKA 
VAŽENjA VAŽEĆEG REŠENjA O UPISU U REGISTAR. 
OBNAVLjANjE UPISA U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA VRŠI SE 
NA NAČIN PROPISAN ČLANOM 64Z OVOG ZAKONA. 
UPRAVA JE DUŽNA DA U ROKU OD 15 DANA OD DANA PODNOŠENjA 
ZAHTEVA ZA OBNAVLjANjE UPISA U REGISTAR, A NAJKASNIJE DO DANA 
ISTEKA ROKA VAŽENjA VAŽEĆEG REŠENjA O UPISU U REGISTAR, ODLUČI PO 
ZAHTEVU. 
AKO UPRAVA NE ODLUČI PO ZAHTEVU U ROKU IZ STAVA 3. OVOG ČLANA, 
UVOZNIK SRODNIH PROIZVODA OSTAJE UPISAN U REGISTAR. 

 
BRISANjE IZ REGISTRA UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA 

 
ČLAN 64J 

UVOZNIK SRODNIH PROIZVODA BRIŠE SE IZ REGISTRA UVOZNIKA SRODNIH 
PROIZVODA, I TO: 
1) NA ZAHTEV UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA; 
2) AKO PRESTANE DA ISPUNjAVA USLOVE PROPISANE OVIM ZAKONOM; 
3) AKO JE ODGOVORNO LICE PRIVREDNOG SUBJEKTA KOJI JE UPISAN U 
REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA PRAVNOSNAŽNO OSUĐENO ZA 
KRIVIČNO DELO NEDOZVOLjENE PROIZVODNjE ODNOSNO TRGOVINE, ČIJI 
SU PREDMET IZVRŠENjA DUVANSKI ODNOSNO SRODNI PROIZVODI, 
ODNOSNO KAŽNjENO ZA PREKRŠAJ PROPISAN OVIM ZAKONOM; 
4) AKO PRIVREDNI SUBJEKT UPISAN U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH 
PROIZVODA NE UPLATI NAREDNU RATU NAKNADE U ROKU PROPISANOM U 
ČLANU 64Z STAV 6. OVOG ZAKONA. 
NADLEŽNI ORGAN DUŽAN JE DA U ROKU OD OSAM DANA OD DANA 
PRAVNOSNAŽNOSTI ODLUKE IZ STAVA 1. TAČKA 3) OVOG ČLANA, O TOME 
OBAVESTI UPRAVU. 
UPRAVA JE DUŽNA DA NAJKASNIJE U ROKU OD SEDAM DANA OD DANA 
PRIJEMA ZAHTEVA IZ STAVA 1. TAČKA 1) OVOG ČLANA, ODNOSNO 
OBAVEŠTENjA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, DONESE REŠENjE O BRISANjU IZ 
REGISTRA, KOJE JE KONAČNO U UPRAVNOM POSTUPKU. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE BRISAN IZ REGISTRA UVOZNIKA SRODNIH 
PROIZVODA, NE MOŽE PODNETI ZAHTEV ZA UPIS U TAJ REGISTAR U 
PERIODU OD TRI GODINE OD DANA BRISANjA IZ REGISTRA, AKO JE BRISAN 
IZ REGISTRA U SKLADU SA STAVOM 1. TAČKA 3) OVOG ČLANA. 
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U SLUČAJU DA JE PRIVREDNI SUBJEKT KOJI OBAVLjA DELATNOST UVOZA 
SRODNIH PROIZVODA BRISAN IZ REGISTRA UVOZNIKA SRODNIH 
PROIZVODA NA ZAHTEV, PRE ISTEKA ROKA VAŽENjA REŠENjA O UPISU U 
REGISTAR, A NAKNADU JE PLATIO U CELOSTI, PREOSTALI IZNOS NAKNADE 
PLAĆEN ZA UPIS U TAJ REGISTAR VRAĆA SE PRIVREDNOM SUBJEKTU. 
GODINA U KOJOJ JE REGISTROVANI PRIVREDNI SUBJEKT BRISAN NA 
ZAHTEV IZ REGISTRA, SMATRA SE PROTEKLOM GODINOM, BEZ OBZIRA 
KADA JE U TOKU GODINE BRISAN IZ TOG REGISTRA. 

 
Upis u druge registre 

 
Član 65. 

 
Privredni subjekt može da se upiše u više registara koji se vode u skladu sa ovim 
zakonom, ako ispunjava uslove za upis u svaki od registara. 
Privredni subjekt koji je prilikom upisa u jedan od registara koji se vode u skladu sa 
ovim zakonom platio naknadu za upis u taj registar, prilikom upisa u drugi registar ne 
plaća naknadu za upis, ukoliko je visina plaćene naknade ista ili veća. 
IZUZETNO OD STAVA 2. OVOG ČLANA, PRIVREDNI SUBJEKT PRILIKOM UPISA 
U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA, ODNOSNO REGISTAR 
UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA, PLAĆA NAKNADU ZA UPIS U REGISTAR, 
BEZ OBZIRA NA VISINU PLAĆENE NAKNADE I UPIS U DRUGE REGISTRE. 

 
 

Zabrana proizvodnje, obrade, prerade i prometa duvana, obrađenog duvana, 
prerađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda 

 
Član 66a 

Zabranjena je proizvodnja, obrada, prerada i promet duvana, obrađenog duvana, 
prerađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda suprotno odredbama ovog 
zakona. 
Duvan, obrađeni duvan, odnosno prerađeni duvan, čiji se promet vrši suprotno 
odredbama ovog zakona smatraće se duvanom za pušenje i ostalim duvanskim 
prerađevinama (rezani duvan) u smislu zakona kojim se uređuje oblast akciza. 
Zabranjeno je fizičkom, odnosno pravnom licu proizvođaču duvana, da uzgaja duvan 
za sopstvene potrebe, kao i za potrebe članova porodičnog domaćinstva. 
Duvan koji se uzgaja suprotno odredbama ovog zakona UNIŠTIĆE SE NA MESTU 
UZGAJANjA U PRISUSTVU FITOSANITARNOG INSPEKTORA ODNOSNO 
oduzeće se. 
Troškovi koji nastaju prilikom oduzimanja semena, rasada duvana, odnosno duvana; 
uništavanja semena, rasada, zasada duvana, odnosno duvana padaju na teret lica 
od kojih je seme, rasad, odnosno duvan oduzet, odnosno lica kome je uništeno 
seme, rasad, zasad, odnosno duvan. 
Ako ovo lice ne može da se utvrdi, zasad duvana će se uništiti o trošku vlasnika 
parcele na kojoj se duvan uzgaja. 
Postupak uništenja duvana iz člana 24. st. 7. i 8. ovog zakona i iz st. 4. i 5. ovog 
člana vrši se u skladu sa propisima kojima se uređuje zaštita životne sredine i 
upravljanja otpadom. 

 
PROMET SRODNIH PROIZVODA 

 
ČLAN 67A 

MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE POLjOPRIVREDE I MINISTAR NADLEŽAN 
ZA POSLOVE ZDRAVLjA PROPISUJU KRITERIJUME ZDRAVSTVENE 
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ISPRAVNOSTI I BEZBEDNOSTI SRODNIH PROIZVODA I DRUGA PITANjA OD 
ZNAČAJA ZA PUŠTANjE U PROMET SRODNIH PROIZVODA. 
REGISTROVANI PROIZVOĐAČ SRODNIH PROIZVODA ODNOSNO 
REGISTROVANI UVOZNIK SRODNIH PROIZVODA DUŽAN JE DA PUŠTANjE U 
PROMET SRODNIH PROIZVODA VRŠI U SKLADU SA PROPISOM IZ STAVA 1. 
OVOG ČLANA.  
 

Delatnost proizvodnje, obrade, prerade i prometa duvana, obrađenog duvana, 
odnosno prerađenog duvana kao i proizvodnje i prometa duvanskih I SRODNIH 

proizvoda u slobodnim zonama 
 

Član 68a 
Delatnost proizvodnje, obrade, prerade i prometa duvana, obrađenog duvana, 
odnosno prerađenog duvana, kao i proizvodnje i prometa duvanskih I SRODNIH 
proizvoda u slobodnim zonama, vrši se u skladu sa odredbama ovog zakona. 

 
Smeštanje duvanskih proizvoda u specijalizovano carinsko skladište 

 
Član 68b 

Smeštanje duvanskih proizvoda u specijalizovano carinsko skladište radi prodaje u 
avionima i brodovima, odnosno radi snabdevanja aviona i brodova koji saobraćaju na 
međunarodnim linijama, odnosno u slobodne carinske prodavnice, kao i radi prodaje 
diplomatskim i konzularnim predstavništvima i diplomatskom i konzularnom osoblju, 
vrši se u skladu propisima kojima se uređuje oblast carine, odnosno spoljne trgovine, 
propisima kojima se uređuje oblast akciza, kao i odredbama ovog zakona. 

 
VIII ZABRANA PRODAJE DUVANSKIH PROIZVODA, SADRŽAJ POJEDINAČNOG 
PAKOVANjA CIGARETA, VRSTE PODATAKA NA PAKOVANjU I OBELEŽAVANjE 

PAKOVANjA DUVANSKIH PROIZVODA U REPUBLICI 
VIII ZABRANA PRODAJE DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA, SADRŽAJ 

POJEDINAČNOG PAKOVANjA, VRSTE PODATAKA NA PAKOVANjU I 
OBELEŽAVANjE PAKOVANjA DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA U 

REPUBLICI 
 

Zabrana prodaje duvanskih I SRODNIH proizvoda 
 

Član 71. 
Zabranjena je: 
1) prodaja duvanskih I SRODNIH proizvoda maloletnim licima; 
2) prodaja duvanskih I SRODNIH proizvoda u trgovinama na malo putem 
samoposluživanja kupaca; 
3) prodaja na malo duvanskih I SRODNIH proizvoda putem automata (vending 
mašina); 
4) proizvodnja i prodaja slatkiša, grickalica, odnosno igračaka u obliku duvanskih 
proizvoda; 
4) PROIZVODNjA I PRODAJA SLATKIŠA, GRICKALICA, IGRAČAKA, ODNOSNO 
KOZMETIČKIH I DRUGIH PROIZVODA U OBLIKU DUVANSKIH PROIZVODA; 
5) PONUDA I PRODAJA DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA UPOTREBOM 
JEDNOG ILI VIŠE SREDSTAVA KOMUNIKACIJE NA DALjINU, KAO I LIČNIM 
NUĐENjEM; 
6) PRODAJA CIGARETA I NIKOTINSKIH VREĆICA NA KOMAD; 
7) USLUGA KORIŠĆENjA VODENE LULE (NARGILE) U UGOSTITELjSKIM 
OBJEKTIMA, UKOLIKO SE UZ USLUGU NE VRŠI PRODAJA DUVANA ZA 
VODENU LULU I PROIZVODA ZA VODENU LULU;  
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8) PRODAJA DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA U APOTEKAMA I 
SPECIJALIZOVANIM PRODAVNICAMA MEDICINSKIH SREDSTAVA; 
9) PRODAJA I UVOZ DUVANA ZA ORALNU UPOTREBU (SNUSA); 
10) PROIZVODNjA I PROMET DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA KOJI U 
SVOM SASTAVU SADRŽE PSIHOAKTIVNE KONTROLISANE SUPSTANCE; 
11) PRODAJA ELEKTRONSKIH UREĐAJA ZA ZAGREVANjE DUVANSKOG 
ODNOSNO BILjNOG PROIZVODA I ELEKTRONSKIH CIGARETA MALOLETNIM 
LICIMA; 
12) PRODAJA TEČNOSTI ZA PUNjENjE ELEKTRONSKIH CIGARETA, BILjNIH 
PROIZVODA ZA PUŠENjE ODNOSNO ZAGREVANjE I NIKOTINSKIH VREĆICA 
KOJI IMAJU ISPISE, ILUSTRACIJE, ODNOSNO ELEMENTE NA PAKOVANjU KOJI 
SE ODNOSE NA SLATKIŠE, BOMBONE, DESERTE ILI NPR. NA IGRAČKE, 
LIKOVE IZ CRTANIH FILMOVA, AKCIONE FIGURE I SL.; 
13) PRODAJA ELEKTRONSKIH CIGARETA I ELEKTRONSKIH UREĐAJA ZA 
ZAGREVANjE DUVANSKOG ODNOSNO BILjNOG PROIZVODA, ČIJI OBLIK JE 
IDENTIČAN ILI PODSEĆA NA OBLIK IGRAČAKA, HRANE I PIĆA. 
 

Podaci o sastavu duvanskih proizvoda i obeležavanje duvanskih proizvoda 
PODACI O SASTAVU I OBELEŽAVANjE DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA 

 
Član 73. 

 
Svaka paklica, odnosno grupno pakovanje duvanskih proizvoda iz člana 2. stav 1. 
tačka 3) ovog zakona mora biti obeležena i sadržati podatke u skladu sa ovim 
zakonom, odnosno propisima o uslovima u pogledu zdravstvene ispravnosti 
predmeta opšte upotrebe koji se mogu stavljati u promet. 
SVAKO POJEDINAČNO, ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE DUVANSKIH I 
SRODNIH PROIZVODA MORA BITI OBELEŽENO I SADRŽATI PODATKE U 
SKLADU SA OVIM ZAKONOM, ODNOSNO PROPISIMA O USLOVIMA U 
POGLEDU ZDRAVSTVENE ISPRAVNOSTI PREDMETA OPŠTE UPOTREBE KOJI 
SE MOGU STAVLjATI U PROMET. 
Obeležavanje duvanskih proizvoda iz člana 2. stav 1. tačka 3) ovog zakona vrše 
proizvođači, odnosno uvoznici duvanskih proizvoda. 
OBELEŽAVANjE SRODNIH PROIZVODA VRŠE PROIZVOĐAČI, ODNOSNO 
UVOZNICI SRODNIH PROIZVODA. 
 

ČLAN 74A 
DOZVOLjENA JE PRODAJA POTROŠAČIMA TEČNOSTI ZA PUNjENjE 
ELEKTRONSKIH CIGARETA SA NIKOTINOM: 
1) U ODGOVARAJUĆIM POSUDAMA ZA PONOVNO PUNjENjE, ZAPREMINE DO 
10ML; 
2) U REZERVOARIMA ELEKTRONSKIH CIGARETA ZA JEDNOKRATNU 
UPOTREBU, ZAPREMINE DO 2ML; 
3) U ULOŠCIMA ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU, ZAPREMINE DO 2ML. 
TEČNOST ZA PUNjENjE ELEKTRONSKIH CIGARETA MOŽE DA SADRŽI 
NAJVIŠE 20MG/ML NIKOTINA. 
POJEDINAČNO PAKOVANjE NIKOTINSKIH VREĆICA SADRŽI NAJVIŠE 20 
KOMADA VREĆICA. 
NIKOTINSKA VREĆICA MOŽE DA SADRŽI NAJVIŠE 17MG NIKOTINA. 
NIKOTIN KOJI SE KORISTI U SRODNIM PROIZVODIMA, MORA DA 
ZADOVOLjAVA STANDARDE KOJI SU JEDNAKI STANDARDIMA ZA NIKOTIN 
KOJI SE KORISTI U FARMACEUTSKIM PROIZVODIMA. SVI DRUGI SASTOJCI U 
NIKOTINSKIM VREĆICAMA MORAJU DA ZADOVOLjAVAJU STANDARDE KOJI 
SU JEDNAKI STANDARDIMA KOJI SE PRIMENjUJU NA PREHRAMBENE 
PROIZVODE. 
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OBELEŽAVANjE I PAKOVANjE DUVANSKIH PROIZVODA 

 
ČLAN 77A 

SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE DUVANSKIH 
PROIZVODA KOJE SE STAVLjA U PROMET U REPUBLICI, MORA DA BUDE 
OBELEŽENO ZDRAVSTVENIM UPOZORENjEM KOJE SE ODNOSI NA ŠTETNA 
DEJSTVA PO ŽIVOT I ZDRAVLjE LjUDI ILI DRUGE ŠTETNE POSLEDICE 
NjEGOVE UPOTREBE. ZDRAVSTVENA UPOZORENjA MOGU BITI TEKSTUALNA 
UPOZORENjA, KOMBINOVANA ZDRAVSTVENA UPOZORENjA, OPŠTE 
UPOZORENjE I INFORMATIVNA PORUKA, U SKLADU SA OVIM ZAKONOM. 
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE DUVANSKOG 
PROIZVODA MORA DA SADRŽI ZDRAVSTVENO UPOZORENjE, KOJE JE 
UTISNUTO: 
1) NA SRPSKOM JEZIKU; 
2) NA CELOJ POVRŠINI DELA PAKOVANjA ODREĐENOG ZA ZDRAVSTVENA 
UPOZORENjA; 
3) BEZ POSEBNIH KOMENTARA I POJAŠNjENjA;  
4) TAKO DA: 
(1) GA NIJE MOGUĆE UKLONITI, 
(2) BUDE NEIZBRISIVO, 
(3) BUDE U CELOSTI VIDLjIVO, 
(4) NIJE DELIMIČNO ILI U CELOSTI SKRIVENO ILI PREKINUTO KONTROLNOM 
AKCIZNOM MARKICOM, OZNAKOM CENE, SIGURNOSNIM OBELEŽJIMA, 
OMOTIMA, KOŠULjICAMA, KUTIJAMA ILI DRUGIM NATPISIMA I SIMBOLIMA,  
(5) NE ZAKLANjA I NE PREKIDA KONTROLNU AKCIZNU MARKICU, OZNAKU 
CENE, OZNAKE ZA PRAĆENjE ILI SIGURNOSNA OBELEŽJA NA POJEDINAČNIM 
PAKOVANjIMA. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE MORA DA OSTANE NEPROMENjENO PRILIKOM 
OTVARANjA PAKOVANjA DUVANSKOG PROIZVODA, OSIM PAKOVANjA SA 
PREKLOPNIM POKLOPCEM, KOD KOGA ZDRAVSTVENO UPOZORENjE MOŽE 
DA SE POCEPA OTVARANjEM, NA NAČIN KOJI OBEZBEĐUJE GRAFIČKU 
CELOVITOST I VIDLjIVOST TEKSTA, FOTOGRAFIJA, ODNOSNO ILUSTRACIJA I 
PODATAKA O PRESTANKU PUŠENjA. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE NA POJEDINAČNOM PAKOVANjU DUVANSKOG 
PROIZVODA, OSIM CIGARETA I REZANOG DUVANA KOJI SE STAVLjA U 
PROMET U KESICAMA, MOŽE DA BUDE UTISNUTO I NA NALEPNICI, POD 
USLOVOM DA NALEPNICA NE MOŽE DA SE ODSTRANI. 
DIMENZIJE ZDRAVSTVENIH UPOZORENjA ODREĐUJU SE U ODNOSU NA 
POVRŠINU ZATVORENOG PAKOVANjA DUVANSKOG PROIZVODA. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE NA POJEDINAČNOM PAKOVANjU CIGARETA, 
REZANOG DUVANA U KESICAMA I DUVANA ZA VODENU LULU MORA DA 
BUDE UOKVIRENO LINIJOM CRNE BOJE, ŠIRINE 1 MM, UNUTAR POVRŠINE 
ODREĐENE ZA ZDRAVSTVENO UPOZORENjE. 

 
OPŠTE UPOZORENjE I INFORMATIVNA PORUKA 

 
ČLAN 77B 

SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE DUVANSKOG 
PROIZVODA IZ ČLANA 2. TAČKA 3) PODTAČ. (1)-(3) OVOG ZAKONA MORA DA 
SADRŽI SLEDEĆE OPŠTE UPOZORENjE: „PUŠENjE UBIJA - PRESTANITE 
ODMAH”. 
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE DUVANSKOG 
PROIZVODA IZ ČLANA 2. TAČKA 3) PODTAČ. (1)-(3) OVOG ZAKONA  MORA DA 
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SADRŽI SLEDEĆU INFORMATIVNU PORUKU: „DUVANSKI DIM SADRŽI VIŠE OD 
70 SUPSTANCI KOJE UZROKUJU RAK”. 
NA SVAKOM POJEDINAČNOM PAKOVANjU CIGARETA I REZANOG DUVANA 
KOJE JE U OBLIKU KVADRA, OPŠTE UPOZORENjE SE NALAZI NA DONjEM 
DELU JEDNE OD BOČNIH POVRŠINA, A INFORMATIVNA PORUKA NA DONjEM 
DELU DRUGE BOČNE POVRŠINE. 
NA PAKOVANjU CIGARETA I REZANOG DUVANA KOJE JE U OBLIKU KUTIJE SA 
ZGLOBNIM POKLOPCEM KOJI SE OTVARA KIDANjEM BOČNIH POVRŠINA I 
RAZDVAJANjEM NA DVA DELA, OPŠTE UPOZORENjE I INFORMATIVNA 
PORUKA U CELOSTI SE NALAZE NA VEĆIM DELOVIMA RAZDELjENIH 
POVRŠINA, A OPŠTE UPOZORENjE MORA DA BUDE UTISNUTO I NA 
UNUTRAŠNjOJ STRANI GORNjE POVRŠINE KOJA OSTAJE VIDLjIVA I POSLE 
OTVARANjA PAKOVANjA. 
VISINA BOČNIH POVRŠINA PAKOVANjA DUVANSKIH PROIZVODA IZ STAVA 4. 
OVOG ČLANA NE SME DA BUDE MANjA OD 16MM. 
NA PAKOVANjU REZANOG DUVANA KOJI SE STAVLjA U PROMET U 
KESICAMA, OPŠTE UPOZORENjE I INFORMATIVNA PORUKA NALAZE SE NA 
POVRŠINAMA KOJE OBEZBEĐUJU NjIHOVU POTPUNU VIDLjIVOST. 
NA PAKOVANjU REZANOG DUVANA KOJI SE NALAZI U PROMETU U 
PAKOVANjU CILINDRIČNOG OBLIKA, OPŠTE UPOZORENjE NALAZI SE NA 
SPOLjAŠNjOJ, A INFORMATIVNA PORUKA NA UNUTRAŠNjOJ POVRŠINI 
POKLOPCA. 
OPŠTE UPOZORENjE I INFORMATIVNA PORUKA MORAJU DA ZAUZIMAJU 50% 
POVRŠINE NA KOJIMA SU UTISNUTI. 
OPŠTE UPOZORENjE I INFORMATIVNA PORUKA MORAJU DA BUDU UTISNUTI: 
1) NA SRPSKOM JEZIKU; 
2) CRNIM, BOLDOVANIM SLOVIMA FONTA HELVETIKA NA BELOJ PODLOZI;  
3) NA SREDINI PROPISANE POVRŠINE, A NA POJEDINAČNOM PAKOVANjU U 
OBLIKU KVADRA I SVIM GRUPNIM PAKOVANjIMA PARALELNO SA BOČNOM 
IVICOM POJEDINAČNOG, ODNOSNO GRUPNOG PAKOVANjA DUVANSKOG 
PROIZVODA. 
MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE ZDRAVLjA PROPISUJE TAČAN POLOŽAJ 
OPŠTEG UPOZORENjA I INFORMATIVNE PORUKE NA POJEDINAČNOM 
PAKOVANjU REZANOG DUVANA KOJI SE PRODAJE U RAZLIČITIM OBLICIMA 
KESICA.  
 

KOMBINOVANA ZDRAVSTVENA UPOZORENjA 
 

ČLAN 77V 
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE DUVANSKIH 
PROIZVODA IZ ČLANA 2. TAČKA 3) PODTAČ. (1)-(3) OVOG ZAKONA MORA DA 
SADRŽI KOMBINOVANO ZDRAVSTVENO UPOZORENjE. 
KOMBINOVANA ZDRAVSTVENA UPOZORENjA:  
1) SADRŽE TEKSTUALNA UPOZORENjA KAO I ODGOVARAJUĆE 
FOTOGRAFIJE U BOJI; 
2) SADRŽE I INFORMACIJE O PRESTANKU PUŠENjA (BROJ TELEFONA, 
INTERNET ADRESA ZA INFORMISANjE KORISNIKA O DOSTUPNIM 
PROGRAMIMA POMOĆI LICIMA KOJA ŽELE DA PRESTANU DA PUŠE); 
3) POKRIVAJU PO 65% PREDNjE I ZADNjE SPOLjAŠNjE POVRŠINE 
POJEDINAČNOG PAKOVANjA I SVIH GRUPNIH PAKOVANjA, A CILINDRIČNO 
PAKOVANjE MORA DA SADRŽI I KOMBINOVANA ZDRAVSTVENA UPOZORENjA, 
MEĐUSOBNO JEDNAKO UDALjENA, I SVAKO MORA DA POKRIVA 65% SVOJE 
POLOVINE ZAKRIVLjENE POVRŠINE; 
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4) PRIKAZUJU ISTO TEKSTUALNO UPOZORENjE I ODGOVARAJUĆU 
FOTOGRAFIJU U BOJI NA OBE STRANE POJEDINAČNOG PAKOVANjA I SVIH 
GRUPNIH PAKOVANjA; 
5) SE NALAZE NA GORNjOJ IVICI POJEDINAČNOG I GRUPNOG PAKOVANjA I 
OKRENUTA SU U ISTOM SMERU KAO I SVI DRUGI PODACI KOJI SE NALAZE 
NA TOJ POVRŠINI PAKOVANjA, OSIM U SLUČAJU:  
(1) AKO SE AKCIZNA MARKICA PRIČVRŠĆUJE NA GORNjU IVICU 
POJEDINAČNOG PAKOVANjA OD KARTONSKOG MATERIJALA, KOMBINOVANO 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE KOJE TREBA DA SE NALAZI NA ZADNjOJ 
POVRŠINI MOŽE DA BUDE POSTAVLjENO DIREKTNO ISPOD AKCIZNE 
MARKICE, 
(2) AKO JE POJEDINAČNO PAKOVANjE IZRAĐENO OD MEKOG MATERIJALA, 
PRAVOUGAONA POVRŠINA VISINE DO 13MM IZMEĐU GORNjE IVICE 
PAKOVANjA I GORNjEG KRAJA KOMBINOVANIH ZDRAVSTVENIH UPOZORENjA 
MOŽE BITI REZERVISANA ZA AKCIZNU MARKICU. 
6) MORAJU BITI POZICIONIRANA IZNAD NAZIVA MARAKA ODNOSNO 
LOGOTIPA. 
UPOZORENjA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DELE SE U TRI GRUPE I SVAKA 
GRUPA SE KORISTI U DATOJ GODINI I ROTIRA NA GODIŠNjEM NIVOU. SVAKO 
UPOZORENjE U DATOJ GODINI TREBA DA BUDE PRIKAZANO, KOLIKO JE TO 
MOGUĆE, JEDNAKI BROJ PUTA NA SVAKOJ ROBNOJ MARKI DUVANSKIH 
PROIZVODA.  
ODREDBE OVOG ČLANA PRIMENjUJU SE I NA POJEDINAČNA PAKOVANjA 
DUVANSKIH PROIZVODA ZAOBLjENIH ILI KOSIH IVICA. 
MINISTAR NADLEŽAN ZA POSLOVE ZDRAVLjA PROPISUJE POLOŽAJ, DIZAJN I 
OBLIK KOMBINOVANIH ZDRAVSTVENIH UPOZORENjA, SADRŽAJ 
TEKSTUALNIH UPOZORENjA, ZBIRKU FOTOGRAFIJA U BOJI, KAO I DRUGA 
PITANjA OD ZNAČAJA ZA ISTICANjE KOMBINOVANIH ZDRAVSTVENIH 
UPOZORENjA.  
 

OBELEŽAVANjE DUVANSKIH PROIZVODA, OSIM CIGARETA, REZANOG 
DUVANA I DUVANA ZA VODENU LULU 

 
ČLAN 77G 

DUVANSKI PROIZVODI IZ ČLANA 2. TAČKA 3) PODTAČ. (1)-(3) OVOG ZAKONA, 
OSIM CIGARETA, REZANOG DUVANA I DUVANA ZA VODENU LULU, MOGU DA 
SE STAVLjAJU U PROMET BEZ INFORMATIVNE PORUKE IZ ČLANA 77B STAV 
2. OVOG ZAKONA I KOMBINOVANIH ZDRAVSTVENIH UPOZORENjA IZ ČLANA 
77V OVOG ZAKONA. 
NA POJEDINAČNOM I GRUPNOM PAKOVANjU DUVANSKOG PROIZVODA IZ 
ČLANA 2. TAČKA 3) PODTAČ. (1) - (3) OVOG ZAKONA, OSIM CIGARETA, 
REZANOG DUVANA I DUVANA ZA VODENU LULU, MORA DA BUDE UTISNUTO 
OPŠTE UPOZORENjE IZ ČLANA 77B STAV 1. OVOG ZAKONA, KOJE OBUHVATA 
I INFORMACIJU O PRESTANKU PUŠENjA IZ ČLANA 77V STAV 2. TAČKA 2) 
OVOG ZAKONA I JEDNO OD TEKSTUALNIH UPOZORENjA. 
OPŠTE UPOZORENjE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA NALAZI SE NA NAJVIDLjIVIJOJ 
POVRŠINI, A TEKSTUALNA UPOZORENjA NA DRUGOJ NAJVIDLjIVIJOJ 
POVRŠINI POJEDINAČNOG I GRUPNOG PAKOVANjA DUVANSKOG 
PROIZVODA I MORAJU DA SE MENjAJU NA NAČIN DA SE SVAKO 
TEKSTUALNO UPOZORENjE POJAVI NA PODJEDNAKOJ KOLIČINI 
PROIZVEDENIH, ODNOSNO PRODATIH DUVANSKIH PROIZVODA, NA SVAKOJ 
ROBNOJ MARKI U TOKU GODINE. 
DRUGA NAJVIDLjIVIJA POVRŠINA POJEDINAČNOG PAKOVANjA DUVANSKOG 
PROIZVODA SA ZGLOBNIM POKLOPCEM JE POVRŠINA KOJA POSTAJE 
VIDLjIVA KADA SE PAKOVANjE OTVORI. 
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OPŠTE UPOZORENjE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA, MORA DA POKRIVA 
NAJMANjE 30% ODGOVARAJUĆE POVRŠINE POJEDINAČNOG PAKOVANjA I 
SVIH GRUPNIH PAKOVANjA DUVANSKIH PROIZVODA NA KOJIMA JE 
UTISNUTO. 
TEKSTUALNO UPOZORENjE IZ STAVA 2. OVOG ČLANA MORA DA ZAUZIMA 
NAJMANjE 40% ODGOVARAJUĆE POVRŠINE POJEDINAČNOG PAKOVANjA I 
SVIH GRUPNIH PAKOVANjA DUVANSKIH PROIZVODA NA KOJIMA JE 
UTISNUTO. 
ZDRAVSTVENA UPOZORENjA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA KOJA SE NALAZE NA 
POVRŠINI GRUPNOG PAKOVANjA VEĆOJ OD 150CM2 MORAJU DA POKRIVAJU 
POVRŠINU OD NAJMANjE 45CM2. 
ZDRAVSTVENA UPOZORENjA IZ ST. 1. I 2. OVOG ČLANA MORAJU DA: 
1) BUDU UTISNUTA U SKLADU SA ČLANOM 77B STAV 9. OVOG ZAKONA; 
2) ZAUZIMAJU PARALELAN POLOŽAJ SA GLAVNIM TEKSTOM NA POVRŠINI 
REZERVISANOJ ZA TA UPOZORENjA; 
3) BUDU UOKVIRENA LINIJOM CRNE BOJE ŠIRINE NAJMANjE 3MM, A NAJVIŠE 
4MM, KOJA SE NALAZI IZVAN POVRŠINE REZERVISANE ZA TA UPOZORENjA. 
 

ČLAN 77D 
ZDRAVSTVENA UPOZORENjA IZ ČL. 77A - 77G I ČL. 77Đ - 77E OVOG ZAKONA 
NA DUVANSKIM PROIZVODIMA, KOJE PROIZVOĐAČ, ODNOSNO UVOZNIK 
OTPREMA RADI PRODAJE U AVIONIMA I BRODOVIMA KOJI SAOBRAĆAJU NA 
MEĐUNARODNIM LINIJAMA, NA PROIZVODIMA KOJI SE OTPREMAJU U 
SLOBODNE CARINSKE PRODAVNICE OTVORENE NA VAZDUHOPLOVNIM 
PRISTANIŠTIMA OTVORENIM ZA MEĐUNARODNI SAOBRAĆAJ NA KOJIMA JE 
ORGANIZOVANA PASOŠKA I CARINSKA KONTROLA RADI PRODAJE 
PUTNICIMA U SKLADU SA CARINSKIM PROPISIMA, KAO I RADI OTPREMANjA I 
PRODAJE ZA SLUŽBENE POTREBE DIPLOMATSKIH I KONZULARNIH 
PREDSTAVNIŠTAVA, ODNOSNO POTREBE STRANOG OSOBLjA 
DIPLOMATSKIH I KONZULARNIH PREDSTAVNIŠTAVA, UKLjUČUJUĆI I 
ČLANOVE NjIHOVIH PORODICA, KAO I MEĐUNARODNIH ORGANIZACIJA, 
SHODNO MEĐUNARODNIM UGOVORIMA, MOGU BITI NA STRANOM JEZIKU. 
 

ČLAN 77Đ 
NA PAKOVANjU I U NAZIVU MARKE DUVANSKIH PROIZVODA ZABRANjENA JE 
UPOTREBA TEKSTA, NAZIVA, ŽIGOVA I SIMBOLIČKIH I DRUGIH ZNAKOVA NA 
SRPSKOM ILI DRUGOM JEZIKU, KOJI SUGERIŠU DA JE TAJ DUVANSKI 
PROIZVOD MANjE ŠTETAN OD DRUGIH DUVANSKIH PROIZVODA, NAROČITO 
ISTICANjEM REČI „NIZAK PROCENAT KATRANA”, „LAK”, „ULTRA-LAK”, „BLAG” I 
SL. 
 

OBELEŽAVANjE OSTALIH DUVANSKIH PROIZVODA 
 

ČLAN 77E 
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE OSTALIH DUVANSKIH 
PROIZVODA U PROMETU U REPUBLICI, MORA IMATI ODŠTAMPANO SLEDEĆE 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE: „OVAJ DUVANSKI PROIZVOD ŠTETI VAŠEM 
ZDRAVLjU I IZAZIVA ZAVISNOST.”. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MORA DA BUDE U 
SKLADU SA ČLANOM 77B STAV 9. OVOG ZAKONA. TEKST UPOZORENjA 
MORA BITI PARALELAN SA GLAVNIM TEKSTOM NA POVRŠINI REZERVISANOJ 
ZA TA UPOZORENjA. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA MORA DA: 
1) BUDE UTISNUTO NA NAJMANjE JEDNOJ NAJVEĆOJ STRANI 
POJEDINAČNOG PAKOVANjA I SVIH GRUPNIH PAKOVANjA; 
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2) POKRIVA NAJMANjE 30% POVRŠINE NA KOJOJ JE UTISNUTO.  
 

OBELEŽAVANjE SRODNIH PROIZVODA 
 

ČLAN 77Ž  
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE SRODNIH 
PROIZVODA U PROMETU U REPUBLICI, MORA IMATI ODŠTAMPANO 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, ZA SRODNE 
PROIZVODE KOJI SADRŽE NIKOTIN, GLASI: „OVAJ PROIZVOD SADRŽI 
NIKOTIN KOJI IZAZIVA SNAŽNU ZAVISNOST.”. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, ZA SRODNE 
PROIZVODE KOJI NE SADRŽE NIKOTIN, GLASI: „OVAJ PROIZVOD MOŽE 
SADRŽATI SUPSTANCE ŠTETNE PO VAŠE ZDRAVLjE.”. 
ZDRAVSTVENO UPOZORENjE IZ ST. 2. I 3. OVOG ČLANA MORA DA: 
1) BUDE POSTAVLjENO NA NAJMANjE JEDNOJ NAJVEĆOJ POVRŠINI 
POJEDINAČNOG PAKOVANjA I SVIH GRUPNIH PAKOVANjA, TAKO DA SE NE 
MOŽE ODSTRANITI; 
2) POKRIVA NAJMANjE 30% POVRŠINE NA KOJOJ JE UTISNUTO;  
3) BUDE NA SRPSKOM JEZIKU, CRNIM, BOLDOVANIM SLOVIMA FONTA 
HELVETIKA NA BELOJ PODLOZI, NA PROPISANOJ POVRŠINI NA 
POJEDINAČNOM PAKOVANjU I SVIM GRUPNIM PAKOVANjIMA I PARALELNO 
SA BOČNOM IVICOM POJEDINAČNOG, ODNOSNO GRUPNOG PAKOVANjA 
SRODNOG PROIZVODA. 
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE PROIZVODA IZ 
ČLANA 2. TAČKA 16) PODTAČKA (1) OVOG ZAKONA MORA DA SADRŽI 
INFORMACIJE O SASTOJCIMA PROIZVODA, SADRŽAJU NIKOTINA, ZAPREMINI 
TEČNOSTI IZ ČLANA 74A OVOG ZAKONA, DATUMU PROIZVODNjE, ODNOSNO 
ROKU UPOTREBE I KONTAKT PODACIMA O PROIZVOĐAČU, ODNOSNO 
UVOZNIKU, KAO I UPUTSTVO ZA UPOTREBU I ČUVANjE. 
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE PROIZVODA IZ 
ČLANA 2. TAČKA 16) PODTAČKA (3) OVOG ZAKONA MORA DA SADRŽI 
INFORMACIJE O SASTOJCIMA PROIZVODA, SADRŽAJU NIKOTINA U 
NIKOTINSKOJ VREĆICI IZ ČLANA 74A OVOG ZAKONA, NETO MASI 
SADRŽANOJ U JEDNOJ NIKOTINSKOJ VREĆICI ODNOSNO NETO MASI 
SADRŽAJA NIKOTINSKIH VREĆICA U PAKOVANjU, DATUMU PROIZVODNjE, 
ODNOSNO ROKU UPOTREBE I KONTAKT PODACIMA O PROIZVOĐAČU, 
ODNOSNO UVOZNIKU, KAO I UPUTSTVO ZA UPOTREBU I ČUVANjE. 
SVAKO POJEDINAČNO ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE PROIZVODA IZ 
ČLANA 2. TAČKA 16) OVOG ZAKONA NE SME DA SADRŽI INFORMACIJU 
(TEKST, NAZIV, ŽIG I SIMBOLIČKI I DRUGI ZNAK NA SRPSKOM ILI DRUGOM 
JEZIKU) KOJA SUGERIŠE DA JE MANjE ŠTETAN OD DUVANSKIH I DRUGIH 
SRODNIH PROIZVODA.  

 
Prava i dužnosti fitosanitarnog inspektora 

 
Član 79. 

Fitosanitarni inspektor ima pravo i dužnost, naročito da proverava: 
1) - brisana - 
2) - brisana - 
3) proces proizvodnje rasada duvana, duvana u listu, i zdravstveno stanje duvana u 
listu; 
4) ispunjenost uslova za proizvodnju duvana kod proizvođača duvana; 
5) uvoz, promet i korišćenje semena duvana za proizvodnju rasada duvana; 
6) uvoz, promet i korišćenje rasada duvana za proizvodnju duvana; 
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7) proces proizvodnje i prometa rasada duvana; 
8) proizvođača duvana, kao i procese proizvodnje sorti i tipova duvana na parcelama 
zasađenim duvanom; 
8) PROIZVOĐAČA DUVANA, KAO I PROCESE PROIZVODNjE SORTI I TIPOVA 
DUVANA NA PARCELAMA ZASAĐENIM DUVANOM, PROCES SUŠENjA I 
SKLADIŠTENjE DUVANA; 
9) parcele za proizvodnju duvana; 
10) vođenje i dostavljanje evidencija i izveštaja koji se odnose na zasnivanje 
proizvodnje duvana, propisanih ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog 
zakona; 
10) VOĐENjE I DOSTAVLjANjE EVIDENCIJA I IZVEŠTAJA KOJI SE ODNOSE NA 
PROIZVODNjU DUVANA, U SVIM FAZAMA PROIZVODNjE DUVANA, 
PROPISANIH OVIM ZAKONOM I PROPISIMA DONETIM NA OSNOVU OVOG 
ZAKONA; 
11) UNIŠTENjE DUVANA NA KATASTARSKOJ PARCELI. 

 
Ovlašćenja fitosanitarnog inspektora 

 
Član 80. 

Fitosanitarni inspektor je ovlašćen da: 
1) zabrani proizvodnju i naredi uništavanje zasada duvana ako lice ne poseduje 
dozvolu za proizvodnju duvana, odnosno ne ispunjava uslove za proizvodnju duvana; 
2) pokrene postupak za oduzimanje dozvole za proizvodnju duvana ako imalac 
dozvole prestane da ispunjava uslove propisane za njeno izdavanje; 
3) zabrani korišćenje i oduzme seme i rasad duvana, ako je proizvedeno, stavljeno u 
promet ili korišćeno suprotno odredbama ovog zakona, kao i propisima o semenu; 
4) zabrani proizvodnju i naredi uništavanje rasada i zasada duvana ako je za setvu 
korišćeno seme duvana sorte koja nije upisana u Registar sorti poljoprivrednog bilja; 
5) zabrani proizvodnju i naredi uništavanje zasada duvana ako seme i rasad duvana 
nisu proizvedeni, stavljeni u promet i ne koriste se u skladu sa propisima o semenu i 
suprotno odredbama ovog zakona; 
6) zabrani proizvodnju i naredi uništavanje zasada duvana ako je zasad duvana 
zasnovan, bez kooperativnog ugovora, odnosno ako se ne proizvodi u skladu sa 
kooperativnim ugovorom; 
7) zabrani proizvodnju, uništi zasad duvana, oduzme i uništi OBRAN, ODNOSNO 
OSUŠEN duvan, ako se proizvodi suprotno odredbama ovog zakona; 
8) naredi vođenje i dostavljanje evidencija i izveštaja koji se odnose na zasnivanje 
proizvodnje duvana i na proizvodnju duvana, U SVIM FAZAMA PROIZVODNjE 
DUVANA, na način propisan ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog 
zakona; 
9) pokrene postupak za oduzimanje dozvole za proizvodnju duvana ako imalac 
dozvole proizvodi i stavlja u promet duvan suprotno odredbama ovog zakona; 
10) podnese zahtev za pokretanje prekršajnog postupka i prijavu za privredni prestup 
zbog povrede odredaba ovog zakona i propisa donetih na osnovu ovog zakona. 
Mere iz stava 1. tač. 1)–7) ovog člana fitosanitarni inspektor nalaže rešenjem. 
Protiv rešenja fitosanitarnog inspektora može se izjaviti žalba ministru, u roku od 
osam dana od dana dostavljanja rešenja. 
O žalbi ministar odlučuje u roku od 15 dana od dana dostavljanja žalbe. 
Žalba ne odlaže izvršenje rešenja. 
Rešenje ministra po žalbi je konačno i protiv njega se može pokrenuti upravni spor. 

 
Prava i dužnosti poljoprivrednog inspektora 

 
Član 80a 

Poljoprivredni inspektor ima pravo i dužnost, naročito da proverava: 
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1) proces proizvodnje obrađenog duvana i prerađenog duvana; 
1A) PROCES PROIZVODNjE SRODNIH PROIZVODA, KVALITET I KVANTITET, 
ODNOSNO SASTAV SRODNIH PROIZVODA U UNUTRAŠNjEM PROMETU; 
1B) EVIDENCIJU KOJU VODI PROIZVOĐAČ SRODNIH PROIZVODA; 
2) količinu kupljenog duvana u listu po tipovima i klasama duvana od proizvođača 
duvana; 
3) količinu obrađenog duvana po tipovima i klasama; 
3a) količinu prerađenog duvana; 
4) uslove za obradu duvana i evidenciju koju vodi obrađivač duvana; 
4a) uslove za preradu duvana i evidenciju koju vodi prerađivač duvana; 
5) uslove za proizvodnju duvanskih proizvoda, kvalitet i kvanititet, odnosno sastav 
duvanskih proizvoda u unutrašnjem prometu; 
6) važenje dozvole za obradu duvana, prerada duvana, odnosno proizvodnju 
duvanskih proizvoda, vođenje i dostavljanje evidencija i izveštaja, u skladu sa ovim 
zakonom. 
6) VAŽENjE DOZVOLE ZA OBRADU DUVANA, PRERADU DUVANA, ODNOSNO 
PROIZVODNjU DUVANSKIH PROIZVODA, VOĐENjE I DOSTAVLjANjE 
EVIDENCIJA I IZVEŠTAJA, U SKLADU SA OVIM ZAKONOM; 
7) KVALITET I KVANTITET USLUŽNO OBRAĐENOG DUVANA KOD 
REGISTROVANOG PROIZVOĐAČA DUVANA; 
8) USLOVE ZA SMEŠTAJ USLUŽNO OBRAĐENOG DUVANA KOD 
REGISTROVANOG PROIZVOĐAČA DUVANA. 

 
Ovlašćenja poljoprivrednog inspektora 

 
Član 80b 

Poljoprivredni inspektor je ovlašćen da: 
1) zabrani obradu duvana, odnosno preradu duvana, ako utvrdi nepravilnosti u 
obavljanju ovih delatnosti; 
2) pokrene postupak za oduzimanje dozvole za obradu duvana, preradu duvana, 
odnosno proizvodnju duvanskih proizvoda, ako imalac dozvole prestane da ispunjava 
uslove propisane za njeno izdavanje; 
3) zabrani promet obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno duvanskih I 
SRODNIH proizvoda, ako su stavljeni u promet suprotno odredbama ovog zakona; 
4) naredi vođenje i dostavljanje evidencije i izveštaja na propisan način.; 
5) PODNESE ZAHTEV ZA POKRETANjE PREKRŠAJNOG POSTUPKA I PRIJAVU 
ZA PRIVREDNI PRESTUP ZBOG POVREDE ODREDABA OVOG ZAKONA I 
PROPISA DONETIH NA OSNOVU OVOG ZAKONA. 

 
Prava i dužnosti republičkog sanitarnog inspektora 

 
Član 81. 

Republički sanitarni inspektor ima pravo i dužnost da vrši sanitarni nadzor koji, 
naročito obuhvata pregled: 
1) prostorija u kojima se proizvode, obrađuju, čuvaju i prodaju duvan, prerađeni 
duvan i duvanski proizvodi; 
1) PROSTORIJA U KOJIMA SE PROIZVODE, OBRAĐUJU, ČUVAJU I PRODAJU 
DUVAN, OBRAĐEN DUVAN, PRERAĐENI DUVAN I DUVANSKI ODNOSNO 
SRODNI PROIZVODI; 
2) postrojenja, uređaja i pribora koji služe za obradu duvana, preradu duvana i 
proizvodnju duvanskih ODNOSNO SRODNIH proizvoda; 
3) lica koja na radnim mestima u proizvodnji i prometu, dolaze u dodir sa duvanom i 
proizvodima od duvana; 
4) zdravstvenu ispravnost i sastav duvana i duvanskih proizvoda prilikom uvoza i 
prometa na teritoriji Republike Srbije; 
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3) LICA KOJA NA RADNIM MESTIMA U PROIZVODNjI I PROMETU, DOLAZE U 
DODIR SA DUVANOM I PROIZVODIMA OD DUVANA, KAO I SRODNIM 
PROIZVODIMA; 
4) ZDRAVSTVENU ISPRAVNOST I SASTAV DUVANA I DUVANSKIH ODNOSNO 
SRODNIH PROIZVODA PRILIKOM PROIZVODNjE, UVOZA I PROMETA NA 
TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE; 
5) prevoznih sredstava i ambalaže koji služe za stavljanje duvana i duvanskih 
ODNOSNO SRODNIH proizvoda u promet. 
 

Ovlašćenja republičkog sanitarnog inspektora 
Član 82. 

U vršenju sanitarnog nadzora iz člana 81. ovog zakona republički sanitarni inspektor 
ovlašćen je da preduzme sve mere utvrđene zakonom kojim se uređuje zdravstvena 
ispravnost i predmeta opšte upotrebe i zakonom kojim se uređuje sanitarni nadzor. 
U VRŠENjU SANITARNOG NADZORA IZ ČLANA 81. OVOG ZAKONA 
REPUBLIČKI SANITARNI INSPEKTOR OVLAŠĆEN JE DA PREDUZME SVE 
MERE UTVRĐENE OVIM ZAKONOM, ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE 
ZDRAVSTVENA ISPRAVNOST PREDMETA OPŠTE UPOTREBE I ZAKONOM 
KOJIM SE UREĐUJE SANITARNI NADZOR. 
Republički sanitarni inspektor je dužan da pokrene postupak za oduzimanje dozvole 
za obradu duvana, preradu duvana, odnosno proizvodnju duvanskih proizvoda, kao i 
za trgovinu na veliko i malo duvanskim proizvodima TRGOVINU NA VELIKO 
DUVANSKIM PROIZVODIMA I TRGOVINU NA MALO, ako imalac dozvole prestane 
da ispunjava uslove propisane za njeno izdavanje. 
 
 

Prava i dužnosti republičkog tržišnog inspektora 
 

Član 83. 
Republički tržišni inspektor ima pravo i dužnost, naročito da: 
1) vrši pregled prostorija u kojima se stavljaju u promet duvanski I SRODNI proizvodi; 
2) vrši pregled poslovnih knjiga, dozvola za trgovinu na veliko i trgovinu na malo 
duvanskim proizvodima, kao i dozvola za uvoz i izvoz, evidencija i druge 
dokumentacije o poslovanju privrednog subjekta, kao i druge podatke koji se odnose 
na promet duvanskih proizvoda; 
3) vrši kontrolu cena duvanskih proizvoda, posebnih oznaka iz člana 51. ovog 
zakona, ispunjenosti uslova za obavljanje delatnosti trgovaca na veliko i malo 
duvanskim proizvodima, kao i ispunjenost uslova u pogledu obeležavanja duvanskih 
proizvoda iz člana 73. i čl. 75–77. ovog zakona;  
2) VRŠI PREGLED POSLOVNIH KNjIGA, DOZVOLA ZA TRGOVINU NA VELIKO 
DUVANSKIM PROIZVODIMA, UVOZ I IZVOZ, KAO I UPIS U REGISTAR 
UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA I DOZVOLA ZA TRGOVINU NA MALO, 
EVIDENCIJA I DRUGE DOKUMENTACIJE O POSLOVANjU PRIVREDNOG 
SUBJEKTA, KAO I DRUGIH PODATAKA KOJI SE ODNOSE NA PROMET 
DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA; 
3) VRŠI KONTROLU CENA DUVANSKIH PROIZVODA, POSEBNIH OZNAKA IZ 
ČLANA 51. OVOG ZAKONA, ISPUNjENOSTI USLOVA ZA OBAVLjANjE 
DELATNOSTI TRGOVINE NA VELIKO DUVANSKIM PROIZVODIMA I TRGOVINE 
NA MALO; 
3A) VRŠI KONTROLU ISPUNjENOSTI USLOVA U POGLEDU OBELEŽAVANjA 
DUVANSKIH I SRODNIH PROIZVODA IZ ČL. 73, 76, 77, 77A-77G I 77Đ-77Ž OVOG 
ZAKONA; 
4) uzima pisane i usmene izjave od odgovornih lica u privrednom subjektu, kao i od 
drugih lica, o činjenicama koje su od značaja za poslovanje koje se odnosi na promet 
duvanskih ODNOSNO SRODNIH proizvoda. 
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Ovlašćenja republičkog tržišnog inspektora 

 
Član 84. 

Republički tržišni inspektor ovlašćen je da preduzme sve mere utvrđene OVIM 
ZAKONOM I zakonom kojim se uređuje trgovina i inspekcijski nadzor. 
Republički tržišni inspektor je dužan da pokrene postupak za oduzimanje dozvole za 
trgovinu na veliko i malo duvanskim proizvodima, kao i dozvolu za uvoz i izvoz ako 
imalac dozvole prestane da ispunjava uslove propisane ovim zakonom za njeno 
izdavanje. 
REPUBLIČKI TRŽIŠNI INSPEKTOR JE DUŽAN DA POKRENE POSTUPAK ZA 
ODUZIMANjE DOZVOLE ZA TRGOVINU NA VELIKO DUVANSKIM PROIZVODIMA, 
TRGOVINU NA MALO, KAO I DOZVOLU ZA UVOZ I IZVOZ AKO IMALAC 
DOZVOLE PRESTANE DA ISPUNjAVA USLOVE PROPISANE OVIM ZAKONOM 
ZA NjENO IZDAVANjE. 
AKO SE U VRŠENjU INSPEKCIJSKOG NADZORA UTVRDI DA PRIVREDNI 
SUBJEKT KOJI JE UPISAN U REGISTAR UVOZNIKA, REGISTAR IZVOZNIKA, 
REGISTAR TRGOVACA NA VELIKO DUVANSKIM PROIZVODIMA, REGISTAR 
UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA, ODNOSNO EVIDENCIONU LISTU O 
TRGOVCIMA NA MALO, NE POSEDUJU ISPRAVE O ROBI U SKLADU SA 
PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE TRGOVINA, ROBA ĆE SE ODUZETI 
REŠENjEM. 
 
 

Prekršaji proizvođača duvana 
 

Član 86. 
 

Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 
1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Registar 
proizvođača duvana (član 5. stav 4); 
2) ne vodi evidenciju i u propisanom roku ne dostavi izveštaj, odnosno tražene 
podatke (član 7); 
3) za proizvodnju duvana koristi seme duvana koje nije u skladu sa propisima o 
semenu (član 8. stav 3); 
4) vrši promet semena i rasada duvana suprotno članu 8. stav 5. ovog zakona; 
5) vrši proizvodnju rasada duvana suprotno članu 8. stav 7. ovog zakona; 
6) vrši proizvodnju duvana suprotno uslovima iz člana 9. stav 1. ovog zakona; 
6) VRŠI PROIZVODNjU I PREVOZ DUVANA SUPROTNO USLOVIMA IZ ČLANA 9. 
STAV 1. I ČLANA 16A ST. 16. I 17. OVOG ZAKONA; 
7) zaključi ugovor sa fizičkim licem – proizvođačem duvana suprotno članu 9a st. 1–
4. ovog zakona; 
8) ne evidentira elemente ugovora u skladu sa članom 9a st. 5. i 6. ovog zakona; 
9) ne evidentira elemente ugovora u skladu sa članom 9a stav 7. ovog zakona; 
10) ne obezbedi kontrolu realizacije ugovora u skladu sa članom 16a st. 1. i 2. ovog 
zakona; 
10A) UNIŠTI DUVAN SUPROTNO ČLANU 16A STAV 3. OVOG ZAKONA; 
11) ne pripremi, odnosno ne dostavi izveštaj suprotno članu 16a stav 3. 5. ovog 
zakona; 
12) ne preuzme sav proizvedeni duvan od fizičkog lica – proizvođača duvana 
suprotno članu 16a stav 4. 6. ovog zakona; 
13) ne preuzme duvan od fizičkog lica – proizvođača duvana u rokovima iz člana 16a 
stav 5. 7. ovog zakona; 
14) vrši otkup duvana suprotno članu 16a stav 6. 8. ovog zakona; 
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15) ne obavesti Upravu o datumu završetka otkupa duvana suprotno članu 16a st. 
7.9. i 8. 10. ovog zakona; 
16) stavi u promet duvan suprotno članu 16a stav 10. 12. i članu 24. st. 6–8. ovog 
zakona; 
17) skladišti uslužno obrađen duvan suprotno članu 16a stav 11. ST.14. I 15. ovog 
zakona; 
18) prodaje uslužno obrađen duvan suprotno članu 16a stav 12.18. ovog zakona; 
19) uzgaja duvan za sopstvene potrebe ili potrebe članova porodičnog domaćinstva 
iz člana 66a stav 3. ovog zakona; 
20) kupuje odnosno nabavlja seme duvana, odnosno rasad duvana suprotno članu 
66b ovog zakona. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
10.000 dinara do 500.000 dinara. 
Novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara kazniće se za prekršaj fizičko 
lice – proizvođač duvana, ako: 
1) se bavi proizvodnjom rasada duvana suprotno članu 8. stav 7. ovog zakona; 
2) se bavi proizvodnjom i prometom semena duvana, kao i prometom rasada duvana 
suprotno članu 8. stav 8. ovog zakona; 
3) proizvodi duvan suprotno članu 9. stav 9.7. ovog zakona; 
4) zaključi ugovor sa proizvođačem duvana suprotno članu 9a ovog zakona; 
5) ne preda sav proizvedeni duvan proizvođaču duvana suprotno članu 16a stav 4. 6. 
ovog zakona; 
6) ne preda duvan proizvođaču duvana u rokovima iz člana 16a stav 5. 7. ovog 
zakona; 
7) proizvodi duvan suprotno odredbama člana 66a stav 1. ovog zakona; 
8) uzgaja duvan za sopstvene potrebe ili potrebe članova porodičnog domaćinstva 
suprotno članu 66a stav 3. ovog zakona. 

 
Prekršaji prerađivača duvana 

 
Član 87a 

Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 
1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Registar 
prerađivača duvana (član 5. stav 4); 
2) ne vodi evidenciju i u propisanom roku ne dostavi izveštaj, odnosno tražene 
podatke (član 7); 
3) vrši preradu duvana suprotno uslovima iz člana 25v ovog zakona; 
4) vrši prevoz duvana suprotno uslovima iz člana 25v stav 10. ST. 8. I 9. ovog 
zakona; 
5) stavi u promet prerađeni duvan u pakovanju manjem od 100 kg (član 25z stav 4); 
6) stavi u promet obrađeni duvan, odnosno prerađeni duvan suprotno članu 25z ovog 
zakona; 
7) ne obezbedi stručno rukovođenje procesom prerade duvana (član 25z stav 5). 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
10.000 dinara do 500.000 dinara. 
 

Prekršaji proizvođača duvanskih proizvoda 
 

Član 88. 
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Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 
1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Registar 
proizvođača duvanskih proizvoda (član 5. stav 4); 
2) ne vodi evidenciju i u propisanom roku ne dostavi izveštaj, odnosno tražene 
podatke (član 7); 
3) - brisana - 
4) vrši proizvodnju duvanskih proizvoda suprotno uslovima iz člana 29. ovog zakona; 
5) ne obezbedi stručno rukovođenje procesom proizvodnje (član 36. stav 1); 
6) vrši promet duvanskih proizvoda, odnosno obrađenog duvana, odnosno 
prerađenog duvana suprotno članu 36. st. 3, 4. i 5. ovog zakona; 
7) stavi u promet duvanske proizvode koji nisu kao njegovi upisani u Registar o 
markama duvanskih proizvoda (član 37); 
8) se u proizvodnji duvanskih proizvoda ne pridržava podataka navedenih u zahtevu 
za razvrstavanje duvanskih proizvoda i upisa u Registar o markama duvanskih 
proizvoda (član 37. stav 5.4.); 
9) vrši promet duvanskih proizvoda suprotno članu 67. st. 1.i 2. ovog zakona; 
10) prodaje cigarete u pakovanju manjem od 20 komada (član 72); 
11) svaku paklicu, odnosno grupno pakovanje duvanskih proizvoda ne obeleži u 
skladu sa ovim zakonom (čl. 73, 76. i 77); 
11A) NE VRŠI OBELEŽAVANjE DUVANSKIH PROIZVODA U SKLADU SA ČL. 77A-
77G I ČLANOM 77Đ OVOG ZAKONA; 
11B) NE VRŠE OBELEŽAVANjE OSTALIH DUVANSKIH PROIZVODA U SKLADU 
SA ČLANOM 77E OVOG ZAKONA; 
12) se u proizvodnji cigareta ne pridržava propisanog sastava (član 74). 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
10.000 dinara do 500.000 dinara. 
 

Prekršaji trgovaca na malo duvanskim proizvodima 
 

Član 90. 
Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 
1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Evidencionu 
listu trgovaca na malo duvanskim proizvodima O TRGOVCIMA NA MALO (član 6. 
stav 4); 
2) ne vodi evidenciju i ako u propisanom roku ne dostavi tražene podatke (član 7); 
3) vrši trgovinu na malo duvanskim proizvodima suprotno čl. 45. i 49. ovog zakona; 
4) maloprodajni objekat, odnosno hjumidor ne označi na način propisan ovim 
zakonom (član 51); 
5) vrši promet duvanskih proizvoda suprotno članu 67. st. 3. i 4. ovog zakona; 
6) vrši prodaju duvanskih I SRODNIH proizvoda suprotno članu 71. ovog zakona; 
7) prodaje cigarete u pakovanju manjem od 20 komada (član 72).; 
8) PRODAJE SRODNE PROIZVODE SUPROTNO ČLANU 74A OVOG ZAKONA; 
9) PRODAJE DUVANSKE PROIZVODE SUPROTNO ČL. 77A-77G OVOG 
ZAKONA; 
10) PRODAJE OSTALE DUVANSKE I SRODNE PROIZVODE SUPROTNO ČL. 
77E-77Ž OVOG ZAKONA. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
10.000 dinara do 500.000 dinara. 
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Prekršaji uvoznika 
Član 91. 

Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 
1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Registar 
uvoznika (član 5. stav 4); 
2) ne vodi evidenciju i u propisanom roku ne dostavi tražene podatke (član 7); 
3) brisana je (vidi član 24. Zakona - 108/2013-5) 
4) stavi u promet duvanske proizvode koji nisu kao njegovi upisani u Registar o 
markama duvanskih proizvoda (član 37. stav 1); 
5) se u uvozu duvanskih proizvoda ne pridržava podataka navedenih u zahtevu za 
razvrstavanje duvanskih proizvoda i upisa u Registar o markama duvanskih 
proizvoda (član 37. st. 2. i 3); 
6) vrši uvoz suprotno uslovima iz člana 52. st. 1. i 2. ovog zakona; 
7) vrši prodaju duvana, obrađenog duvana, prerađenog duvana, odnosno duvanskih 
proizvoda suprotno članu 58. st. 3–7. ovog zakona; 
8) vrši promet duvanskih proizvoda suprotno članu 67. st. 1. i 2. ovog zakona; 
8A) VRŠI UVOZ SUPROTNO ČLANU 71. TAČKA 9) OVOG ZAKONA; 
9) uvozi cigarete u pakovanju manjem od 20 komada (član 72); 
10) svaka paklica, odnosno grupno pakovanje duvanskih proizvoda koje uvozi nije 
obeleženo u skladu sa ovim zakonom (čl. 73, 76. i 77); 
10A) NE VRŠI OBELEŽAVANjE DUVANSKIH PROIZVODA U SKLADU SA ČL. 77A-
77G I ČLANOM 77Đ OVOG ZAKONA; 
11) uvozi duvanske proizvode koji nisu proizvedeni u sastavu propisanim članom 74. 
ovog zakona. 
11) UVOZI CIGARETE KOJE NISU U SKLADU SA PROPISANIM SASTAVOM IZ 
ČLANA 74. OVOG ZAKONA; 
11A) NE VRŠE OBELEŽAVANjE OSTALIH DUVANSKIH PROIZVODA U SKLADU 
SA ČLANOM 77E OVOG ZAKONA. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
10.000 dinara do 500.000 dinara. 
 

Prekršaji privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po 
posebnom postupku 

 
Član 92a 

Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
pravno lice, ako: 
1) u propisanom roku ne prijavi svaku promenu podataka upisanih u Registar 
privrednih subjekata koji obavljaju promet duvanskih proizvoda po posebnom 
postupku (član 5. stav 4); 
2) obavlja promet robnih maraka duvanskih proizvoda koji nisu razvrstani i upisani u 
registar iz člana 5. stav 1. tačka 7), odnosno u evidencionu listu iz člana 6. stav 1. 
tačka 3) ovog zakona (član 64b stav 16). 
2) OBAVLjA PROMET ROBNIH MARAKA DUVANSKIH PROIZVODA PO 
POSEBNOM POSTUPKU KOJI NISU KAO NjEGOVI RAZVRSTANI I UPISANI U 
REGISTAR IZ ČLANA 5. STAV 1. TAČKA 7), ODNOSNO U EVIDENCIONU LISTU 
IZ ČLANA 6. STAV 1. TAČKA 3) OVOG ZAKONA (ČLAN 64B STAV 12); 
3) OBAVLjA PROMET DUVANSKIH PROIZVODA KOJI SU OBELEŽENI 
SUPROTNO ČL. 77A-77E OVOG ZAKONA. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 
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Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
10.000 dinara do 500.000 dinara. 

 
PREKRŠAJI PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA 

 
ČLAN 92B 

NOVČANOM KAZNOM OD 100.000 DINARA DO 2.000.000 DINARA KAZNIĆE SE 
ZA PREKRŠAJ PRAVNO LICE, AKO: 
1) U PROPISANOM ROKU NE PRIJAVI SVAKU PROMENU PODATAKA UPISANIH 
U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA (ČLAN 5. STAV 4); 
2) NE VODI EVIDENCIJU I U PROPISANOM ROKU NE DOSTAVI IZVEŠTAJ, 
ODNOSNO TRAŽENE PODATKE (ČLAN 7); 
3) VRŠI PROMET SRODNIH PROIZVODA SUPROTNO ČLANU 67A OVOG 
ZAKONA; 
4) SVAKO POJEDINAČNO, ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE SRODNIH 
PROIZVODA NE OBELEŽI U SKLADU SA OVIM ZAKONOM (ČL. 73. I 77Ž); 
5) PROIZVODI, RADI STAVLjANjA NA TRŽIŠTE REPUBLIKE, SRODNE 
PROIZVODE SUPROTNO ČLANU 74A OVOG ZAKONA; 
6) VRŠI PROIZVODNjU I PROMET SRODNIH PROIZVODA SUPROTNO ČLANU 
71. OVOG ZAKONA; 
ZA PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KAZNIĆE SE ODGOVORNO LICE U 
PRAVNOM LICU NOVČANOM KAZNOM OD 5.000 DINARA DO 150.000 DINARA. 
ZA PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KAZNIĆE SE PREDUZETNIK 
NOVČANOM KAZNOM OD 10.000 DINARA DO 500.000 DINARA. 

 
PREKRŠAJI UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA 

 
ČLAN 92V 

NOVČANOM KAZNOM OD 100.000 DINARA DO 2.000.000 DINARA KAZNIĆE SE 
ZA PREKRŠAJ PRAVNO LICE, AKO: 
1) U PROPISANOM ROKU NE PRIJAVI SVAKU PROMENU PODATAKA UPISANIH 
U REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA (ČLAN 5. STAV 4); 
2) NE VODI EVIDENCIJU I U PROPISANOM ROKU NE DOSTAVI TRAŽENE 
PODATKE (ČLAN 7); 
3) VRŠI PROMET SRODNIH PROIZVODA SUPROTNO ČLANU 67A OVOG 
ZAKONA;  
4) SVAKO POJEDINAČNO, ODNOSNO GRUPNO PAKOVANjE SRODNIH 
PROIZVODA NE OBELEŽI U SKLADU SA OVIM ZAKONOM (ČL. 73. I 77Ž); 
5) VRŠI UVOZ SRODNIH PROIZVODA SUPROTNO ČLANU 74A OVOG ZAKONA; 
6) VRŠI UVOZ I PROMET SRODNIH PROIZVODA SUPROTNO ČLANU 71. OVOG 
ZAKONA; 
ZA PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KAZNIĆE SE ODGOVORNO LICE U 
PRAVNOM LICU NOVČANOM KAZNOM OD 5.000 DINARA DO 150.000 DINARA. 
ZA PREKRŠAJ IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KAZNIĆE SE PREDUZETNIK 
NOVČANOM KAZNOM OD 10.000 DINARA DO 500.000 DINARA. 

 
Prekršaji neregistrovanog obavljanja delatnosti 

 
Član 93. 

Novčanom kaznom od 100.000 dinara do 2.000.000 dinara kazniće se za prekršaj 
pravno lice ako nabavi i vrši promet semena duvana, odnosno rasada duvana, 
proizvodi rasad duvana, proizvodi, obrađuje, prerađuje, odnosno vrši promet duvana, 
obrađenog duvana, odnosno prerađenog duvana, obavlja delatnost proizvodnje i 
prometa duvanskih proizvoda, bez upisa u odgovarajući registar, odnosno 
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odgovarajuću evidencionu listu (član 8. st. 4. i 7. i čl. 11, 19, 25d, 32, 40, 45, 54, 61. i 
64b). 
NOVČANOM KAZNOM OD 100.000 DINARA DO 2.000.000 DINARA KAZNIĆE SE 
ZA PREKRŠAJ PRAVNO LICE AKO NABAVI I VRŠI PROMET SEMENA DUVANA, 
ODNOSNO RASADA DUVANA, PROIZVODI RASAD DUVANA, PROIZVODI, 
OBRAĐUJE, PRERAĐUJE, ODNOSNO VRŠI PROMET DUVANA, OBRAĐENOG 
DUVANA, ODNOSNO PRERAĐENOG DUVANA, OBAVLjA DELATNOST 
PROIZVODNjE I PROMETA DUVANSKIH PROIZVODA, VRŠI DELATNOST 
PROIZVODNjE, UVOZA I TRGOVINE NA MALO SRODNIH PROIZVODA BEZ 
UPISA U ODGOVARAJUĆI REGISTAR, ODNOSNO ODGOVARAJUĆU 
EVIDENCIONU LISTU (ČLAN 8. ST. 4. I 7. I ČL. 11, 19, 25D, 32, 40, 45, 54, 61, 
64B, 64Đ I 64Z). 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u pravnom licu 
novčanom kaznom od 5.000 dinara do 150.000 dinara. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 
10.000 dinara do 500.000 dinara. 
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 5.000 
dinara do 150.000 dinara. 

 
SAMOSTALNE ODREDBE PREDLOGA ZAKONA 

 
XI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
ČLAN 67. 

PRIVREDNI SUBJEKTI UPISANI U ODGOVARAJUĆE REGISTRE I EVIDENCIONE 
LISTE IZ ČL. 5. I 6. ZAKONA O DUVANU („SLUŽBENI GLASNIK RSˮ , BR. 101/05, 
90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18  I 91/19), DUŽNI SU DA U ROKU OD 60 
DANA OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA USKLADE SVOJE 
POSLOVANjE SA ODREDBAMA OVOG ZAKONA. 
 

ČLAN 68. 
PRIVREDNI SUBJEKTI KOJI SE BAVE DELATNOSTIMA PROIZVODNjE 
ODNOSNO UVOZA SRODNIH PROIZVODA, MOGU DA NASTAVE DA OBAVLjAJU 
TE DELATNOSTI POD USLOVOM DA U ROKU OD 30 DANA OD DANA STUPANjA 
NA SNAGU OVOG ZAKONA PODNESU ZAHTEV ZA UPIS U REGISTAR 
PROIZVOĐAČA SRODNIH PROIZVODA, ODNOSNO REGISTAR UVOZNIKA 
SRODNIH PROIZVODA.  
 

ČLAN 69. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI JE DO DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA 
OBAVLjAO DELATNOST TRGOVINE NA MALO ISKLjUČIVO SRODNIM 
PROIZVODIMA, MOŽE DA NASTAVI DA OBAVLjA TU DELATNOST POD 
USLOVOM DA U ROKU OD 30 DANA OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG 
ZAKONA PODNESE ZAHTEV ZA DOBIJANjE DOZVOLE ZA TRGOVINU NA 
MALO. 

 
ČLAN 70. 

TRGOVAC NA MALO DUVANSKIM PROIZVODIMA KOME JE IZDATA DOZVOLA 
ZA TRGOVINU NA MALO DUVANSKIM PROIZVODIMA U SKLADU SA 
ODREDBAMA ZAKONA O DUVANU („SLUŽBENI GLASNIK RSˮ , BR. 101/05, 
90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18 I 91/19), MOŽE DA NASTAVI DA 
OBAVLjA DELATNOST TRGOVINE NA MALO DUVANSKIM I SRODNIM 
PROIZVODIMA U SKLADU SA VAŽEĆOM DOZVOLOM DO ISTEKA ROKA NA 
KOJI JE IZDATA. 
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ČLAN 71. 
PRIVREDNI SUBJEKT KOJI SE UPISUJE U REGISTAR PROIZVOĐAČA SRODNIH 
PROIZVODA, ODNOSNO REGISTAR UVOZNIKA SRODNIH PROIZVODA, DUŽAN 
JE DA NA DAN UPISA U REGISTAR IZVRŠI POPIS ZALIHA SRODNIH 
PROIZVODA I POPISNE LISTE DOSTAVI UPRAVI ZA DUVAN U ROKU OD 15 
DANA OD DANA IZVRŠENOG POPISA. 
 

ČLAN 72. 
PROIZVOĐAČI ODNOSNO UVOZNICI DUVANSKIH PROIZVODA DUŽNI SU DA, U 
ROKU OD ŠEST MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA, NA 
OSTALIM DUVANSKIM PROIZVODIMA: DUVAN ZA ŽVAKANjE, DUVAN ZA 
ŠMRKANjE I ZAGREVANI DUVANSKI PROIZVODI ODNOSNO 
NESAGOREVAJUĆI DUVAN, USKLADE ZDRAVSTVENA UPOZORENjA SA 
ODREDBAMA ČLANA 49. OVOG ZAKONA U DELU KOJIM SE PROPISUJE 
OBELEŽAVANjE OSTALIH DUVANSKIH PROIZVODA. 
 

ČLAN 73. 
REGISTROVANI PROIZVOĐAČ DUVANA DUŽAN JE DA POSTUPI U SKLADU SA 
ROKOVIMA IZ ČLANA 9. STAV 1. I ČLANA 12. OVOG ZAKONA, POČEV OD 
PROIZVODNE 2024. GODINE. 
 

ČLAN 74. 
PRVO NAREDNO USKLAĐIVANjE IZNOSA NAKNADA IZ ČLANA 25D STAV 3, 
ČLANA 32. STAV 3, ČLANA 40. STAV 3, ČLANA 54. STAV 3. ZAKONA O DUVANU 
(„SLUŽBENI GLASNIK RSˮ , BR. 101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/19 I 
91/19) I IZNOSA NAKNADA IZ ČLANA 37. OVOG ZAKONA IZVRŠIĆE SE U 2024. 
GODINI SA INDEKSOM POTROŠAČKIH CENA U 2023. GODINI.  
PRVO GODIŠNjE USKLAĐIVANjE IZNOSA NAKNADA IZ ČLANA 25. I ČLANA 39. 
OVOG ZAKONA, IZVRŠIĆE SE U 2025. GODINI SA INDEKSOM POTROŠAČKIH 
CENA U 2024. GODINI. 
 

ČLAN 75. 
ODREDBE ČL. 76. I 77. ZAKONA O DUVANU („SLUŽBENI GLASNIK RSˮ , BR. 
101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18 I 91/19) PRIMENjUJU SE DO 
DANA POČETKA PRIMENE ODREDBI ČLANA 49. OVOG ZAKONA. 

 
ČLAN 76. 

DO DONOŠENjA PODZAKONSKIH AKATA PROPISANIH OVIM ZAKONOM, 
PRIMENjUJU SE PODZAKONSKA AKTA DONETA NA OSNOVU ZAKONA O 
DUVANU („SLUŽBENI GLASNIK RSˮ , BR. 101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 
108/13, 95/18 I 91/19). 
PODZAKONSKA AKTA ZA SPROVOĐENjE OVOG ZAKONA DONEĆE SE U ROKU 
OD ŠEST MESECI OD DANA STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA. 
IZUZETNO OD STAVA 2. OVOG ČLANA, PODZAKONSKA AKTA IZ ČLANA 49. 
OVOG ZAKONA DONEĆE SE U ROKU OD GODINU DANA OD DANA STUPANjA 
NA SNAGU OVOG ZAKONA. 
 

ČLAN 77. 
OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA OBJAVLjIVANjA U 
„SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJEˮ , OSIM ODREDBI ČLANA 48. I 
ODREDBI ČLANA 49. U DELU KOJIM SE PROPISUJE OBELEŽAVANjE SRODNIH 
PROIZVODA, KOJE SE PRIMENjUJU OD 1. JANUARA 2025. GODINE I ODREDBI 
ČLANA 49. U DELU KOJIM SE PROPISUJE OBELEŽAVANjE DUVANSKIH 
PROIZVODA, I TO: CIGARA, CIGARILOSA, CIGARETA, REZANOG DUVANA, 
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DUVANA ZA LULU I DUVANA ZA VODENU LULU, KOJE SE PRIMENjUJU OD 1. 
JANUARA 2027. GODINE. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Ovlašćeni predlagač - Vlada  
 
    Obrađivač - MINISTARSTVO FINANSIJA  
 
2. Naziv propisa 
 
PREDLOG ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O DUVANU  
DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO LAW ON TOBACCO  
 
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadržinu propisa 
 
Predloženi akt je u skladu sa Naslov VI USKLAĐIVANjE PROPISA, PRIMENA 
PRAVA I PRAVILA KONKURENCIJE, član 72. Sporazuma. 
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma 
/ 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 
/ 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 
        / 
d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku 
uniju 
 
NPAA četvrta revizija 2022-2025; poglavlje 3.28. Zaštita potrošača i zaštita zdravlja -
3.28.2. Kontrola duvana 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije 
 
U svetlu EU integracija, koje predstavljaju strateški cilj Republike Srbije, ovim 
zakonskim rešenjem vrši se usklađivanje s pravnim tekovinama Evropske unije (EU 
aquis) i to Direktivom 2014/40/EU o usklađivanju zakona i drugih propisa država 
članica o proizvodnji, predstavljanju i prodaji duvanskih i srodnih proizvoda u delu koji 
se odnosi na pakovanje i obeležavanje duvanskih proizvoda. Zakonskim rešenjem 
propisuje se obaveza stavljanja upozorenja koje se odnosi na štetna dejstva po život 
i zdravlje ljudi ili druge štetne posledice upotrebe duvanskih proizvoda, uključujući 
tekstualna upozorenja, kombinovana zdravstvena upozorenja, opšta upozorenja i 
informativne poruke. Takođe, propisuje se obaveza obeležavanja elektronskih 
cigareta, biljnih proizvoda za pušenje, kao i svih srodnih proizvoda, bez obzira na to 
da li sadrže nikotin. 
 
 
a) Navođenje primarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima  
 
Directive 2014/40/EU of the European Parliament and of the Council of 3 April 2014 
on the approximation of the laws, regulations and administrative provisions of the 
Member States 
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concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco and related products 
and repealing Directive 2001/37/EC (OJ C 327, 12.11.2013, p. 65.), CELEX number 
32014L0040; delimično usklađeno  
 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima 
/ 
v) Navođenje ostalih izvora prava EU i usklađenost sa njima 
/ 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost 
 
Za potpuno prenošenje ove direktive nadležni su Ministarstvo zdravlja, Ministarstvo 
unutrašnje i spoljne trgovine i Ministarstvo finansija. Predviđeno je potpuno 
usklađivanje kroz transponovanje odredbi Direktive u više nacionalnih propisa.  
Ministarstvo finansija Nacrtom zakona o izmenama i dopunama Zakona o duvanu 
usklađuje deo koji se odnosi na definicije duvanskih i srodnih proizvoda, pakovanje i 
obeležavanje duvanskih proizvoda, elektronske cigarete i biljne proizvode za pušenje 
odnosno zagrevanje.  
U skladu s odredbama Direktive 2014/40/EU, propisuje se i zabrana internet prodaje, 
prodaje duvanskih i srodnih proizvoda maloletnim licima, prodaje i uvoza duvana za 
oralnu upotrebu (snus) i propisuju se uslovi za stavljanje u promet tečnosti za 
punjenje elektronskih cigareta sa nikotinom, u pogledu pakovanja i maksimalnog 
nivoa nikotina. Takođe, zabranjuje se prodaja tečnosti za punjenje elektronskih 
cigareta i nikotinskih vrećica koji imaju ispise, ilustracije, odnosno elemente na 
pakovanju koji bi se odnosili na slatkiše, bombone, deserte ili druge elemente (npr. 
igračke, likovi iz crtanih filmova, akcione figure i sl.), kao i prodaja elektronskih 
cigareta i elektronskih uređaja za zagrevanje duvanskog odnosno biljnog proizvoda, 
čiji oblik je identičan ili podseća na oblik igračaka, hrane i pića.  
 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa 
propisima Evropske unije 
 
Potpuna usklađenost sa Direktivom 2014/40/EU biće sprovedena u skladu sa NPAA 
2022/2025 donošenjem Zakona o kontroli duvana 2025/IV i Zakona o duvanu 2025/.  
 
5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske 
unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu 
činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti 
propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim 
propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već 
se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz 
odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške 
procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se 
ne vrši i prenos te odredbe direktive). 
           / 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik? 
Da. 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU? 
/ 
 
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti 
         / 
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1. Naziv propisa Evropske unije :  

Directive 2014/40/EU of the European Parliament and of the Council of 3 April 2014 

Direktiva Evropskog parlamenta i Saveta 2014/40/EU od 3. aprila 2014. godine o približavanju zakona i drugih propisa 

država članica o proizvodnji, predstavljanju i prodaji duvanskih i srodnih proizvoda i o prestanku važenja Direktive 

2001/37/EZ  

2. „CELEX” oznaka EU propisa 

32014L0040 

3. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 4. Datum izrade tabele:  

 

    Obrađivač: Ministarstvo finansija 

08.09.2023. 

5. Naziv (nacrta, predloga) propisa čije odredbe su predmet analize usklađenosti sa propisom Evropske unije: 6. Brojčane oznake (šifre) planiranih 

propisa iz baze NPAA: 

Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o duvanu  

Draft Law on Amendments of the Law on Tobacco 

2022-437 

7. Usklađenost odredbi propisa sa odredbama propisa EU: 

 

a) a1) b) b1) v) g) 

Odredba propisa EU Sadržina odredbe 
Odredbe propisa R. 

Srbije 
Sadržina odredbe Usklađenost

1
 

Razlozi za delimičnu 

usklađenost, 

neusklađenost ili 

neprenosivost 

2.2 

„duvan za lulu” je duvan 

koji se može konzumirati 

procesom sagorevanja i 

koji je isključivo 

3. 

U članu 2. tačka 3) 

alineja b) menja se i 

glasi: PU  

                                                
1
 Potpuno usklađeno - PU, delimično usklađeno - DU, neusklađeno - NU, neprenosivo – NP 
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namenjen za upotrebu u 

luli; 

„b)duvan za lulu jeste 

duvan koji se može 

konzumirati putem 

postupka sagorevanja i 

koji je namenjen 

isključivo za korišćenje u 

luli;”. 

2.3 

„rezani duvan/duvan za 

samostalno motanje” je  

duvan koji potrošači ili 

maloprodajni objekti 

mogu da koriste za 

pravljenje cigareta;  

3. 

U članu 2. tačka 3) 

podtački (3) alineja a) 

menja se i glasi: 

„a) rezani duvan jeste 

duvan za samostalno 

motanje koji je rezan ili na 

drugi način usitnjen, 

iskidan ili presovan u 

blokove i koji se može 

pušiti bez dalje 

industrijske obrade i 

namenjen je za prodaju u 

trgovini na malo, a koji ne 

spada u proizvode iz 

podtač. (1) i (2);”. 

 

PU  

2.4 

„duvanski proizvodi” su 

proizvodi koji se mogu 

konzumirati i sastoje se, 

čak i delimično, od 

duvana, genetski 

modifikovanog ili ne;  

3. 

U članu 2. tačka 3) posle 

reči: „koji” dodaju se reči: 

„se sastoje u potpunosti ili 

delimično od duvana i”. 
PU  

2.6 

„duvan za žvakanje“ je 

bezdimni duvanski 

proizvod namenjen 

isključivo za žvakanje; 

 

3. 

U članu 2. tačka 3) 

podtačka (4) alineja a): 

„a) duvan za žvakanje jeste 

duvanski proizvod 

posebno namenjen za 

žvakanje;“      

PU  
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2.7 

„duvan za šmrkanje“ je 

bezdimni duvaski 

proizvod koji se može 

konzumirati kroz nos; 

 

3. 

U članu 2. tačka 3) 

podtačka (4) alineja b): 

„b) duvan za šmrkanje 

(burmut) jeste duvanski 

proizvod koji se 

upotrebljava udisanjem 

putem nosa;“ 

PU  

2.8 

„duvan za oralnu 

potrošnju” su svi 

duvanski proizvodi za 

oralnu upotrebu, osim 

onih koji su namenjeni za 

inhalaciju ili žvakanje, 

napravljeni u potpunosti 

ili delimično od duvana, u 

prahu ili u obliku čestica 

ili u bilo kojoj 

kombinaciji ovih oblika, 

posebno oni u kesicama;   

3. 

U članu 2. tačka 3) 

podtačka (4) alineja g): 

„g) duvan za oralnu 

upotrebu (snus) je svaki 

duvanski proizvod koji se 

upotrebljava za oralnu 

upotrebu osim onih 

namenjenih za udisanje ili 

žvakanje, koji je izrađen u 

celosti ili delimično od 

duvana, u obliku praha ili 

čestica ili bilo kakvoj 

kombinaciji tih oblika, 

pakovan u vrećice ili 

porozne vrećice;”. 

PU  

2.13 

(13) „duvan za vodenu 

lulu /nargile” je  

duvanski proizvod koji se 

može konzumirati putem 

vodene lule. U smislu ove 

Direktive, duvan za 

vodenu lulu se smatra 

duvanskim proizvodom 

za pušenje. Ako se 

proizvod može koristiti i 

putem vodene lule i kao 

rezani duvan/duvan za 

samostalno motanje, 

smatraće se da je to 

3. 

U članu 2. tačka 3) posle 

alineje b) dodaje se alineja 

v), koja glasi:  

„v) duvan za vodenu lulu 

(nargilu) jeste duvanski 

proizvod koji se može 

konzumirati putem vodene 

lule. Ako se proizvod 

može upotrebljavati i 

putem vodene lule i kao 

rezani duvan, smatraće se 

rezanim duvanom.” 

PU  
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rezani duvan/duvan za 

samostalno motanje. 

2.15 

„biljni proizvod za 

pušenje“ je proizvod na 

bazi trava, voća i drugih 

biljaka koji ne sadrži 

duvan, a može se 

konzumirati putem 

postupka sagorevanja; 

3. 

U članu 2. posle tačke 15) 

dodaju se tač. 16) - 22), 

tačka 16) alineja (2), koja 

glasi: 

(2) biljni proizvodi za 

pušenje odnosno 

zagrevanje jesu proizvodi 

na bazi bilja, trave ili voća, 

koji se upotrebljavaju 

sagorevanjem, odnosno 

zagrevanjem; 

PU  

2.16 

2.17 

„elektronska cigareta“ 

je proizvod koji se može 

koristiti za  

konzumaciju pare koja 

sadrži nikotin,  

putem usnika, kao i bilo 

koji sastavni deo tog 

proizvoda, uključujući  

uložak, posudu za 

ponovno punjenje i uređaj 

bez uloška ili posude. 

Elektronska cigareta 

može biti potrošna ili 

ponovo punjiva putem 

posude za ponovno 

punjenje  

ili uložaka za jednokratnu 

upotrebu;   

„posuda za ponovno 

punjenje” je posuda koja 

sadrži tečnost sa 

nikotinom i koristi se za 

ponovno punjenje 

3. 

U članu 2. posle tačke 15) 

dodaju se tač. 16) - 22) 

koje glase:  

„16) srodni proizvodi, u 

smislu ovog zakona, jesu 

proizvodi sa ili bez 

nikotina, koji se ne sastoje 

od duvana, ali koji u 

pogledu drugih kriterijuma 

odgovaraju duvanskim 

proizvodima, i to: tečnost 

za punjenje elektronskih 

cigareta, biljni proizvodi 

za pušenje odnosno 

zagrevanje, nikotinske 

vrećice i proizvodi za 

vodenu lulu; 

(1) tečnost za punjenje 

elektronskih cigareta 
označava tečnost sa ili bez 

nikotina sadržanu u posudi 

za ponovno punjenje, u 

PU  
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elektronske cigarete;   ulošku za punjenje za 

jednokatnu upotrebu, u 

elektronskoj cigareti za 

jednokratnu upotrebu, kao 

i u delovima elektronske 

cigarete.  

 

Elektronska cigareta za 

jednokratnu upotrebu 
koja kao svoj sastavni deo 

sadrži tečnost za punjenje 

elektronskih cigareta, 

smatra se srodnim 

proizvodom. 

 

Tečnosti za punjenje 

elektronskih cigareta 

obuhvaćene su tarifnim 

oznakama 2404 12 00 00, 

2404 19 90 00, 3824 99 92 

90 i 8543 40 00 00  

nomenklature carinske 

tarife. 

Na navedene tarifne 

oznake primenjuju se 

propisi o usklađivanju 

nomenklature carinske 

tarife. 

 

(3) nikotinske vrećice 

jesu proizvodi za 

jednokatnu upotrebu koji 

sadrže nikotin ili jedinjenja 

nikotina i druge sastojke, 

upakovani u vrećice ili 

porozne vrećice i 

isključivo su namenjeni 

oralnoj upotrebi; 

Nikotinske vrećice 
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obuhvaćene su tarifnom 

oznakom 2404 91 90 00 

nomenklature carinske 

tarife. 

Na navedenu tarifnu 

oznaku primenjuju se 

propisi o usklađivanju 

nomenklature carinske 

tarife. 

 

(4) proizvodi za vodenu 

lulu (arome za nargilu) 
jesu proizvodi namenjeni 

za konzumiranje putem 

vodene lule; 

17) elektronska cigareta 

jeste uređaj, odnosno bilo 

koji elektronski sistem za 

inhaliranje pare (aerosola) 

koja nastaje zagrevanjem 

tečnosti za punjenje 

uređaja, odnosno 

elektronskog sistema i 

koristi se putem usnika; 

 

19) elektronski uređaj za 

zagrevanje duvanskog 

odnosno biljnog 

proizvoda označava svaki 

uređaj koji se koristi za 

konzumaciju zagrevanih 

duvanskih proizvoda 

odnosno zagrevanih biljnih 

proizvoda i služi za 
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isporuku aerosolizovanog 

ili isparenog nikotina ili 

bilo koje druge supstance 

osobi koja udiše iz uređaja, 

a koji ne uključuje proces 

sagorevanja. 

Elektronski uređaj za 

zagrevanje duvanskog 

odnosno biljnog proizvoda 

ne uključuje nijedan 

proizvod koji je lek, uređaj 

ili kombinovani proizvod 

koji je odobren od 

Agencije za lekove i 

medicinska sredstva 

Republike Srbije; 

2.39 

„uvoznik duvana i 

ostalih proizvoda“ je 

vlasnik ili lice koje ima 

pravo raspolaganja 

duvanom ili drugim 

proizvodima koji su uneti 

na teritoriju Unije;        

 

3. 

U članu 2. tačka 11) reči: 

„koje je upisano” 

zamenjuju se rečima: „koji 

je upisan”. 

Posle tačke 15) dodaju se 

tač. 16) - 22), tačka 22), 

koja glasi: 

22) uvoznik srodnih 

proizvoda, u smislu ovog 

zakona, jeste privredni 

subjekt koji, u svoje ime i 

za svoj račun, uvozi 

proizvode iz tačke 16) 

ovog člana, a u skladu sa 

odredbama ovog zakona 

koje propisuju veličinu 

pakovanja, sastav, sadržaj i 

obeležavanje srodnih 

proizvoda koji su 

PU  
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namenjeni krajnjoj 

potrošnji, i koji  je upisan 

u registar uvoznika srodnih 

proizvoda. 

 

 

    PU  

8.1 

8.2 

8.3 

8.4 

8.5 

8.6 

9.1 

9.2 

9.3 

9.4 

9.5 

9.6 

10.1 

10.2 

10.3 

10.4 

11.1 

11.2 

11.3 

11.4 

11.5 

11.6 

12.1 

12.2 

12.3 

Član 8 – Opšte odredbe 

Na svakom pojedinačnom 

pakovanju duvanskog 

proizvoda i svakom 

spoljašnjem/zbirnom 

pakovanju nalaze se 

zdravstvena upozorenja 

predviđena ovim 

poglavljem na službenom 

jeziku ili jezicima države 

članice u kojoj se 

proizvod stavlja na 

tržište.  

Zdravstvena upozorenja 

pokrivaju celu površinu 

pojedinačnog pakovanja 

ili spoljašnjeg/zbirnog 

pakovanja koja je za njih 

rezervisana i ne smeju se 

komentarisati, 

parafrazirati niti 

spominjati u bilo kojem 

obliku.   

Države članice 

obezbeđuju da se 

47. 

49. 

U članu 73. stav 1. menja 

se i glasi:  

„Svako pojedinačno, 

odnosno grupno pakovanje 

duvanskih i srodnih 

proizvoda mora biti 

obeleženo i sadržati 

podatke u skladu sa ovim 

zakonom, odnosno 

propisima o uslovima u 

pogledu zdravstvene 

ispravnosti predmeta opšte 

upotrebe koji se mogu 

stavljati u promet.”. 

U stavu 2. reči: „iz člana 2. 

stav 1. tačka 3) ovog 

zakona” brišu se. 

Posle stava 2. dodaje se 

stav 3. koji glasi:  

„Obeležavanje srodnih 

proizvoda vrše 

proizvođači, odnosno 

uvoznici srodnih 

proizvoda.”. 
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zdravstvena upozorenja 

na pojedinačnom 

pakovanju i bilo kom 

spoljašnjem/zbirnom 

pakovanju štampaju tako 

da se ne mogu ukloniti 

niti izbrisati i treba da 

budu potpuno vidljiva, što 

podrazumeva da nisu 

delimično ili potpuno 

skrivena ili prekrivena 

akciznim markicama, 

oznakom cene, 

bezbednosnim 

elementima, omotima, 

kutijama, i dr., kada se na 

tržište stavljaju duvanski 

proizvodi. Na jediničnim 

pakovanjima duvanskih 

proizvoda koji nisu 

cigarete i rezani 

duvan/duvan za motanje 

u kesicama, zdravstvena 

upozorenja mogu biti na 

nalepnicama, pod 

uslovom da se takve 

nalepnice ne mogu 

ukloniti. Zdravstvena 

upozorenja ostaju 

netaknuta prilikom 

otvaranja pojedinačnog 

pakovanja osim 

pakovanja sa flip-top 

poklopcem, gde tekst 

zdravstvenog upozorenja 

može biti prelomljen 

prilikom otvaranja 

pakovanja, ali samo na 

način koji obezbeđuje 

Posle člana 77. dodaju se 

članovi 77a, 77b, 77v, 77g, 

77d, 77đ i 77e koji glase: 

„Obeležavanje i pakovanje 

duvanskih proizvoda 

Član 77a 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

duvanskih proizvoda koje 

se stavlja u promet u 

republici, mora da bude 

obeleženo zdravstvenim 

upozorenjem. Zdravstvena 

upozorenja označavaju 

upozorenja koja se odnose 

na štetna dejstva po život i 

zdravlje ljudi ili druge 

štetne posledice njegove 

upotrebe i mogu biti 

tekstualna upozorenja, 

kombinovana zdravstvena 

upozorenja, opšte 

upozorenje i informativna 

poruka, u skladu sa ovim 

zakonom. 

 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

duvanskog proizvoda mora 

da sadrži zdravstveno 

upozorenje, koje je 

utisnuto: 



116 
 

116 
 

grafički integritet i 

vidljivost teksta, 

fotografija i informacije o 

prelomu teksta.  

Zdravstvena upozorenja 

ni na koji način ne treba 

da sakriju ili prekriju 

akcizne markice, oznaku 

cene, trake za praćenje ili 

bezbednosne elemente na 

pojedinačnim 

pakovanjima.             

Dimenzije teksta 

zdravstvenih upozorenja 

predviđene članovima 9, 

10, 11 i 12 izračunavaju 

se u odnosu na dotičnu 

površinu kada je 

pakovanje zatvoreno.   

Zdravstvena upozorenja 

su uokvirena crnom 

linijom širine 1 mm 

unutar površine koja je 

rezervisana za ova 

upozorenja, osim 

zdravstvenih upozorenja 

u skladu sa članom 11.    

Član 9 – Opšta 

upozorenja i 

informacije o 

duvanskim proizvodima 

za pušenje   

Svako pojedinačno 

1) na srpskom jeziku; 

2) na celoj površini dela 

pakovanja određenog za 

zdravstvena upozorenja; 

3) bez posebnih komentara 

i pojašnjenja;  

4) tako da: 

(1)ga nije moguće ukloniti, 

(2) bude neizbrisivo, 

(3) bude u celosti vidljivo, 

(4) nije delimično ili u 

celosti skriveno ili 

prekinuto kontrolnom 

akciznom markicom, 

oznakom cene, 

sigurnosnim obeležjima, 

omotima, košuljicama, 

kutijama ili drugim 

natpisima i simbolima,  

(5) ne zaklanja i ne prekida 

kontrolnu akciznu 

markicu, oznaku cene, 

oznake za praćenje ili 

sigurnosna obeležja na 

pojedinačnim 

pakovanjima. 
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pakovanje i bilo koje 

spoljašnje pakovanje 

duvanskih proizvoda za 

pušenje sadrži jedno od 

sledećih opštih 

upozorenja:  

Pušenje ubija – 

ostavite/prekinite odmah' 

ili 

'Pušenje ubija' 

Države članice određuju 

koje od dva upozorenja iz 

prvog podstava će 

koristiti. 

Svako pojedinačno 

pakovanje i bilo koje 

spoljašnje pakovanje 

duvanskih proizvoda za 

pušenje sadrži sledeću 

informaciju:  

'Duvanski dim sadrži 

preko 70 supstanci za 

koje se zna da izazivaju 

rak.' 

Kod pakovanja cigareta i 

rezanog duvana/duvana 

za samostalno motanje u 

kuboidnim vrećicama 

tekst opšteg upozorenja 

se nalazi na donjem delu 

Zdravstveno upozorenje 

mora da ostane 

nepromenjeno prilikom 

otvaranja pakovanja 

duvanskog proizvoda, 

osim pakovanja sa 

preklopnim poklopcem, 

kod koga zdravstveno 

upozorenje može da se 

pocepa otvaranjem, na 

način koji obezbeđuje 

grafičku celovitost i 

vidljivost teksta, 

fotografija, odnosno 

ilustracija i podataka o 

prestanku pušenja. 

Zdravstveno upozorenje na 

pojedinačnom pakovanju 

duvanskog proizvoda, 

osim cigareta i rezanog 

duvana koji se stavlja u 

promet u kesicama, može 

da bude utisnuto i na 

nalepnici, pod uslovom da 

nalepnica ne može da se 

odstrani. 

Dimenzije zdravstvenih 

upozorenja određuju se u 

odnosu na površinu 

zatvorenog pakovanja 

duvanskog proizvoda. 

Zdravstveno upozorenje na 

pojedinačnom pakovanju 

cigareta, rezanog duvana u 
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jedne od bočnih površina 

pojedinačnih pakovanja, a 

tekst posebnog 

upozorenja se nalazi na 

donjem delu druge bočne 

površine. Širina teksta 

ovih zdravstvenih 

upozorenja ne sme biti 

manja od 20 mm.  

Kod pakovanja u obliku 

tvrde kutije sa posebnim 

poklopcem na šarkama 

kod kojih se bočne 

površine razdvajaju kada 

je pakovanje otvoreno, 

tekst opšteg i posebnog 

upozorenja se nalazi u 

celini  na većim delovima 

tih podeljenih površina. 

Tekst opšteg upozorenja 

se nalazi i na unutrašnjoj 

strani gornje površine 

koja je vidljiva kada je 

pakovanje otvoreno.  

Bočne površine ove vrste 

pakovanja moraju imati 

visinu od najmanje 16 

mm. 

Kod rezanog 

duvana/duvana za 

samostalno motanje koji 

se prodaje u kesicama, 

tekst opšteg i posebnog 

upozorenja se nalazi na 

površinama koje 

kesicama i duvana za 

vodenu lulu mora da bude 

uokvireno linijom crne 

boje, širine 1 mm, unutar 

površine određene za 

zdravstveno upozorenje. 

Opšte upozorenje i 

informativna poruka 

Član 77b 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

duvanskog proizvoda iz 

člana 2. tačka 3) podtač. 

(1)-(3) ovog zakona  mora 

da sadrži sledeće opšte 

upozorenje: "Pušenje ubija 

- prestanite odmah". 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

duvanskog proizvoda iz 

člana 2. tačka 3) podtač. 

(1)-(3) ovog zakona  mora 

da sadrži sledeću 

informativnu poruku: 

"Duvanski dim sadrži više 

od 70 supstanci koje 

uzrokuju rak". 

Na svakom pojedinačnom 

pakovanju cigareta i 

rezanog duvana koje je u 

obliku kvadra, opšte 

upozorenje se nalazi na 

donjem delu jedne od 
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obezbeđuju potpunu 

vidljivost tih zdravstvenih 

upozorenja. Kod rezanog 

duvana/duvana za 

samostalno motanje u 

cilindričnim pakovanjima 

teskt opšteg upozorenja 

se nalazi na spoljašnjoj 

površini poklopca, a tekst 

posebnog upozorenja na 

unutrašnjoj strani 

poklopca.  

Tekst i opšteg i posebnog 

upozorenja pokriva 50 % 

površine na kojoj je 

odštampan.  

Test opšteg i posebnog 

upozorenja iz stavova 1 i 

2:  

(a) se štampa crnim 

slovima, font Helvetika, 

podebljana, na beloj 

podlozi. Kako bi 

zadovoljile jezičke 

zahteve, države članice 

mogu odrediti veličinu 

fonta, pod uslovom da 

veličina fonta navedena u 

nacionalnom 

zakonodavstvu 

obezbeđuje da relevantni 

tekst zauzima najveći 

mogući deo površine 

rezervisane za ova 

bočnih površina, a 

informativna poruka na 

donjem delu druge bočne 

površine. 

Na pakovanju cigareta i 

rezanog duvana koje je u 

obliku kutije sa zglobnim 

poklopcem koji se otvara 

kidanjem bočnih površina i 

razdvajanjem na dva dela, 

opšte upozorenje i 

informativna poruka u 

celosti se nalaze na većim 

delovima razdeljenih 

površina, a opšte 

upozorenje mora da bude 

utisnuto i na unutrašnjoj 

strani gornje površine koja 

ostaje vidljiva i nakon 

otvaranja pakovanja. 

Visina bočnih površina 

pakovanja duvanskih 

proizvoda iz stava 4. ovog 

člana ne sme da bude 

manja od 16mm. 

Na pakovanju rezanog 

duvana koji se stavlja u 

promet u kesicama, opšte 

upozorenje i informativna 

poruka nalaze se na 

površinama koje 

obezbeđuju njihovu 

potpunu vidljivost. 

Na pakovanju rezanog 
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zdravstvena upozorenja; i  

(b) je na sredini 

predviđene površine,  a 

na kuboidnim 

pakovanjima i bilo kom 

spoljašnjem pakovanju je 

paralelan sa bočnom 

ivicom pojediničnog ili 

spoljašnjeg pakovanja;  

Komisija je ovlašćena da 

donese delegirane akte u 

skladu sa članom 27 kako 

bi se tekst posebnog 

upozorenja iz stava 2 

prilagodio naučnim i 

tržišnim kretanjima.  

Komisija će provedbenim 

uredbama utvrditi tačan 

položaj teksta opšteg 

upozorenja i teksta 

posebnog upozorenja kod 

rezanog duvana/duvana 

za samostalno motanje 

koji se prodaje u 

kesicama, uzimajući u 

obzir različite oblike 

vrećica.  

Te provedbene uredbe se 

usvajaju u skladu sa 

postupkom ispitivanja iz 

člana 25 (2). 

Član 10 – Kombinovana 

zdravstvena upozorenja 

duvana koji se nalazi u 

prometu u pakovanju 

cilindričnog oblika, opšte 

upozorenje nalazi se na 

spoljašnjoj, a informativna 

poruka na unutrašnjoj 

površini poklopca. 

Opšte upozorenje i 

informativna poruka 

moraju da zauzimaju 50% 

površine na kojima su 

utisnuti. 

Opšte upozorenje i 

informativna poruka 

moraju da budu utisnuti: 

1) na srpskom jeziku; 

2) crnim, boldovanim 

slovima fonta helvetika na 

beloj podlozi;  

3) na sredini propisane 

površine, a na 

pojedinačnom pakovanju u 

obliku kvadra i svim 

grupnim pakovanjima 

paralelno sa bočnom 

ivicom pojedinačnog, 

odnosno grupnog 

pakovanja duvanskog 

proizvoda. 

Ministar nadležan za 

poslove zdravlja propisuje 
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za duvanske proizvode 

za pušenje   

Svako pojedinačno i 

spoljašnje pakovanje 

duvanskih proizvoda za 

pušenje sadrži 

kombinovana zdravstvena 

upozorenja. 

Kombinovana 

zdravstvena upozorenja:   

(a) sadrže jedno od 

tekstualnih upozorenja 

navedenih u Aneksu I i 

odgovarajuću fotografiju 

u boji koja se nalazi u 

galeriji slika u Aneksu II; 

(b) uključuju informacije 

o prekidu pušenja, poput 

telefonskih brojeva, 

imejla ili internet stranica 

čiji cilj je obaveštavanje 

potrošača o programima 

koji su dostupni za 

podršku osobama koje 

žele da ostave pušenje;  

(v) pokrivaju 65 % 

spoljašnje prednje i 

zadnje strane 

pojedinačnog pakovanja i 

bilo kog spoljašnjeg 

pakovanja. Cilindrična 

pakovanja moraju 

sadržavati tekst dva 

kombinovana zdravstvena 

tačan položaj opšteg 

upozorenja i informativne 

poruke na pojedinačnom 

pakovanju rezanog duvana 

koji se prodaje u kesicama 

uzimajući u obzir različite 

oblike kesica.  

Kombinovana zdravstvena 

upozorenja 

Član 77v 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

duvanskih proizvoda iz 

člana 2. tačka 3) podtač. 

(1)-(3) ovog zakona mora 

da sadrži kombinovano 

zdravstveno upozorenje. 

Kombinovana zdravstvena 

upozorenja:  

1) sadrže tekstualna 

upozorenja kao i 

odgovarajuće fotografije u 

boji; 

2) sadrže i informacije o 

prestanku pušenja (broj 

telefona, internet adresa za 

informisanje korisnika o 

dostupnim programima 

pomoći licima koja žele da 

prestanu da puše); 
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upozorenja, jednako 

udaljena jedan od drugog, 

od kojih svako pokriva 65 

% odgovarajuće polovine 

zakrivljene površine;  

(g) sadrže isto tekstualno 

upozorenje i 

odgovarajuću fotografiju 

u boji sa obe strane 

pojedinačnih pakovanja i 

bilo kog spoljašnjeg 

pakovanja;   

(d) se nalaze na gornjoj 

ivici pojedinačnog 

pakovanja i bilo kog 

spoljašnjeg pakovanja i 

pišu se u istom smeru kao 

i sve ostale informacije 

koje se nalaze na toj 

površini pakovanja. 

Prelazna izuzeća od te 

obaveze u vezi sa 

položajem teksta 

kombinovanog 

zdravstvenog upozorenja 

se mogu primeniti u 

državama članicama u 

kojima su akcizne 

markice ili nacionalne 

identifikacione oznake 

koje se koriste u fiskalne 

svrhe i dalje obavezne, na 

sledeći način:  

(i) u onim slučajevima 

gde su akcizna markica ili 

3) pokrivaju po 65% 

prednje i zadnje spoljašnje 

površine pojedinačnog 

pakovanja i svih grupnih 

pakovanja, a cilindrično 

pakovanje mora da sadrži i 

kombinovana zdravstvena 

upozorenja, međusobno 

jednako udaljena, i svako 

mora da pokriva 65% 

svoje polovine zakrivljene 

površine; 

4) prikazuju isto tekstualno 

upozorenje i odgovarajuću 

fotografiju u boji na obe 

strane pojedinačnog 

pakovanja i svih grupnih 

pakovanja; 

5) se nalaze na gornjoj 

ivici pojedinačnog i 

grupnog pakovanja i da 

budu okrenuta u istom 

smeru kao i svi drugi 

podaci koji se nalaze na toj 

površini pakovanja, osim u 

slučaju:  

(1) ako se akcizna markica 

pričvršćuje na gornju ivicu 

pojedinačnog pakovanja 

od kartonskog materijala, 

kombinovano zdravstveno 

upozorenje koje treba da se 

nalazi na zadnjoj površini 

može da bude postavljeno 
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nacionalna 

identifikaciona oznaka 

koje se koriste u fiskalne 

svrhe pričvršćene na 

gornju ivicu jediničnog 

pakovanja od kartonskog 

materijala, tekst 

kombinovanog 

zdravstvenog upozorenja 

koji treba da se nalazi na 

zadnjoj površini se može 

postaviti direktno ispod 

akcizne markice ili 

nacionalne 

identifikacione oznake.    

(ii) ako je pojedinačno 

pakovanje napravljeno od 

mekog materijala, države 

članice mogu dozvoliti da 

na pravougaonoj površini 

bude akcizna markica ili 

nacionalna 

identifikaciona oznaka 

koje se koriste u fiskalne 

svrhe, a čija visina ne 

prelazi 13 mm između 

gornje ivice pakovanja i 

gornjeg kraja teksta 

kombinovanih 

zdravstvenih upozorenja.    

Izuzeci iz tačaka (i) i (ii) 

primenjuju se na period 

od tri godine od 20. maja 

2016. godine. Nazivi 

robnih marki ili logotipi 

ne smeju se postavljati 

direktno ispod akcizne 

markice, 

(2) ako je pojedinačno 

pakovanje izrađeno od 

mekog materijala, 

pravougaona površina 

visine do 13mm između 

gornje ivice pakovanja i 

gornjeg kraja 

kombinovanih 

zdravstvenih upozorenja 

može biti rezervisana za 

akciznu markicu. 

6) moraju biti 

pozicionirana iznad naziva 

maraka odnosno logotipa. 

 

Upozorenja iz stava 1. 

Ovog člana dele se u tri 

grupe i svaka grupa se 

koristi u datoj godini i 

rotira na godišnjem nivou. 

Svako upozorenje u datoj 

godini treba da bude 

prikazano, koliko je to 

moguće, jednaki broj puta 

na svakoj robnoj marki 

duvanskih proizvoda.  

 

Ministar nadležan za 

poslove zdravlja propisuje 

položaj, dizajn i oblik 

kombinovanih 

zdravstvenih upozorenja, 
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iznad zdravstvenih 

upozorenja;  

(đ) imaju format, izgled, 

dizajn i proporcijame 

koje je Komisija odredila 

u skladu sa stavom 3;  

(e) u slučaju pojedinačnih 

pakovanja cigareta, 

poštujte sledeće 

dimenzije:  

(i) visina: ne manja od 44 

mm;  

(ii) širina: ne manja od 52 

mm.  

Kombinovana 

zdravstvena upozorenja 

su grupisana u tri skupa 

kako je navedeno u 

Prilogu II. Svaki skup se 

koristi u datoj godini i 

rotira na godišnjoj osnovi. 

Države članice 

obezbeđuju da svako 

kombinovano 

zdravstveno upozorenje 

dostupno za upotrebu u 

datoj godini bude 

prikazano u najvećoj 

mogućoj meri u 

jednakom broju na svakoj 

marki duvanskih 

sadržaj tekstualnih 

upozorenja, zbirku 

fotografija u boji, kao i 

druga pitanja od značaja za 

isticanje kombinovanih 

zdravstvenih upozorenja.  

Odredbe ovog člana 

primenjuju se i na 

pojedinačna pakovanja 

duvanskih proizvoda 

zaobljenih ili kosih ivica. 

Obeležavanje duvanskih 

proizvoda, osim cigareta, 

rezanog duvana i duvana 

za vodenu lulu 

Član 77g 

Duvanski proizvodi iz 

člana 2. tačka 3) podtač. 

(1)-(3) ovog zakona, osim 

cigareta, rezanog duvana i 

duvana za vodenu lulu, 

mogu da se stavljaju u 

promet bez informativne 

poruke iz člana 77b stav 2. 

ovog zakona i 

kombinovanih 

zdravstvenih upozorenja iz 

člana 77v ovog zakona. 

 

Na pojedinačnom i 

grupnom pakovanju 

duvanskog proizvoda iz 

člana 2. Tačka 3) podtač. 

(1)-(3) ovog zakona, osim 
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proizvoda.  

Komisija je ovlašćena da 

donosi delegirane akte u 

skladu s članom 27 u 

cilju:  

(a) prilagođavanja 

tekstualnih upozorenja 

navedenih u Aneksu I 

uzimajući u obzir naučna 

i tržišna kretanja;  

(b) uspostavljanja i 

prilagođavanja galerije 

slika iz tačke (a) stava 1 

ovog člana uzimajući u 

obzir naučna i tržišna 

kretanja.    

Komisija će provedbenim 

uredbama definisati 

tehničke specifikacije za 

izgled, dizajn i oblik 

teksta kombinovanih 

zdravstvenih upozorenja, 

uzimajući u obzir različite 

oblike pakovanja.  

Te provedbene uredbe se 

usvajaju u skladu sa 

postupkom ispitivanja iz 

člana 25 (2).   

Član 11 – Obeležavanje 

duvanskih proizvoda 

koji nisu cigarete, rezani 

cigareta, rezanog duvana i 

duvana za vodenu lulu, 

mora da bude utisnuto 

opšte upozorenje iz člana 

77b stav 1. Ovog zakona, 

koje obuhvata i 

informaciju o prestanku 

pušenja iz člana 77v stav 

2. Tačka 2) ovog zakona i 

jedno od tekstualnih 

upozorenja. 

 

Opšte upozorenje iz stava 

2. ovog člana nalazi se na 

najvidljivijoj površini, a 

tekstualna upozorenja na 

drugoj najvidljivijoj 

površini pojedinačnog i 

grupnog pakovanja 

duvanskog proizvoda i 

moraju da se menjaju na 

način da se svako 

tekstualno upozorenje 

pojavi na podjednakoj 

količini proizvedenih, 

odnosno prodatih 

duvanskih proizvoda, na 

svakoj robnoj marki u toku 

godine. 

Druga najvidljivija 

površina pojedinačnog 

pakovanja duvanskog 

proizvoda sa zglobnim 

poklopcem je ona koja 

postaje vidljiva kada se 
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duvan/duvan za 

samostalno motanje ili 

duvan za nargilu 

Države članice mogu da 

izuzmu duvanske 

proizvode za pušenje koji 

nisu cigarete, rezani 

duvan/duvan za 

samostalno motanje, 

duvan za lulu od obaveza 

nošenja poruke sa 

informacijama navedenim 

u Članu 9(2) i 

kombinovanih 

zdravstvenih upozorenja 

navedenim u Članu 10. U 

tom slučaju, i kao 

dodatak opštem 

upozorenju predviđenom 

u Članu 9(1), svako 

pakovanje i bilo koje 

drugo spoljašnje 

pakovanje takvih 

proizvoda nosi neko od 

tekstualnih upozorenja 

navedenih u Aneksu I. 

Opšte upozorenje 

navedeno u Članu 9(1) 

uključuje referencu na 

prestanak primene usluge 

navedene u Članu 

10(1)(b). 

Opšte upozorenje nalazi  

se na najvidljivijoj 

površini pojedinačnog 

pakovanja i na bilo kom 

spoljašnjem pakovanju. 

pakovanje otvori. 

Opšte upozorenje iz stava 

2. ovog člana, mora da 

pokriva najmanje 30% 

odgovarajuće površine 

pojedinačnog pakovanja i 

svih grupnih pakovanja 

duvanskih proizvoda na 

kojima je utisnuto. 

Tekstualno upozorenje iz 

stava 2. ovog člana mora 

da zauzima najmanje 40% 

odgovarajuće površine 

pojedinačnog pakovanja i 

svih grupnih pakovanja 

duvanskih proizvoda na 

kojima je utisnuto. 

Zdravstvena upozorenja iz 

st. 1. i 2. ovog člana koja 

se nalaze na površini 

grupnog pakovanja većoj 

od 150cm
2
 moraju da 

pokrivaju površinu od 

najmanje 45cm
2
. 

Zdravstvena upozorenja iz 

st. 1. i 2. ovog člana 

moraju da: 

1) budu utisnuta u skladu 

sa članom 77b stav 9. ovog 

zakona; 

2) zauzimaju paralelan 
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Države članice 

obezbeđuju da se svako 

tekstualno upozorenje 

maksimalno prikazuje u 

jednakom broju na svakoj 

marki ovih proizvoda. 

Tekstualna upozorenja se 

pojavljuju na sledećoj 

najvidljivijoj površini 

pojedinačnog pakovanja i 

na bilo kom spoljašnjem  

pakovanju.  

Na pojedinačnim 

pakovanjima sa 

poklopcem sa šarkama, 

sledeća najvidljivija 

površina jeste ona koja 

postaje vidljiva kad se 

pakovanje otvori.  

Opšte upozorenje 

navedeno u stavu 1 

pokriva 30 % relevantne 

površine pojedinačnog 

pakovanja i bilo kog 

spoljašnjeg pakovanja. 

Taj odnos se povećava na 

32 % za Države članice 

sa dva službena jezika a 

na 35 % za Države 

članice sa više od dva 

službena jezika. 

Tekst upozorenja iz stava 

1 pokriva 40 % 

relevantne površine 

pojedinačnog pakovanja i 

bilo kog spoljašnjeg 

pakovanja. Taj odnos se 

povećava za 45 % za 

položaj sa glavnim 

tekstom na površini 

rezervisanoj za ta 

upozorenja; 

3) budu uokvirena linijom 

crne boje širine najmanje 

3mm, a najviše 4mm, koja 

se nalazi izvan površine 

rezervisane za ta 

upozorenja. 

Član 77d 

Izuzetno, zdravstvena 

upozorenja iz čl. 77a-77g i 

čl. 77đ-77e ovog zakona 

na duvanskim 

proizvodima, koje 

proizvođač, odnosno 

uvoznik tih proizvoda 

otprema radi prodaje u 

avionima i brodovima koji 

saobraćaju na 

međunarodnim linijama, 

na proizvode koji se 

otpremaju u slobodne 

carinske prodavnice 

otvorene na 

vazduhoplovnim 

pristaništima otvorenim za 

međunarodni saobraćaj na 

kojima je organizovana 

pasoška i carinska kontrola 

radi prodaje putnicima u 

skladu sa carinskim 

propisima, kao i radi 

otpremanja i prodaje za 
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Države članice sa dva 

službena jezika i 50 % za 

Zemlje članice sa više od 

dva službena jezika. 

 

Ako se zdravstvena 

upozorenja iz stava 1 

pojavljuju na površini 

većoj od 150 cm², 

upozorenje pokriva 

površinu od 45 cm². Ta 

površina se povećava na 

48 cm² za Države članice 

sa dva službena jezika i 

na 52,5 cm² za Države 

članice sa više od dva 

službena jezika.  

 

Zdravstveno upozorenje 

iz stava 1 mora da bude 

saglasno zahtevima 

navedenim u Članu 9(4). 

Tekst zdravstvenog 

upozorenja je paralelan sa 

glavnim tekstom na 

površini rezervisanoj za 

ova upozorenja.  

Zdravstveno upozorenje 

se uokviruje crnom 

ivicom koja nije uža od 

3mm ni šira od 4mm. Ova 

granica se pojavljuje sa 

spoljašnje strane površine 

rezervisane za 

zdravstveno upozorenje.  

Komisija usvaja 

delegirana akta u skladu 

sa Članom 27, da povuče 

službene potrebe 

diplomatskih i konzularnih 

predstavništava, odnosno 

potrebe stranog osoblja 

diplomatskih i konzularnih 

predstavništava, 

uključujući i članove 

njihovih porodica, kao i 

međunarodnih 

organizacija, shodno 

međunarodnim ugovorima, 

mogu biti na stranom 

jeziku. 

Član 77đ 

Na pakovanju i u nazivu 

marke duvanskih 

proizvoda zabranjena je 

upotreba teksta, naziva, 

žigova i simboličkih i 

drugih znakova na 

srpskom ili drugom jeziku, 

koji sugerišu da je taj 

duvanski proizvod manje 

štetan od drugih duvanskih 

proizvoda, naročito 

isticanjem reči „nizak 

procenat katrana”, „lak”, 

„ultra-lak”, „blag” i sl. 

Obeležavanje ostalih 

duvanskih proizvoda 

Član 77e 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 
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mogućnost odobravanja 

izuzeća za bilo koju od 

posebnih kategorija 

proizvoda iz stava 1.  

Član 12 – Obeležavanje 

bezdimnih duvanskih 

proizvoda 

Svako pojedinačno 

pakovanje i svako 

spoljašnje pakovanje 

proizvoda od bezdimnog 

duvana nose sledeće 

zdravstveno upozorenje: 

'Ovaj duvanski proizvod 

oštećuje vaše zdravlje i 

izaziva zavisnost.' 

Zdravstveno upozorenje 

navedeno u stavu 1 u 

skladu je sa zahtevima 

navedenim u Članu 9(4). 

Tekst zdravstvenog 

upozorenja je paralelan sa 

glavnim tekstom na 

površini rezervisanoj za 

ova upozorenja.  

Pored toga: 

(a) pojavljuje se na dve 

najveće površine 

pojedinačnog pakovanja i 

bilo kog spoljašnjeg 

pakovanja; 

(b) pokriva 30 % 

površina pojedinačnog 

pakovanja i bilo kog 

ostalih duvanskih 

proizvoda u prometu u 

Republici, mora imati 

odštampano sledeće 

zdravstveno upozorenje: 

„Ovaj duvanski proizvod 

šteti vašem zdravlju i 

izaziva zavisnost.“. 

Zdravstveno upozorenje iz 

stava 1. ovog člana mora 

da bude u skladu sa 

članom 77b stav 9. ovog 

zakona. Tekst upozorenja 

mora biti paralelan sa 

glavnim tekstom na 

površini rezervisanoj za ta 

upozorenja. 

Zdravstveno upozorenje iz 

stava 1. ovog člana mora 

da: 

1) bude utisnuto na 

najmanje jednoj najvećoj 

strani pojedinačnog 

pakovanja i svih grupnih 

pakovanja; 

2) pokriva najmanje 30% 

površine na kojoj je 

utisnuto.  
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spoljašnjeg pakovanja. 

Taj odnos se povećava na 

32 % za Države članice 

sa dva službena jezika i 

na 35 % za Države 

članice sa više od dva 

službena jezika. 

Komisija je ovlaštena da 

usvoji delegirana akta u 

skladu sa Članom 27 i da 

rečnik zdravstvenog 

upozorenja naveden u 

stavu prilagodi naučnim 

dostignućima. 

17 

Član 17 – Duvan za 

oralnu potrošnju 
Države članice zabranjuju 

stavljanje na tržište 

duvana za oralnu 

potrošnju, ne dovodeći u 

pitanje Član 151 Akta o 

pristupanju Austrije, 

Finske i Švedske. 

 

46. 

U naslovu iznad člana 71. 

posle reči: „duvanskih” 

dodaju se reči: „i srodnih”. 

Posle tačke 4) dodaju se 

tač. 5-13. Tačka 9) glasi:  

 

9) prodaja i uvoz duvana 

za oralnu upotrebu (snusa); 

 

PU  

18.1 

18.2 

18.3 

18.4 

18.5 

Član 18 – 

Prekogranična prodaja 

duvanskih proizvoda na 

daljinu 

46. 

U naslovu iznad člana 71. 

posle reči: „duvanskih” 

dodaju se reči: „i srodnih”. 

Posle tačke 4) dodaju se 

tač. 5-13. Tačka 5) glasi:  

„5) ponuda i prodaja 

duvanskih i srodnih 

proizvoda upotrebom 

jednog ili više sredstava 

komunikacije na daljinu, 

kao i ličnim nuđenjem;“ 

 

PU  

Države članice mogu da 

zabrane  prekograničnu 

prodaju na daljinu 

duvanskih proizvoda 

potrošačima. Države 

članice sarađuju u 

sprečavanju takve vrste 

prodaje. Maloprodajni 

objekti koji su 
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angažovani u 

prekograničnoj prodaji 

duvanskih proizvoda na 

daljinu ne mogu takvim 

proizvodima snabdevati 

potrošače u Državama 

članicama u kojima je 

takva prodaja zabranjena. 

Države članice koje ne 

zabranjuju takvu prodaju 

zahtevaju od 

maloprodajnih objekata 

koji imaju nameru da se 

angažuju u 

prekograničnoj prodaji 

potrošačima koji se 

nalaze u Uniji da se 

registruju kod nadležnih 

organa u Državi članici 

gde se nalazi 

maloprodajni objekat i u 

Državi članici u kojoj se 

nalaze stvarni ili 

potencijalni potrošači. Od 

maloprodajnih objekata 

koji se nalaze izvan Unije 

zahteva se da se registruju 

kod nadležnih organa u 

Državi članici gde se 

nalaze stvarni ili 

potencijalni potrošači. Svi 

maloprodajni objekti koji 

nameravaju da se 

angažuju u 

prekograničnoj prodaji 

podneće pri registraciji 

barem sledeće 

informacije nadležnim 

organima: 
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(a) ime i naziv firme i 

stalnu adresu mesta 

aktivnosti sa kog se 

snabdeva duvanskim 

prozvodima; 

(b) datum početka 

aktivnosti koje se odnose 

na nuđenje duvanskih 

proizvoda za 

prekograničnu prodaju na 

daljinu potrošačima preko 

Udruženja usluga 

informisanja, kao što je 

definisano u tački 2 Člana 

1 Direktive 98/34/EK; 

(v)  vebsajt adresu ili 

vebsajt adrese koje se 

koriste u tu svrhu kao i 

sve relevantne 

informacije neophodne za 

identifikaciju vebsajta. 

 

Nadležni organi Države 

članice obezbeđuju 

potrošačima pristup 

spiskovima svih 

maloprodajnih objekata 

koja su kod njih 

registrovana. Kad se 

takav spisak stavlja na 

raspolaganje, Države 

članice obezbeđuju 

poštovanje pravila i 

bezbednosnih mera 

navedenih u Direktivi 

95/46/EK. Maloprodajni 

objekti mogu početi da 

iznose duvanske 

proizvode na tržište 



133 
 

133 
 

putem prekogranične 

prodaje na daljinu kad 

dobiju potvrdu o 

registraciji kod 

relevantnih nadležnih 

organa. 

 

Države članice koje su 

odredišta duvanskih 

proizvoda koji se prodaju 

prekograničnom 

prodajom na daljinu 

mogu zahtevati da 

maloprodajno mesto koje 

ih snabdeva imenuje 

fizičko lice odgovorno za 

proveru - pre nego što 

duvanski proizvodi stignu 

do potrošača - da li je sve 

u skladu sa nacionalnim 

odredbama usvojenim u 

skladu sa ovom 

Direktivom u Državi 

članici koja je odredište, 

ako je takva verifikacija 

neophodna kako bi se 

osigurala usklađenost i 

olakšalo sprovođenje. 

 

Maloprodajna mesta 

uključena u 

prekograničnu prodaju na 

daljinu će ustanoviti 

sistem potvrde starosti 

koji potvrđuje da u vreme 

prodaje potrošač koji 

kupuje robu zadovoljava 

minimalnu starosnu 

granicu predviđenu 
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nacionalnim zakonom 

Države članice koja je 

odredište. Maloprodajni 

objekat ili fizičko lice 

imenovano u skladu sa 

stavom 3 nabavlja od 

nadležnih organa Države 

članice opis detalja i 

funkcionisanja sistema 

verifikacije starosti. 

 

Maloprodajni objekti će 

obrađivati samo lične 

podatke kupca u skladu sa 

Direktivom 95/46/EK i 

ovi podaci se ne otkrivaju 

proizvođaču duvanskih 

proizvoda ili 

kompanijama koje čine 

deo iste grupe kompanija 

ili trećim stranama. Lični 

podaci se ne koriste i ne 

prenose za bilo koju 

drugu namenu osim 

stvarne kupovine. Ovo se 

takođe primenjuje u 

slučaju da maloprodajni 

objekat čini deo 

proizvođača duvanskih 

proizvoda. 

20.1 

20.2 

20.3 

20.4 

20.5 

20.6 

20.7 

20.8 

20.9 

Član 20 – Elektronske 

cigarete 
Države članice 

obezbeđuju da se 

elektronske cigarete i 

posude za ponovno 

punjenje plasiraju na 

tržište samo ukoliko su u 

skladu sa ovom 

25. 

39. 

48. 

49. 

 

Posle člana 64d dodaje se 

nova glava: „VA 

REGISTRI 

PROIZVOĐAČA I 

UVOZNIKA SRODNIH 

PROIZVODA” i čl. 64đ, 

64e ,64ž, 64z, 64 i 64j, koji 

glase: 

PU 
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20.10 Direktivom kao i svim 

drugim relevantnim 

zakonskim propisima 

Unije. 

 

Direktiva se ne odnosi na 

elektronske cigarete i 

posude za ponovno 

punjenje koje su predmet 

zahteva autorizacije iz 

Direktive 2001/83/EK ili 

zahteva koji su 

postavljeni u Direktivi 

93/42/EEK. 

 

Proizvođači i uvoznici 

elektronskih cigareta i 

posuda za ponovno 

punjenje šalju 

obaveštenje nadležnim 

organima  Država članica 

o bilo kom takvom 

proizvodu koje 

nameravaju da plasiraju 

na tržište. Obaveštenje se 

podnosi u elektronskoj 

formi šest meseci pre 

nameravanog plasmana 

na tržište. Za elektronske 

cigarete i posude za 

ponovno punjenje  koje 

su se već nalazile na 

tržištu 20.maja 

2016.godine, obaveštenje 

se podnosi šest meseci od 

tog datuma. Novo 

obaveštenje se podnosi za 

svaku suštinsku promenu 

na proizvodu.  

 

„Registar proizvođača 

srodnih proizvoda 

 

Član 64đ 

Obavljanjem delatnosti 

proizvodnje srodnih 

proizvoda može da se bavi 

privredni subjekt koji je 

upisan kod organa 

nadležnog za registraciju i 

u Registar proizvođača 

srodnih proizvoda. 

Upis u registar iz stava 1. 

ovog člana vrši se na 

zahtev privrednog 

subjekta, uz koji se prilažu 

sledeći dokazi: 

1) izjava da odgovorno lice 

u privrednom subjektu u 

poslednje tri godine koje 

prethode danu podnošenja 

zahteva nije na teritoriji 

Republike pravnosnažno 

osuđeno za krivično delo 

nedozvoljene proizvodnje, 

odnosno nedozvoljene 

trgovine čiji su predmet 

izvršenja duvanski 

odnosno srodni proizvodi; 

2) dokaz o uplati naknade 

u visini od 5.000.000,00 

dinara, a sredstva 

ostvarena od te naknade 

prihod su budžeta 

Republike; 

Iznos naknade za upis u 

registar iz stava 2. tačka 2) 

ovog člana usklađuje se 
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U zavisnosti od toga da li 

se radi o elektronskoj 

cigareti ili posudi za 

ponovno punjenje, 

obaveštenje sadrži 

sledeće informacije: 

 

(a) ime i podatke o 

kontaktu sa 

proizvođačem, 

odgovornom pravnom ili 

fizičkom licu u okviru 

Unije i, ako je 

primenljivo, uvozniku u 

Uniju; 

 

(b) spisak svih sastojaka 

koji se nalaze u proizvodu 

i emisija koje su rezultat 

njegove upotrebe, po 

nazivu marke i tipu, 

uključujući i njihovu 

količinu; 

 

(v) podatke o toksičnosti 

koji se odnose na sastojke 

proizvoda i emisije, 

uključujući onu kad je 

proizvod zagrejan, a 

posebno podatke koji se 

odnose na njihov uticaj na 

zdravlje potrošača pri 

udisanju i, između 

ostalog, bilo koji efekat 

zavisnosti; 

 

(g) informacije o dozama 

i unosu nikotina kada se 

godišnje sa indeksom 

potrošačkih cena, prema 

podacima organa 

nadležnog za poslove 

statistike. 

Vlada objavljuje usklađeni 

iznos naknade iz stava 3. 

ovog člana. 

Privredni subjekt koji je 

upisan u Registar 

proizvođača srodnih 

proizvoda može da plati 

naknadu iz stava 2. tačka 

2) ovog člana u pet 

jednakih godišnjih rata. 

Privredni subjekt koji je 

upisan u Registar 

proizvođača srodnih 

proizvoda dužan je da 

svaku narednu ratu plati 

najkasnije tri dana pre 

isteka roka od jedne 

godine od dana uplate 

prethodne rate, usklađenu 

sa indeksom potrošačkih 

cena. 

Podatke iz stava 1. ovog 

člana proverava Uprava po 

službenoj dužnosti. 

Po zahtevu iz stava 2. ovog 

člana Uprava 

donosi rešenje, u roku od 

15 dana od dana prijema 

zahteva, koje je konačno u 

upravnom postupku.  

Rešenje o upisu u registar 

izdaje se na period od pet 

godina. 

Registrovani proizvođač 
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konzumiraju u normalnim 

ili razumno predvidljivim 

uslovima; 

 

(d) opis komponenata 

proizvoda; uključujući, 

gde je primenljivo, 

mehanizam za otvaranje i 

ponovno punjenje 

elektronskih cigareta ili 

posuda za ponovno 

punjenje; 

 

(đ) opis proizvodnog 

procesa, uključujući i 

podatke o tome da li to 

uključuje serijsku 

proizvodnju i izjavu da 

proizvodni proces 

obezbeđuje usklađenost 

sa svim zahtevima iz 

ovog Člana; 

 

(e) izjavu da proizvođač i 

uvoznik snose svu 

odgovornost za kvalitet i 

bezbednost proizvoda kad 

se nađu na tržištu i kad se 

koriste u normalnim ili 

razumno predvidljivim 

uslovima. 

  

Tamo gde Države članice 

smatraju da su date 

informacije nepotpune, 

imaju pravo da zahtevaju 

kompletiranje dotičnih 

informacija. 

 

srodnih proizvoda, koji 

radi proizvodnje srodnih 

proizvoda uvozi proizvode 

iz člana 2. Tačka 16) koji 

nisu namenjeni krajnjoj 

potrošnji u smislu veličine 

pakovanja, sastava, 

sadržaja i obeležavanja, ne 

smatra se uvoznikom 

srodnih proizvoda. 

 

 

Obnova upisa u Registar 

proizvođača srodnih 

proizvoda  

 

Član 64e 

Proizvođač srodnih 

proizvoda može da obnovi 

upis u registar, 

podnošenjem zahteva 

Upravi najkasnije 15 dana 

pre isteka roka važenja 

postojećeg rešenja o upisu 

u registar. 

Obnavljanje upisa u 

Registar proizvođača 

srodnih proizvoda vrši se 

na način propisan članom 

64đ ovog zakona. 

Uprava je dužna da u roku 

od 15 dana od dana 

podnošenja zahteva za 

obnavljanje upisa u 

registar, a najkasnije do 

dana isteka roka važenja 

postojećeg rešenja o upisu 

u registar, odluči po 

zahtevu. 
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Države članice mogu da 

naplate proizvođačima i 

uvoznicima  

odgovarajuću naknadu za 

primanje, pohranjivanje, 

rukovanje i analizu 

informacija koje su im 

poslate. 

Države članice 

obezbeđuju da: 

 

(a) se tečnost koja sadrži 

nikotin stavlja na tržište 

samo u namenskim 

posudama za punjenje 

koji ne prelaze zapreminu 

od 10 ml, u elektronskim 

cigaretama za 

jednokratnu upotrebu ili u 

patronama za jednokratnu 

upotrebu i da ulošci ili 

posude ne prelaze 

zapreminu od 2 ml; 

 

(b) tečnost koja sadrži 

nikotin ne sadrži više od 

20 mg/ml; 

 

(v) tečnost koja sadrži 

nikotin ne sadrži aditive 

nabrojane u Članu 7(6); 

 

(g) se samo sastojci 

visoke čistoće koriste u 

proizvodnji tečnosti koja 

sadrže nikotin. Materije 

koje nisu sastojci navdene 

u tački (b) drugog 

podstava stava 2 ovog 

Ako Uprava ne odluči po 

zahtevu u roku iz stava 3. 

ovog člana, proizvođač 

srodnih proizvoda ostaje 

upisan u registar. 

 

Brisanje iz Registra 

proizvođača srodnih 

proizvoda 

 

Član 64ž 

Proizvođač srodnih 

proizvoda briše se iz 

registra, i to: 

1) na zahtev proizvođača 

srodnih proizvoda; 

2) ako prestane da 

ispunjava uslove propisane 

ovim zakonom; 

3) ako je odgovorno lice 

privrednog subjekta koji je 

upisan u Registar 

proizvođača srodnih 

proizvoda pravnosnažno 

osuđeno za krivično delo 

nedozvoljene proizvodnje 

odnosno trgovine, čiji su 

predmet izvršenja 

duvanski odnosno srodni 

proizvodi, odnosno 

kažnjeno za prekršaj 

propisan ovim zakonom; 

4) ako privredni subjekt 

upisan u Registar 

proizvođača srodnih 

proizvoda ne uplati 

narednu ratu naknade u 

roku propisanom u članu 

64đ stav 6. ovog zakona. 
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Člana prisutni su u 

tečnosti koja sadrži 

nikotin samo u tragovima, 

ukoliko i te tragove nije 

moguće tehnički izbeći za 

vreme proizvodnje; 

 

(d) izuzev nikotina, u 

tečnosti koja sadrži 

nikotin koriste se samo 

sastojci koji ne 

predstavljaju rizik za 

ljudsko zdravlje u 

zagrejanom ili 

nezagrejanom obliku; 

 

(đ) elektronske cigarete 

ispuštaju doze nikotina na 

konzistentnom nivou u 

normalnim uslovima 

korišćenja; 

 

(e) elektronske cigarete i 

posude za ponovno 

punjenje su zaštićene od 

pristupa dece i 

neovlaštenog pristupa, a 

zaštićene su od lomljenja 

i curenja i imaju 

mehanizam koji 

obezbeđuje ponovno 

punjenje bez curenja. 

Države članice 

obezbeđuju: 

 

(a) da pojedinačna 

pakovanja elektronskih 

cigareta i posuda za 

ponovno punjenje sadrže 

Nadležan organ dužan je 

da u roku od osam dana od 

dana pravnosnažnosti 

odluke iz stava 1. tačka. 3) 

ovog člana, o tome 

obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da 

najkasnije u roku od sedam 

dana od dana prijema 

zahteva iz stava 1. tačka 1) 

ovog člana, odnosno 

obaveštenja iz st. 1. i 2. 

ovog člana, donese rešenje 

o brisanju iz registra, koje 

je konačno u upravnom 

postupku. 

Privredni subjekt koji je 

brisan iz Registra 

proizvođača srodnih 

proizvoda, ne može 

podneti zahtev za upis u 

navedeni registar u periodu 

od tri godine od dana 

brisanja iz registra, ako je 

brisan iz registra u slučaju 

iz stava 1. tačka 3) ovog 

člana. 

U slučaju da je privredni 

subjekt koji obavlja 

delatnost proizvodnje 

srodnih proizvoda brisan iz 

Registra proizvođača 

srodnih proizvoda na 

zahtev, pre isteka roka 

važenja rešenja o upisu u 

registar, a naknadu je 

platio u celosti, preostali 

iznos naknade plaćen za 

upis u navedeni registar 
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listić sa podacima o: 

(i) uputstvima za 

korištenje i skladištenje 

proizvoda, uključujući 

napomenu da se ne 

preporučuje da proizvod 

ne koriste mladi ljudi i 

nepušači; 

(ii) kontraindikacijama; 

(iii) upozorenjima za 

specifične rizične grupe; 

(iv) mogućim negativnim 

efektima; 

(v) zavisnosti i 

toksičnosti; i 

(vi) kontakt podacima 

proizvođača ili uvoznika i 

kontakt podatke o 

fizičkim i pravnim licima 

u okvirima Unije; 

  

(b) da pojedinačna 

pakovanja i bilo koje 

spoljašnje pakovanje 

elektronskih cigareta i 

posuda za ponovno 

punjenje: 

(i) uključuju spisak svih 

sastojaka koje se nalaze u 

proizvodu opadajućim 

redom po težini, i 

naznaku sadržaja nikotina 

u proizvodu i količinu po 

dozi, broj serije i 

preporuku da se proizvod 

drži van domašaja dece; 

(ii) bez narušavanja tačke 

(i) ove tačke, ne uključuju 

elemente ili karakteristike 

vraća se privrednom 

subjektu.  

Godina u kojoj je 

registrovani privredni 

subjekt brisan na zahtev iz 

registra, smatra se 

proteklom godinom, bez 

obzira kada je u toku 

godine brisan iz 

navedenog registra. 

 

Registar uvoznika srodnih 

proizvoda 

 

Član 64z 

Obavljanjem delatnosti 

uvoza srodnih proizvoda 

može da se bavi privredni 

subjekt koji je upisan kod 

organa nadležnog za 

registraciju i u Registar 

uvoznika srodnih 

proizvoda. 

Upis u registar iz stava 1. 

ovog člana vrši se na 

zahtev privrednog 

subjekta, uz koji se prilažu 

sledeći dokazi: 

1) izjava da odgovorno lice 

u privrednom subjektu u 

poslednje tri godine koje 

prethode danu podnošenja 

zahteva nije na teritoriji 

Republike pravnosnažno 

osuđeno za krivično delo 

nedozvoljene proizvodnje, 

odnosno nedozvoljene 

trgovine čiji su predmet 

izvršenja duvanski 
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iz Člana 13, sa izuzetkom 

Člana 13(1)(a) i (c) a koje 

se tiču informacija o 

sadržaju nikotina i aroma; 

i 

(iii) nosi jedno o sledećih 

zdravstvenih upozorenja: 

'Ovaj proizvod sadrži 

nikotin koji je visoko 

zavisnička supstanca. 

Nije preporučljivo da ga 

koriste nepušači'. 

Ili 

'Ovaj proizvod sadrži 

nikotin koji je visoko 

zavisnička supstanca.' 

Države članice određuju 

koje će se od ovih 

upozorenja koristiti; 

 

(v) zdravstvena 

upozorenja su u skladu sa 

zahtevima navedenim u 

Članu 12(2). 

Države članice 

obezbeđuju: 

 

(a) da komercijalna 

komunikacija 

(reklamiranje) u 

Službama javnog 

informisanja, u štampi i 

drugim javnim 

publikacijama sa ciljem 

direktnog ili indirektnog 

uticaja na promociju 

elektronskih cigareta i 

posuda za ponovno 

punjenje  bude 

odnosno srodni proizvodi; 

2) dokaz o uplati naknade 

u visini od 5.000.000,00 

dinara, a sredstva 

ostvarena od te naknade 

prihod su budžeta 

Republike. 

Iznos naknade za upis u 

registar iz stava 2. tačka 2) 

ovog člana usklađuje se 

godišnje sa indeksom 

potrošačkih cena, prema 

podacima organa 

nadležnog za poslove 

statistike. 

Vlada objavljuje usklađeni 

iznos naknade iz stava 3. 

ovog člana. 

Privredni subjekt koji je 

upisan u Registar uvoznika 

srodnih proizvoda može da 

plati naknadu iz stava 2. 

tačka 2) ovog člana u pet 

jednakih godišnjih rata. 

Privredni subjekt koji je 

upisan u Registar uvoznika 

srodnih proizvoda dužan je 

da svaku narednu ratu plati 

najkasnije tri dana pre 

isteka roka od jedne 

godine od dana uplate 

prethodne rate, usklađenu 

sa indeksom potrošačkih 

cena. 

Podatke iz stava 1. ovog 

člana proverava Uprava po 

službenoj dužnosti. 

 

Po zahtevu iz stava 2. ovog 
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zabranjena, izuzev za 

publikacije koje su 

isključivo namenjene 

profesionalcima u 

trgovini elektronskim 

cigaretama ili posudama 

za ponovno punjenje, kao 

i za publikacije koje su 

objavljene u trećim 

zemljama gde ove 

publikacije generalno 

nisu namenjene za tržište 

Unije; 

 

(b) komercijalna 

komunikacija na radiju, 

sa ciljem direktnog ili 

indirektnog uticaja na 

promovisanje 

eklektronskih cigareta ili 

posuda za ponovno 

punjenje, je zabranjena; 

 

(v) zabranjen je bilo koji 

oblik javnog ili privatnog 

doprinosa radio 

programima sa ciljem 

direktnog ili indirektnog 

uticaja na promociju 

elektronskih cigareta i 

posuda za ponovno 

punjenje; 

 

(g) zabranjen je bilo koji 

oblik javnog ili privatnog 

doprinosa bilo kom 

događaju, aktivnosti ili 

pojedincu sa ciljem 

direktne ili indirektne 

člana Uprava 

donosi rešenje, u roku od 

15 dana od dana prijema 

zahteva, koje je konačno u 

upravnom postupku.  

Rešenje o upisu u registar 

izdaje se na period od pet 

godina. 

 

 

Obnova upisa u Registar 

uvoznika srodnih 

proizvoda  

 

Član 64i 

Uvoznik srodnih proizvoda 

može da obnovi upis u 

registar, podnošenjem 

zahteva Upravi najkasnije 

15 dana pre isteka roka 

važenja postojećeg rešenja 

o upisu u registar. 

Obnavljanje upisa u 

Registar uvoznika srodnih 

proizvoda vrši se na način 

propisan članom 64z ovog 

zakona. 

Uprava je dužna da u roku 

od 15 dana od dana 

podnošenja zahteva za 

obnavljanje upisa u 

registar, a najkasnije do 

dana isteka roka važenja 

postojećeg rešenja o upisu 

u registar, odluči po 

zahtevu. 

Ako Uprava ne odluči po 

zahtevu u roku iz stava 3. 

ovog člana, uvoznik 
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promocije elektronskih 

cigareta i posuda za 

ponovno punjenje i 

uključivanje ili 

održavanje takve 

aktivnosti u nekoliko 

Država članica ili na neki 

drugi način a da ima 

prekogranični uticaj. 

 

(d)audiovizuelna 

komercijalna 

komunikacija na koju se 

primenjuje Direktiva 

2010/13/EU Evropskog 

parlamenta i Saveta [OJ L 

95,   15.4.2010, str. 1], 

zabranjena je za 

elektronske cigarete i 

posude za ponovno 

punjenje.  

Član 18 ove Direktive 

primenjuje se u 

prekograničnoj prodaji na 

daljinu elektronskih 

cigareta i posuda za 

ponovno punjenje. 

Države članice zahtevaju 

od proizvođača i 

uvoznika elektronskih 

cigareta i posuda za 

ponovno punjenje da 

jedanput godišnje 

podnose nadležnim 

organima: 

 

(i) sveobuhvatne podatke 

o obimu prodaje, po 

robnoj marki i tipu 

srodnih proizvoda ostaje 

upisan u registar. 

 

Brisanje iz Registra 

uvoznika srodnih 

proizvoda 

 

Član 64j 

Uvoznik srodnih proizvoda 

briše se iz registra, i to: 

1) na zahtev uvoznika 

srodnih proizvoda; 

2) ako prestane da 

ispunjava uslove propisane 

ovim zakonom; 

3) ako je odgovorno lice 

privrednog subjekta koji je 

upisan u Registar uvoznika 

srodnih proizvoda 

pravnosnažno osuđeno za 

krivično delo nedozvoljene 

proizvodnje odnosno 

trgovine, čiji su predmet 

izvršenja duvanski 

odnosno srodni proizvodi, 

odnosno kažnjeno za 

prekršaj propisan ovim 

zakonom; 

4) ako privredni subjekt 

upisan u Registar uvoznika 

srodnih proizvoda ne 

uplati narednu ratu 

naknade u roku 

propisanom u članu 64z 

stav 6. ovog zakona. 

Nadležni organ dužan je da 

u roku od osam dana od 

dana pravnosnažnosti 

odluke iz stava 1. tačka 3) 
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proizvoda; 

(ii) informacije o 

preferencama različitih 

korisničkih grupa, 

uključujući mlade ljude, 

nepušače  i glavne tipove 

trenutnih korisnika; 

(iii) način prodaje 

proizvoda; i 

(iv) izvršne sažetke bilo 

kog istraživanja tržišta 

koje je relaizovano o gore 

pomenutim stavkama, 

uključujući njihov prevod 

na engleski jezik. 

Države članice 

nadgledaju razvoj na 

tržištu koji se odnosi na 

elektronske cigarete i 

posude za ponovno 

punjenje, uključujući bilo 

koji dokaz da je njihovo 

korišćenje put ka 

nikotinskoj zavisnosti i na 

kraju konzumiranju 

tradicionalnog duvana 

među mladim ljudima i 

nepušačima.  

Države članice 

obezbeđuju da se 

informacije dobijene u 

skladu sa stavom 2 učine 

dostupnim javnosti na 

vebsajtu. Države članice 

uzimaju u obzir potrebu 

zaštite poslovnih tajni na 

odgovarajući način kada 

se te informacije učine 

dostupnim javnosti. 

ovog člana, o tome 

obavesti Upravu. 

Uprava je dužna da 

najkasnije u roku od sedam 

dana od dana prijema 

zahteva iz stava 1. tačka 1) 

ovog člana, odnosno 

obaveštenja iz st. 1. i 2. 

ovog člana, donese rešenje 

o brisanju iz registra, koje 

je konačno u upravnom 

postupku. 

Privredni subjekt koji je 

brisan iz Registra uvoznika 

srodnih proizvoda, ne 

može podneti zahtev za 

upis u navedeni registar u 

periodu od tri godine od 

dana brisanja iz registra, 

ako je brisan iz registra u 

slučaju iz stava 1. tačka 3) 

ovog člana. 

U slučaju da je privredni 

subjekt koji obavlja 

delatnost uvoza srodnih 

proizvoda brisan iz 

Registra uvoznika srodnih 

proizvoda na zahtev, pre 

isteka roka važenja rešenja 

o upisu u registar, a 

naknadu je platio u celosti, 

preostali iznos naknade 

plaćen za upis u navedeni 

registar vraća se 

privrednom subjektu. 

Godina u kojoj je 

registrovani privredni 

subjekt brisan na zahtev iz 

registra, smatra se 
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Na zahtev, Države članice 

će sve informacije 

dobijene u skladu sa ovim 

Članom učiniti dostupnim 

Komisiji i drugim 

Državama članicama. 

Države članice i Komisija 

obezbeđuju da trgovačke 

tajne i druge poverljive 

informacije budu tretirane 

na poverljiv način. 

Države članice od 

proizvođača, uvoznika i 

distributera elektronskih 

cigareta i posuda za 

ponovno punjenje 

zahtevaju da uspostave i 

održavaju sistem za 

prikupljanje informacija o 

svim sumnjivim 

negativnim efektima ovih 

proizvoda na ljudsko 

zdravlje. 

 

Ukoliko bilo koji od ovih 

privrednih subjekata 

smatra ili ima razlog da 

veruje da elektronske 

cigarete ili posude za 

ponovno punjenje koje su 

u njihovom posedu a 

namenjene su za plasman 

na tržište nisu bezbedne 

ili nisu dobrog kvaliteta 

ili na bilo koji način nisu 

u skladu sa ovom 

Direktivom, taj privredni 

subjekat odmah 

proteklom godinom, bez 

obzira kada je u toku 

godine brisan iz 

navedenog registra.”. 

 

U okviru glave V. naziv 

odeljka 3. menja se i glasi: 

„3. Trgovci na malo”. 

 

Član 45. menja se i glasi: 

„Uslovi 

Član 45. 

Trgovinom na malo može 

da se bavi privredni 

subjekt, koji ispunjava 

sledeće uslove: 

1) da je upisan u 

odgovarajući registar kod 

organa nadležnog za 

registraciju; 

2) da odgovorno lice u 

privrednom subjektu u 

poslednje tri godine koje 

prethode danu podnošenja 

zahteva nije na teritoriji 

Republike pravnosnažno 

osuđeno za krivično delo 

nedozvoljene trgovine čiji 

je predmet izvršenja 

duvan, obrađeni duvan, 

prerađeni duvan, odnosno 

duvanski i srodni 

proizvodi; 

3) da je uplatio naknadu u 

visini od 25.000,00 dinara 

za svaki maloprodajni 

objekat, a sredstva 

ostvarena od te naknade 

prihod su budžeta 
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preduzima korektivne 

mere neophodne za 

usklađivanje proizvoda 

koji je u pitanju sa ovom 

Direktivom - povlači ga 

ili opoziva, kako situacija 

zahteva. U takvim 

slučajevima, od 

privrednog subjekta se 

takođe zahteva da odmah 

obavesti organe za 

nadgledanje tržišta 

Država članica u kojima 

je proizvod dostupan ili 

postoji namera da bude 

dostupan, obezbeđujući  

detalje a posebno one 

koje se odnose na 

zdravstveni rizik i 

bezbednost, kao i na 

preduzete korektivne 

mere i na rezultate tih 

mera. 

 

Države članice takođe 

mogu da traže dodatne 

informacije od privrednih 

subjekata, na primer o 

bezbednosnim i 

kvalitativnim aspektima 

bilo kojeg štetnog efekta 

elektronskih cigareta ili 

posuda za ponovno 

punjenje. 

Komisija podnosi izveštaj 

Evropskom parlamentu i 

Savetu o potencijalnim 

rizicima po javno zdravlje 

koji su povezani sa 

Republike. 

Iznos naknade iz stava 1. 

tačke 3) ovog člana, 

usklađuje se godišnje, sa 

indeksom potrošačkih 

cena, prema podacima 

organa nadležnog za 

poslove statistike. 

Vlada objavljuje usklađene 

iznose iz stava 2. ovog 

člana. 

Privredni subjekt iz stava 

1. ovog člana može da 

obavlja delatnost u 

prostoru koji ispunjava 

uslove u pogledu tehničke 

opremljenosti, zaštite na 

radu i zaštite i unapređenja 

životne sredine, kao i 

sanitarno-higijenske 

uslove. 

Privredni subjekt iz stava 

1. ovog člana može da vrši 

prevoz duvanskih 

proizvoda sopstvenim 

vozilom koje je vidno 

označeno da se radi o 

prevozu duvanskih 

proizvoda i koje ispunjava 

sanitarno – higijenske 

uslove, kao i druge 

propisane uslove. 

Ispunjenost uslova iz stava 

1. tač. 1) i 2) ovog člana 

proverava Uprava po 

službenoj dužnosti, a 

ispunjenost uslova iz st. 4. 

i 5. ovog člana proverava 

nadležni organ u postupku 
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korišćenjem elektronskih 

cigareta koje se 

dopunjavaju do 20.maja 

2016.godine  a i kasnije 

kad se ukaže potreba. 

Kad se radi o 

elektronskim cigaretama i 

posudama za ponovno 

punjenje koje su u skladu 

sa ovim Članom, ukoliko 

se nadležni organ uveri ili 

ima razumne osnove da 

veruje da specifične 

elektronske cigarete i 

posude za ponovno 

punjenje ili neki tip 

elektronskih cigareta ili 

posuda za ponovno 

punjenje može 

predstavljati ozbiljan rizik 

za ljudsko zdravlje, on 

može da primeni 

odgovarajuće privremene 

mere. Nadležni organ 

odmah obaveštava 

Komisiju i nadležne 

organe ili druge Države 

članice o preduzetim 

merama i dostavlja im sve 

podatke koje potkrepljuju 

mere. Komisija određuje, 

u najkraćem mogućem 

roku nakon dobijanja 

takve informacije, da li je 

privremena mera 

opravdana. Komisija 

obaveštava Države 

članice koje imaju veze sa 

tim o svojim zaključcima 

redovnog inspekcijskog 

nadzora. 

Ispunjenost uslova iz stava 

1. ovog člana utvrđuje 

Uprava na zahtev 

privrednog subjekta. 

Uz zahtev iz stava 7. ovog 

člana prilažu se sledeći 

dokazi: 

1) izjava odgovornog lica 

o neosuđivanosti; 

2) dokaz o uplati naknade. 

Po zahtevu iz stava 7. ovog 

člana Uprava donosi 

rešenje. 

Rešenje iz stava 9. ovog 

člana donosi Uprava u 

roku od osam dana od 

dana prijema urednog 

zahteva, koje je konačno u 

upravnom postupku. 

Privredni subjekt koji je 

dobio rešenje kojim se 

izdaje dozvola za 

obavljanje delatnosti 

trgovine na malo, može da 

prodaje duvanske 

proizvode i putem 

posebnih vitrina (u daljem 

tekstu: hjumidor). 

Privredni subjekt iz stava 

11. ovog člana dužan je da 

u roku od tri dana od dana 

postavljanja hjumidora 

dostavi pisano obaveštenje 

Upravi o broju i lokaciji 

postavljenih hjumidora, 

kao i kupoprodajni ugovor 

ili ugovor o zakupu 
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da bi bilo omogućeno 

Državama članicama da 

preduzmu odgovarajuće 

prateće mere. 

 

Tamo gde se u primeni 

prvog podstava ovog 

stava na utemeljenim i 

opravdanim osnovama 

zabranjuje stavljanje na 

tržište određenih 

elektronskih cigareta ili 

posuda za ponovno 

punjenje ili jednog tipa 

elektronske cigarete ili 

posude za ponovno 

punjenje u najmanje tri 

Države članice, Komisija 

je ovlaštena da usvoji 

delegirana akta u skladu 

sa Članom 27 da proširi 

takvu zabranu na sve 

Države članice, ako je 

takvo proširenje 

opravdano i srazmerno. 

Komisija ima ovlaštenje 

da usvoji delegirana akta 

u skladu sa Članom 27 i 

da usvoji tekst 

zdravstvenog upozorenja 

u stavu 4(b) ovog Člana. 

Kad usvaja zdravstveno 

upozorenje, Komisija 

obezbeđuje da ono bude 

činjenično. 

Pomoću provedbenih 

uredbi, Komisija 

ustanovljava zajednički 

format za obaveštenje 

hjumidora, odnosno dokaz 

da raspolaže hjumidorom. 

Prevozna sredstva koja se 

koriste za prevoz 

duvanskih proizvoda mogu 

se upotrebljavati i za 

prevoz i drugih predmeta 

opšte upotrebe, ako su od 

njih odvojeni u zasebnom 

pakovanju koje 

onemogućava prodor 

mirisa i da ne ostvaruju 

direktan kontakt. 

Ministar nadležan za 

poslove trgovine propisuje 

bliže uslove iz stava 4. 

ovog člana. 

Ministar nadležan za 

poslove zdravlja bliže 

propisuje izgled, sadržinu i 

način isticanja oznake iz 

stava 5. ovog člana.”. 

 

Posle člana 74. dodaje se 

član 74a koji glasi:  

 

„Član 74a 

Dozvoljena je prodaja 

tečnosti za punjenje 

elektronskih cigareta sa 

nikotinom potrošačima: 

1) u odgovarajućim 

posudama za ponovno 

punjenje, zapremine do 

10ml; 

2) u rezervoarima 

elektronskih cigareta za 

jednokratnu upotrebu, 

zapremine do 2ml; 



149 
 

149 
 

koje se odnosi na stav 2 i 

tehničke standarde za 

mehanizam za ponovno 

punjenje iz stava 3(g). 

 

Ove provedbene uredbe 

usvajaju se u skladu sa 

postupkom ispitivanja iz 

Člana 25(2). 

3) u ulošcima za 

jednokratnu upotrebu, 

zapremine do 2ml. 

Tečnost za punjenje 

elektronskih cigareta može 

da sadrži najviše 20mg/ml 

nikotina. 

Pojedinačno pakovanje 

nikotinskih vrećica sadrži 

najviše 20 komada vrećica. 

Nikotinska vrećica može 

da sadrži najviše 17mg 

nikotina. 

Nikotin koji se koristi u 

srodnim proizvodima, 

mora da zadovoljava 

standarde koji su jednaki 

standardima za nikotin koji 

se koristi u farmaceutskim 

proizvodima. Svi drugi 

sastojci u nikotinskim 

vrećicama moraju da 

zadovoljavaju standarde 

koji su jednaki onima koji 

se primenjuju na 

prehrambene proizvode.”. 

 

Posle člana 77. dodaju se 

članovi 77a, 77b, 77v, 77g, 

77d, 77đ, 77e i 77ž. 

  

Član 77ž koji glasi: 

 

Obeležavanje srodnih 

proizvoda 

 

Član 77ž 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 
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srodnih proizvoda u 

prometu u Republici, mora 

imati odštampano 

zdravstveno upozorenje. 

Zdravstveno upozorenje iz 

stava 1. ovog člana, za 

srodne proizvode koji 

sadrže nikotin, glasi: „Ovaj 

proizvod sadrži nikotin 

koji izaziva snažnu 

zavisnost.“. 

Zdravstveno upozorenje iz 

stava 1. ovog člana, za 

srodne proizvode koji ne 

sadrže nikotin, glasi:  

„Ovaj proizvod može 

sadržati supstance štetne 

po Vaše zdravlje.“. 

Zdravstveno upozorenje iz 

st. 2. i 3. ovog člana mora 

da: 

1) bude postavljeno na 

najmanje jednoj najvećoj 

površini pojedinačnog 

pakovanja i svih grupnih 

pakovanja tako da se ne 

može odstraniti; 

 

2) pokriva najmanje 30% 

površine na kojoj je 

utisnuto;  

3) bude na srpskom jeziku, 

crnim, boldovanim 

slovima fonta helvetika na 

beloj podlozi, na 

propisanoj površini na 

pojedinačnom pakovanju i 

svim grupnim 

pakovanjima i paralelno sa 
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bočnom ivicom 

pojedinačnog, odnosno 

grupnog pakovanja 

srodnog proizvoda. 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

proizvoda iz člana 2. tačka 

16) podtačka (1) mora da 

sadrži informacije o 

sastojcima proizvoda, 

sadržaju nikotina, 

zapremini tečnosti, iz člana 

74a ovog zakona, uputstvo 

za upotrebu i čuvanje, 

datumu proizvodnje, 

odnosno roku upotrebe i 

kontakt podacima o 

proizvođaču, odnosno 

uvozniku. 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

proizvoda iz člana 2. tačka 

16) podtačka (3) mora da 

sadrži informacije o 

sastojcima proizvoda, 

sadržaju nikotina u 

nikotinskoj vrećici, iz 

člana 74a ovog zakona,  

neto masi sadržanoj u 

jednoj nikotinskoj vrećici 

odnosno neto masi 

sadržaja nikotinskih 

vrećica u pakovanju, 

uputstvo za upotrebu i 

čuvanje, datumu 

proizvodnje, odnosno roku 

upotrebe i kontakt 

podacima o proizvođaču, 

odnosno uvozniku.  
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Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

proizvoda iz člana 2. tačka 

16) ovog zakona ne sme da 

sadrži informaciju (tekst, 

naziv, žig i simbolički i 

drugi znak na srpskom ili 

drugom jeziku) koja 

sugeriše da je manje štetan 

od duvanskih i drugih 

srodnih proizvoda.”. 

 

21.1 

21.2 

21.3 

21.4 

Član 21 – Biljni 

proizvodi za pušenje 

 

Na svakom pojedinačnom 

pakovanju i bilo kom 

spoljašnjem pakovanju 

biljnih proizvoda nalazi 

se sledeće zdravstveno 

upozorenje: 

 

'Pušenje ovog proizvoda 

šteti vašem zdravlju.' 

Zdravstveno upozorenje 

se štampa na prednjoj i 

zadnjoj spoljašnjoj 

površini pojedinačnog 

pakovanja i bilo kog 

spoljašnjeg pakovanja. 

Zdravstveno upozorenje 

je u skladu sa zahtevima 

navedenim u Članu 9(4). 

Pokriva 30 % površine 

odgovarajuće površine 

pojedinačnog pakovanja i 

bilo kog spoljašnjeg 

pakovanja. Taj odnos se 

povećava na 32 % za 

49. 

Posle člana 77. dodaju se 

članovi 77a, 77b, 77v, 77g, 

77d, 77đ, 77e i 77ž. 

  

Član 77ž koji glasi: 

 

Obeležavanje srodnih 

proizvoda 

 

Član 77ž 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

srodnih proizvoda u 

prometu u Republici, mora 

imati odštampano 

zdravstveno upozorenje. 

Zdravstveno upozorenje iz 

stava 1. ovog člana, za 

srodne proizvode koji 

sadrže nikotin, glasi: „Ovaj 

proizvod sadrži nikotin 

koji izaziva snažnu 

zavisnost.“. 

Zdravstveno upozorenje iz 

stava 1. ovog člana, za 

srodne proizvode koji ne 

sadrže nikotin, glasi:  

PU 
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Države članice sa dva 

službena jezika i na 35 % 

za Države članice sa dva 

ili više službena jezika. 

Pojedinačna pakovanja i 

bilo koje spoljašnje 

pakovanje biljnih 

proizvoda za pušenje ne 

uključuju ni jedan 

element ili karakteristiku 

navedenu u Članu 13(1) 

(a), (b) i (v) i ne navode 

da se u proizvodu ne 

nalaze aditive ili arome. 

„Ovaj proizvod može 

sadržati supstance štetne 

po Vaše zdravlje.“. 

Zdravstveno upozorenje iz 

st. 2. i 3. ovog člana mora 

da: 

1) bude postavljeno na 

najmanje jednoj najvećoj 

površini pojedinačnog 

pakovanja i svih grupnih 

pakovanja tako da se ne 

može odstraniti; 

 

2) pokriva najmanje 30% 

površine na kojoj je 

utisnuto;  

3) bude na srpskom jeziku, 

crnim, boldovanim 

slovima fonta helvetika na 

beloj podlozi, na 

propisanoj površini na 

pojedinačnom pakovanju i 

svim grupnim 

pakovanjima i paralelno sa 

bočnom ivicom 

pojedinačnog, odnosno 

grupnog pakovanja 

srodnog proizvoda. 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

proizvoda iz člana 2. tačka 

16) podtačka (1) mora da 

sadrži informacije o 

sastojcima proizvoda, 

sadržaju nikotina, 

zapremini tečnosti, iz člana 

74a ovog zakona, uputstvo 

za upotrebu i čuvanje, 

datumu proizvodnje, 
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odnosno roku upotrebe i 

kontakt podacima o 

proizvođaču, odnosno 

uvozniku. 

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

proizvoda iz člana 2. tačka 

16) podtačka (3) mora da 

sadrži informacije o 

sastojcima proizvoda, 

sadržaju nikotina u 

nikotinskoj vrećici, iz 

člana 74a ovog zakona, 

neto masi sadržanoj u 

jednoj nikotinskoj vrećici 

odnosno neto masi 

sadržaja nikotinskih 

vrećica u pakovanju, 

uputstvo za upotrebu i 

čuvanje, datumu 

proizvodnje, odnosno roku 

upotrebe i kontakt 

podacima o proizvođaču, 

odnosno uvozniku.  

Svako pojedinačno 

odnosno grupno pakovanje 

proizvoda iz člana 2. tačka 

16) ovog zakona ne sme da 

sadrži informaciju (tekst, 

naziv, žig i simbolički i 

drugi znak na srpskom ili 

drugom jeziku) koja 

sugeriše da je manje štetan 

od duvanskih i drugih 

srodnih proizvoda.”. 

 


	Učesnici u javnoj raspravi su uzeli aktivno učešće i izneli svoje predloge, pitanja i komentare na tekst Nacrta zakona, a izneti komentari bili su u pravcu pojašnjenja pojedinačnih rešenja sadržanih u Nacrtu zakona.

